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ÖNSÖZ 

    

Türk-İslam Edebiyatı içerisinde çok önemli bir yere sahip olan münşeâtların tarihî 

geçmişi XIV. asra kadar dayanmaktadır. Münşeât yazımı bu dönemde verilmeye 

başlanılan ilk örnekler ile birlikte XXI. yüzyıla kadar çeşitli değişimlere uğrayarak 

devam etmiştir. Daha çok sanatlı düz yazı olarak kaleme alınan münşeâtlar gelişip daha 

sonra mektup geleneği olarak Türk-İslam Edebiyatı içerisinde diğer türler arasında 

yerini almaktadır.   

Münşeâtların da kendilerine has kuralları ve belirli düzenleri bulunmaktadır. 

Münşeâtlar birbirleri ile karşılaştırıldığında hepsinin aynı düzen ve tertibe sahip 

oldukları, belirli kalıplaşmış hitap sözcüklerini kullandıkları ve bazen de aynı ifade ve 

sözleri tekrarladıkları görülecektir. Bazı şair ve yazarların sanatlarındaki hünerlerini 

gösterme amacıyla gayet süslü ve sanatlı bir dil kullanarak münşeât yazdıkları da 

görülmüştür. Münşeât konuları arasında resmî veya resmî olmayan yazışmaların yer 

alması ile birlikte çeşitli makamlara yazılan mektupların/yazışma örneklerinin dönemin 

tarihî ve beşerî münasebetlerdeki yazılı hitap şekilleri hakkında aydınlatıcı ve tanıtıcı 

bilgiler bulundurmasıyla bu döneme kaynaklık eden önemli eserlerdir. 

Tezimizin konusunu oluşturan münşeât, inşâ üslubuyla yazılmış mektup/yazışma 

örnekleri içermektedir. Yaptığımız araştırmalar sonucunda Mufassal Hulâsa-i 

Münşeât’ın H. 1271/M. 1855 yılında basılmış olduğu çalışmamızı gerçekleştirdiğimiz 

eserin, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi Nadir Eserler bölümünde 

“Yer Bilgisi: T428.9-(7.) 1271 Demirbaş: 10002038” ile kayıtlı olup 119 sayfadır. 

Eserin, sayfa numaraları ve içerik olarak bazı farklılıkların bulunduğu bir diğer nüshası 

ise İstanbul Atatürk Kitaplığında, “Yer Bilgisi: 81332, Demirbaş: Bel_Osm_K03093,” 

Hulâsatü’l-Münşeât adıyla kayıtlı 124 sayfa olarak bulunmaktadır. 

Çalışmamız üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde, nesir, inşâ, münşeât 

kavramları hakkında kavramsal çerçeve çizilmiştir. İkinci bölümde, eserde bulunan bazı 

mektupların muhtevası, kalıp sözler, 1269 yılında yazılan nüsha ile 1271 yılında yazılan ve 

tez konumuz olan eserin başlıkları ve sayfa numaralarının tablo olarak karşılaştırılması 

verilmiştir. Üçüncü bölümde, çalışmamızın esasını oluşturan eserin 1271 tarihli neşrine 

dayanarak çeviri yazısını yaptığımız metin ve lügatçe ile birlikte sonuç bölümüne 

kaynakçaya ve eklerdeki tıpkıbasıma yer verilerek çalışma tamamlanmıştır.  
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Çalışmamızın amacı daha önce birçok örneği verilen münşeât alanına yeni bir 

örnek vererek katkı sağlamaktır. 

Araştırmalarım sırasında beni yönlendiren ve tez konumun belirlenmesinde bana 

yol gösteren değerli hocam Sayın Doç. Dr. Mehmet Korkut ÇEÇEN’e ve tez 

çalışmamın incelenmesi, okunması, değerlendirilmesi için emek veren ve zaman ayıran, 

benden hiçbir yardımını esirgemeyen değerli hocam ve danışmanım Sayın Dr. Öğr. 

Üyesi Tacetdin BIYIK’a, desteklerini her daim hissettiğim ailem ve arkadaşlarıma çok 

teşekkür ediyorum. 

 

Neşe TANIR 

Malatya 2022 
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ÖZET 

 

Bu çalışmanın amacı, daha önce hakkında çalışma yapılmamış olan Ahmed 

Saîd’in Muffassal Hulâsa-i Münşeât adlı eserinin transkribe edilerek incelenmesini ve 

tanınmasını sağlamaktır. Dolayısıyla tezin konusunu adı geçen eserde yer alan ve çok 

farklı konularda yazılan mektupların/yazışma örneklerinin incelenmesi oluşturmaktadır.  

Başta “giriş” olmak üzere üç ana bölüm ve “sonuç”tan oluşan çalışmanın giriş 

bölümünde; araştırmanın konusu, amacı, kapsamı ve yöntemi üzerinde durulmuştur.  

Birinci bölümde; nesir, inşâ ve münşeât kavramları hakkında tanıtıcı bilgiler 

verilmeye çalışılmıştır.  

İkinci bölümde; Muffassal Hulâsa-i Münşeât genel olarak tanıtıldıktan sonra 

hangi kütüphanede bulunduğu, kaç yılında basıldığı, kaç sayfa olduğu ve eserin eski bir 

baskısı olan Hulâsatü’l-Münşeât hakkında da tanıtıcı bilgiler verilmiştir. Eserde bulunan 

fihrist bölümünde yer alan başlıklardan yola çıkılarak mektup/yazışma örneklerinin 

hangi sayfa aralığında bulunduğu, ne için veya kime yazıldığı, o başlık altında kaç 

mektup bulunduğu hakkında bilgiler verilmeye çalışılmıştır. Münşeât içerisinde birçok 

kez kullanılan kalıp sözler ile birlikte 1269 tarihli nüsha ve tez konumuz olan 1271 

tarihli nüshaların biçim ve içerik yönünden karşılaştırılması yapılmış ve her iki eserin 

başlıklarından yola çıkılarak yapılan karşılaştırma bir tablo olarak verilmiştir.  

Üçüncü bölümde; 1271 tarihli baskıya dayanarak çeviri yazısını yaptığımız metin 

ve lügatçe ile birlikte çalışma, ulaşılan neticelerin yer aldığı sonuç bölümüne, 

kaynakçaya ve eklerdeki tıpkıbasıma yer verilerek tamamlanmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Nesir, İnşâ, Münşeât, Türk-İslam Edebiyatı, Ahmed Saîd. 
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ABSTRACT 

 

The aim of this study is to provide a transcribed examination and recognition of 

Ahmed Said's Muffassal Hulâsa-i Münşeât, which has not been studied before. 

Therefore, the subject of the thesis is the examination of the letters/correspondence 

samples in the aforementioned work and written on very different subjects.  

In the introductory part of the study, which consists of three main sections, 

especially "introduction" and "conclusion"; the subject, purpose, scope and method of 

the research are focused on.  

In the first part; It has been tried to give introductory information about the 

concepts of prose, construction and munsheat..  

In the second part; After the Muffassal Hulâsa-i Münşeât was introduced in 

general, introductory information was given about which library it was in, in how many 

years it was published, how many pages it had and about Hulâsatü'l-Münşeât, an old 

edition of the work.. Based on the headings in the fihrist section of the work, it is tried 

to give information about the page range in which the letter/correspondence examples 

are located, what or to whom they are written, and how many letters are under that title. 

Along with the phrase words used many times in the debate, the copy dated 1269 and 

the copies dated 1271, which is our thesis topic, were compared in terms of form and 

content, and the comparison made based on the titles of both works was given as a table.  

In the third part; Based on the 1271 edition, the work with the text and the 

lexicon, which we have translated, has been completed by including the conclusion 

section, the bibliography and the facsimile.. 

Keywords: Prose, Construction, Münşeât, Turkish-Islamic Literature, Ahmed Said. 
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GİRİŞ 

 

1. Araştırmanın Konusu ve Önemi 

Tezin konusu, Aḥmed Saʿīd’in “Muffassal Hulâsa-i Münşeât” adlı eserinin 

incelenmesi ve metin transkripsiyonudur. Bu çalışmada nesir, inşa, münşeât kavramları 

hakkında tanıtıcı bilgiler verildikten sonra, eserde yer alan bazı mektupların konuları, 

kimlere ne için gönderildiği, kullanılan kalıp sözler, bir başka tarihte yazılan bir diğer 

nüsha ile tablo olarak karşılaştırılması verilerek sonrasında eserin yeni Türk harflerine 

aktarılması verilmiştir. Son bölümde ise sonuç, lügatçe ve kaynakça bulunmaktadır.  

Araştırma, daha önce münşeât alanında yapılan çalışmalara yeni bir örnek vererek 

Türk-İslam Edebiyatına katkı sağlaması açısından önem arz etmektedir. 

2. Araştırmanın Amacı  

Çalışmanın amacı, “Muffassal Hulâsa-i Münşeât” adlı eserin yeni Türk harflerine 

aktarılarak incelemesidir. Bu çalışma ile eserde yer alan, rütbece kendinden düşük veya 

yüksek kimselere resmî dairelere, eşe dosta, tebrik, taziyet, makam ve mevki için resmî 

veya resmî olmayan kısa veya uzun olarak yazılmış birçok mektubun/yazışma örneğinin 

üslup ve muhteva olarak incelenmesi amaçlanmıştır. 

3. Araştırmanın Kapsamı 

Bu çalışma, 1271 yılında basılan “Muffassal Hulâsa-i Münşeât” adlı eserin yeni 

Türk harflerine aktarılarak incelenmesi ile sınırlıdır. Metnin tamamı transkribe edilerek, 

mektupların/yazışma örneklerinin hangi sayfa aralığında bulunduğu, ne için  veya kime 

yazıldığı, o başlık altında kaç mektup bulunduğu ve mektupların konuları hakkındaki 

bilgileri kapsamaktadır. 

4. Araştırmanın Yöntemi 

 

Araştırmanın yöntemi, konu seçimi, konunun sınırlandırılması, konuyla alakalı 

literatür taraması, çalışılacak eserin belirlenmesi, belirlenen eserin incelenerek elde 

edilen çıkarımların yazılması şeklinde gerçekleşmiştir. Eserin günümüzde kullanılan 

harflere aktarımında; Arapça ve Farsça kökenli kelimelerde çeviri yazısı işaretleri 



2  

kullanılmıştır. Türkçe kökenli kelimelerde ise genellikle günümüzdeki kullanımları 

tercih edilmiştir. Arapça kökenli kelimelerde bulunan “ayn” harfinin yazımında, harf 

ister harekeli olsun ister sakin olsun her durumda (ʿ) işareti kullanılmıştır. “Hemze” 

harfinin yazımında ise sadece harfin sakin olduğu durumlarda (ʾ) işareti kullanılmış, 

harekeli olduğu durumlarda bu işaret kullanılmamıştır. 

  



3  

BİRİNCİ BÖLÜM 

NESİR, İNŞÂ VE MÜNŞEÂT KAVRAMLARI 

 

1.1. Nesir  

Nesir, duygu ve düşünceleri belirli kurallar içerisinde yazılı ve sözlü olarak 

anlatma yöntemini seçerken, nazm ise bunun tersi olarak duygu ve düşünceleri çeşitli 

anlatım yöntemleri olan kafiye ve vezin ile söyleme yollarını seçen nesrin karşıtıdır. 

Edebiyatçılar “nazım” ve “nesri” tanımlarken “Sağlam ve anlaşılır söz iki kısma ayrılır: 

Biri saçılmış incilere (lü’lü-i mensûr) benzeyen mensûr sözler (düz yazı); diğeri, ipe 

dizilmiş cevheri (cevher-i manzûm) sözleridir.” Şeklindeki benzetmeden yararlanırlar.1  

Göktürkler tarafından XIII. asır önce öğretici tarzda yazılan Orhun Abideleri, 

Türk dilinin ilk yazılı belgeleri olmasının yanı sıra Türk nesrinin de bilinen ilk 

örnekleridir. Yine ilk örnekleri İslamiyet öncesi dönemde verilmeye başlanılan ilk 

mensur örnek, “XIII. yüzyılda Karahanlı Türkçesi ile manzum olarak yazılmış olan 

Kutadgu Bilig’in mensur mukaddimesidir.” Bu yüzyılda Farsça olarak yazılan mensur 

eserlerin ilk örnekleri Anadolu sahasında yazılmıştır. Bu tarzda yazılan eserler arasında, 

Mevlânâ’nın Fihi Mâfih’i, Mecâlis-i Seb‘a’sı ve Sultan Veled’in Maarif’i örnek olarak 

verilebilir. XIV. yüzyıla gelindiğinde ise ele alınan eserlerin konu bakımından dinî ve 

tasavvufî olduğu görülmektedir. Bu yüzyılda yapılan tercüme eserler arasında Şeyhoğlu 

Mustafa’ya ait olan Kenzü’l-Küberâ’ yer almaktadır.2   

XV. yüzyılda bir önceki dönemde olduğu gibi mensur eserler verilmeye devam 

edilmiştir. Bu yüzyılda Orta Asya Türk sahasında öne çıkan mensur eserler arasında Ali 

Şîr Nevâi’nin Nesâyimü’l-Mahabbemin-Şemâyimi’l-fütüvve, Mizânü’l-Evzân, 

Muhakemetü’l-Lugateyn, Mecâlisü’n-Nefâis adlı eserleridir.3 

XVI. yüzyıla gelindiğinde, verilen eserlerin çeşitliliği ve türü bakımından artış 

yaşanmıştır. Bu dönemde verilen türler arasında, dinî-tasavvufî konulu eserler ve şuâra 

tezkireleriyle tarihi eserler bulunmaktadır. Bu dönemde yazılan eserler de bir sonraki 

                                                      
1  Süleyman Çaldak, Eski Türk Edebiyatında Nesir Düz Yazı (Ankara: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 

2005), 74. 
2  Mine Mengi, “Eski Türk Edebiyatnda Nesir: Gelişimi ve Kaynakçası”, Türkiye Araştırmaları 

Literatür Dergisi 5/10, (2007), 44-45. 
3  Mengi, “Eski Türk Edebiyatnda Nesir: Gelişimi ve Kaynakçası”, 47. 
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döneme kaynaklık etmiştir. Bu yüzyılda “Anadolu’da şuara tezkiresi yazma geleneği 

Sehi Bey’in 1538’de yazdığı Heşt-bihişt’le başlar”. Tarihi eserlere örnek olarak ise 

Kemal paşazâde’nin Tevârîh-i Âl-i Osman adlı eseri gösterilebilir.4  

XVII. yüzyılda da nesirde ilerlemeler sürmüş zamanla daha çok gelişip, 

zenginleşen ifadelerle yeni ürünler verilmeye devam edilmiştir. Bununla birlikte, bu 

yüzyılda “birçok büyük sanatçı, daha çok şiire ait teşbih, istiare, mecaz vb. sanat 

unsurlarıyla, ses ve söz hünerleriyle; secili, uzun ve girift cümlelerle gittikçe karmaşık 

bir hal alan bir dil ortaya koymuşlardır”.5 

Bu yüzyılda, Kafzâde Fâiz tarafından yazılmış olan Zübdetü’l-Eş’âr adlı eseri, 

Evliyâ Çelebi’nin Seyahatnâmesi, Ebu’l-Gazi Bahadır Han tarafından yazılmış olan, 

Şecere-i Türk ve Şecere-i Terakime adlı eserleri, Kâtip Çelebi’nin Keşfü’z-Zünûn adlı 

eseri ve Naîmâ’nın kaleme aldığı Naîmâ Tarihi başlıca mensur eserlerdir.6 

XVIII. yüzyılda sayı bakımında eserler artmaya devam etmiştir. Bu yüzyılda 

verilen biyografik eserler arasında, Esrâr Dede’nin Tezkire-i Şuarâ-i Mevleviyye adlı 

eseri, Mustafâ Safâyî’nin Nühbetü’l-Asâr min-Fevâidi’l-Eş‘âr adlı eseri ve Sâlim’in 

Tezkire-i Şuarâ’sı önemli bir yere sahiptir.7  

 XVIII. yüzyılda çeşitli türde verilen mensur eser örnekleri XIX yüzyılda da 

devam etmiştir. Bu dönemde sefâretnâme, seyahatnâme, münşeât mecmuaları ve 

sözlükler yazılmaya devam etmiştir. Seyyid Emin ve Mehmet Said Gâlib tarafından 

kaleme alınan Fransa Sefâretnâmesi, Es‘ad Efendi’nin yazmış olduğu Âyâtü’l-Hayr 

Seyahatnâmesi, Mütercim Asım’ın Farsça’dan ve Arapça’dan çevirdiği iki sözlük olan, 

Tıbyân-ı Nâfî der Terceme-i Burhân-ı Kâtı ve el-Okyanusü’l-Basît fī Tercemeti’l-

Kâmûsi’l-Muhît adlı eserler bu dönemde yazılan eserler arasındadır.8 

1.2. İnşâ 

“İnşâ” kelimesi “vücûda getirme, îmâl, hüsn-i kitâbet, kaleme alma, yazıya dökme, 

düzyazı, nesir gibi anlamlara gelip”9 ilk kullanımı olarak “ortaya çıkarmak, icat ve 

ihdas etmek, yaratmak” anlamalarında kullanılmış, bu iki ifadeden hareketle “yazmak, 

                                                      
4  Mengi, “Eski Türk Edebiyatnda Nesir: Gelişimi ve Kaynakçası”, 49-50.  
5  Çaldak, Eski Türk Edebiyatında Nesir Düz Yazı, 87. 
6  Mengi, “Eski Türk Edebiyatnda Nesir: Gelişimi ve Kaynakçası”, 53-54-56. 
7  Çaldak, Eski Türk Edebiyatında Nesir Düz Yazı,87. 
8  Mengi, “Eski Türk Edebiyatnda Nesir: Gelişimi ve Kaynakçası”, 68. 
9  Şemsettin Sâmî, Kâmus-ı Türkî (İstanbul: Çağrı Yayınları, 1996), 749. 
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yazma sanatı ve kompozisyon” gibi anlamlar kazanarak zaman içerisinde mektup için 

kullanılan bir terim haline gelmiştir.10   

Klasik Türk edebiyatında; şair ve yazarlar resmî veya özel olarak kaleme almış 

oldukları eserlerde nesri bir ilim ve edebiyat dili haline getirmek için süslü ve sanatlı bir 

dil kullanmaya çaba göstermişlerdir. Ne kadar süslü ve sanatlı yazılırsa o kadar değer 

göreceği düşüncesi ile yazılan inşâlar zamanla hüner gösterme kaygısı ile yazılmaya 

başlamış, üst kademelere veya devlet daireleri için yazılan inşâlarda kalıplaşmış ifadeler 

kullanılmış ve bu tarz inşâların yazılması yaygınlaşmıştır.11 

İnşânın ilk örnekleri XIV. yüzyılda verilmeye başlanmıştır. Fars ve Arap 

edebiyatının etkisinde kalınılarak yazılan inşâlar bilgi vermek amacıyla kaleme alınan 

eserlerdir. XV. yüzyıla kaynaklık eden ve süslü nesre en güzel örnek, Sinan Paşa’nın 

Maarif-nâme ve Tazarru-nâme adlı eserleridir. XVI. yüzyıla gelindiğinde Farsça ve 

Arapça’nın edebiyatımız içerisin de daha fazla görülmeye başlamasıyla yazılan 

eserlerde daha ağır ve süslü bir dil kullanılarak cümleler uzatılmıştır. İnşâ en parlak 

dönemini XVII. yüzyılda yaşamıştır. XVIII. yüzyılda tarihler, biyografiler, 

sefâretnâmeler sıkça kaleme alınan nesir türleri olarak karşımıza çıkmaktadır.12  

1.3. Münşeât 

Münşeât, “Münşîlerin yazdıkları tumturaklı nesir ve bunların topluca bulunduğu 

mecmuâ veya kitab” olarak açıklanmıştır.13 Münşeâtlar, önceden belirlenmiş sebepler 

doğrultusunda kendi içerisinde belirli konuları içeren eserlerdir. Münşeâtlar dönemin 

sultanları veya idarecileri tarafından kendi emir ve istekleri ile bir münşîye 

yazdırabildiği gibi bizzat kendileri tarafından da kaleme alınan eserlerdir. Bu nedenle 

Münşeât mecmuları birçok özel bilgi barındırmalarının yanı sıra o dönemde kimlerle 

iletişime geçildiği, hangi sosyal kültürel olayların yaşandığı ve hangi olaylara tanıklık 

edildiği hakkında farklı bilgiler vermesiyle tarihi araştırmalarda büyük önem taşır.14  

                                                      
10  İsmail Durmuş, “İnşâ (Giriş Edebi Tür Olarak İnşâ/Arap Edebiyatı)” Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 

Ansiklopedisi, (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 22/334-335. 
11  Halil İbrahim Haksever, Eski Türk Edebiyatında Münşeâtlar ve Nergisi’nin Münşeâtı (Malatya: İnönü 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 1995), 1.  
12  Reçep Gökçe, Eski Türk Edebiyatında Mektup ve Bir Mecmuâ-i Münşeât (İnceleme- Metin-Tıpkı 

Basım) (Kayseri: Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2006), 4-5 
13  Tahirü’l Mevlevi, Edebiyat Lugatı (İstanbul: Enderun Kitapevi, 1994), 107. 
14  Abdurrahman Daş, “Türkiye Selçukluları ve Osmanlı Dönemi Hakkında Tarihi Kaynak Olarak 

Münşeât Mecmualarının Değerlendirilmesi”, Atatürk Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 14/11 

(2004), 205. 
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Mektupları yazan veya kendisine yazılanın mevki ve makamına göre farklıklar 

göstermektedir. “Mektubu gönderen ya üst makamda (a’la) ya alt makamda (edna) veya 

müsavi bir makam (akran)” da olabilmektedir. Farklı makamlarda bulunan kişilerin 

yazacağı mektuplarda kullanılan sıfat veya tabirler farklılık göstermektedir.15   

Münşeâtlar tarihi, edebi ve didaktik tarzda olmaları bakımından kim veya kimler 

tarafından derlendiği bilinmediği durumlarda, metinlerin oluşumuna göre çeşitli tasnif 

ve sınıflamaları yapılmıştır. 

Âgâh Sırrı Levend’e göre; 

1. Yalnız bir şairin mektuplarının toplandığı mecmualar, 

2. Resmî yazıların toplandığı mecmualar, 

3. Münşeât ya da mecmua adı altında “hükemâ, havâtin, şuâra, ulemâ, vüzerâ”, 

için yazılacak yazılar başlıkları, hâtimeleri, bu yazılara uygun düşecek 

cümleler ve örnekler veren eserler, 

4.  Farklı şâirlerin mecmualarının toplanması sûretiyle oluşturulan 

mecmualardır.16 

Mustafa Uzun’a göre; 

1. Resmî mektup ve yazışma usûllerini öğreten ve bunlara ait temsilî örnekleri 

yahut yazışma metinlerini ihtiva edenler, 

2. Feridun Bey’in Münşeâtü’s-selâtîn’i gibi sadece resmî mektup ve yazışma 

metinlerini derleyenler, 

3. Lami’i Çelebi’nin Münşeât-ı Mekâtîb’i gibi çoğunlukla şair ve edebiyatçıların 

kaleminden çıkmış hûsusî ve sanatkârâne örnekleri bir araya getirenler, 

4. Bazı edebiyatçıların kendi yazılarına da yer vererek derledikleri resmî-husûsî 

eski-yeni mektup ve yazışmalarla beğenilen nesirleri içine alan mecmû’alar, 

5. Mehmed Fuad’ın Rehber-i Kitâbet-i Osmânîyye yâhud Mükemmel Münşât’ı 

gibi Tanzimat’tan sonra mekteplerde okutulan inşâ dersi için hazırlanmış her çeşit 

yazışmayı öğreten ders kitapları, 

6. Şair Zaîfî Pîr Mehmed’in Münşeât-ı Mevlânâ Zaîfi’si gibi çoğu aynı kişinin 

divanı ile bir arada bulunan belirli sayıdaki mektuplardan ibaret eserlerdir.17  

 

                                                      
15  Haksever, Eski Türk Edebiyatında Münşeâtlar ve Nergisi’nin Münşeâtı, 9.  
16  Âgâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi (Ankara: Dergah Yayınları, 1989), 1/113-114. 
17  Mustafa Uzun, “Münşeât”, 32/19-20. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

AHMED SAÎD’İN MUFASSAL HULÂSA-İ MÜNŞEÂT’I 

 

2.1. Mufassal Hulâsa-i Münşeât 

İncelediğimiz Mufassal Hulâsa-i Münşeât, H. 1271 / M. 1855 yılında basılmıştır. 

Çalışmamızı gerçekleştirdiğimiz bu eser, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Kütüphanesi nadir eserler bölümünde “Yer Bilgisi: T428.9- (7.) 1271 Demirbaş: 

10002038” şeklinde kayıtlı olup 119 sayfadır. Eserin İstanbul Atatürk Kitaplığında, 

“Yer Bilgisi: 81332, Demirbaş: Bel_Osm_K03093”, Hulâsatü’l-Münşeât adıyla 124 

sayfalık bir başka baskısına da rastlanmıştır. Yazarın bir diğer eseri olan Mecmua-i 

Münşeât ismindeki eseri ise 150 sayfa olup 1271 yılında İstanbul’da Hümayūn 

Matbaası’nda basılmıştır. 

1271 tarihli eserin arka kapağında “Cerīde-i ḥavādis̠ maṭbaʿasında ṭabʿu tems̠īl 

olunmuşdur.” bilgisi yer almaktadır. Eserin ilk sayfasında eserin içindekiler kısmını 

gösteren fihrist bölümü vardır. Bu bölümde, “arż-ı ḥācāt-ı li’cenāb-ı faḥr-i ķāināt, nuʿūt 

ve evṣāf, riḳāb-ı şāhāneye arż-ı ḥāl, ẕāt-ı şāhāneye nuʿūt ve evṣāf ve edʿiye, elḳāb-ı 

umūmiyye, tebrīk ve tehniyet, tebrīk cevābı” gibi çeşitli konularda yazılmış mektuplara 

dair başlıklar yer almaktadır. Eser, “deyn taḥvīli” başlıklı mektup ile son bulmuştur. 

 Münşeât’ta çeşitli devlet dairelerine, rütbece kendisinden büyük veya düşük 

kimseler için çok farklı konu ve sebeplerle yazılmış 158 mektup/yazışma örneği 

bulunmaktadır.  

 Araştırmalarımız sonucunda yazar hakkında bir bilgiye ulaşamadık. Ancak 

müellif kendisi hakkında “İşbu Hulâsatü’l-Münşeât ismiyle binā olunan mecmūʿa-i 

cedīdeniñ ʿabd-i kem-bīḍāʿa yaʿni Niżāmiye Yoḳlaması ketebesinden Aḥmed Ṣaʿid’iñ 

es̠er-i kilk-i ʿācizānesiyle cemʿ ve tertībine şurūʿ ve ibtidār kılınmışdır ve minā’llahi’t-

tevfīḳ ve hüve ḥasbī ve niʿme’r-refīḳ.”18 ifadelerine yer vermektedir. Bu ifadelerden, 

müellifin Nizamiye Yoklaması’nda kâtip olarak görev yaptığı anlaşılmaktadır. 

 

                                                      
18   Ahmed Saîd, Mufassal Hulâṣa-i Münşeât (İstanbul: Cerîde-i Havâdis Matbası, 1271/1855), 3. 
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2.2. Mektupların Muhtevası 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta, rütbece kendinden düşük veya yüksek kimselere 

resmî dairelere, eşe dosta, tebrik, taziyet, makam ve mevki için resmî veya resmî 

olmayan kısa veya uzun olarak yazılmış birçok mektup/yazışma örneği bulunmaktadır. 

Bu mektuplar belli bir isme yazılmamıştır. Mektupların muhtevası hakkında fihrist 

bölümünde verilen başlıklardan yola çıkılarak başlıklar hakkında tanıtıcı bilgiler verip, 

hangi sayfa aralığında bulunduğu, ne için veya kime yazıldığı, o başlık altında kaç 

mektup bulunduğu hakkında bilgiler vermeye çalıştık. 

2.2.1. ʿArż-ı Ḥācāt li-Cenāb-ı Faḫr-i Kāināt  

 ʿArż-ı ḥācāt, “ihtiyaçlarını arz etme, sunma, muhtaç olduğunu bildirme” 

anlamındadır.19 Faḫr-i kāināt ise “kâinâtın kendisiyle övündüğü, iftihar ettiği ve gurur 

duyduğu zat, Peygamber Efendimiz Hz. Muhammed aleyhi’s-selâm hakkında kullanılan 

saygı ifadesidir.20 

Müellifin, “Mübārek ḫāk-i ʿıṭr-nāk-i ravża-i muṭahhara-i Cenāb-ı Risālet-

penāhīye tażarruʿāt-ı müstemendāne olarak yazılan ʿarż-ı ḥāl müsveddeleri teberrüken 

ve teyemmünen muḳaddime ittiḫāẕ kılınmışdır.”21 şeklindeki sözlerinden esere niçin 

Peygamber Efendimiz ile başladığı anlaşılmaktadır. Eserin mukaddimesi olarak hayırlı, 

uğurlu ve bereketli olması için Peygamber Efendimiz ile başlanmıştır. 

 Münşeât’da yazılan mektup örneklerinde mevki ve makamlara öncelik verildiği 

için ilk başta Hz. Muhammed ve halifeler için yazılan mektuplar bulunur. Sonrasında 

rütbece ve makamca üstün olan kişlere yazılan mektuplar yer alır.  

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 3, 4, 5, 6 ve 7. 

sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 3’te Peygamber Efendimizi övme, şefâat dileme, şefkat 

istemek için yazılan “ʿArż-ı Ḥācāt li-Cenāb-ı Faḥr-i Ḳāināt” başlığı ile yazılan bir mektup, 

sayfa 5’te “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 7’de “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan 

bir mektup bulunmakla beraber bu başlık altında toplam üç mektup bulunmaktadır. 

Münşeât’ta sayfa 4’de “Merḥamet ve şefḳat-i Cenāb-ı Peyġamberlerine muḥtāc 

olduğu beyānıyla” diyerek Hz. Peygamber’in merhametine ve şefkatine muhtaç 

olduğunu belirtmiştir. 

                                                      
19  Lügat Osmanlıca Türkçe Sözlük, “Ārż-ı Ḥācāt” (Erişim 10 Eylül 2021). 
20  Lügat Osmanlıca Türkçe Sözlük, “Fahr-i kâinat” (Erişim 10 Eylül 2021). 
21  Ahmed Saîd, Mufassal Hulâsa-i Münşeât, 3. 
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2.2.2. Nuʿūt ve Evsāf 

Nuʿūt, Arapça kökenli bir kelime olup “sıfatlar” anlamına gelmektedir.22 Evsāf, 

Arapça kökenli bir kelime olup “vasıflar, nitelikler” anlamına gelmektedir.23  

Müellif, bu başlık altında öncelikli olarak Allah teâlâ’dan bahsedildiğinde ne gibi 

sıfat ve medh ü senalar kullanılabileceğini, daha sonra da Hz. Peygamber için 

kullanılabilcek sıfat ve ifadelerden bahsetmiştir.    

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 8, 9 ve 10. 

sayfalarda yer almaktadır.  

Münşeât’ta sayfa 8’de “Cenāb-ı ḳadīr-i teḳaddese ẕātühū ʿani’ş-şebīhi ve’n-nāẓīr 

Ḥażretleri” ifadesi ile çeşitli sıfatların kullanılarak yazıldığı “Nuʿūt ve Evsāf” başlığı 

altında bir mektup bulunmaktadır. 

2.2.3. Rikāb-ı Şāhāneye Arż-ı Ḥāl  

Riḳāb, Arapça bir kelime olup “kendisinden rütbece veya yaşça büyük bir 

kimsenin karşısında olma” anlamlarında kullanılmaktadır.24 Şāhāne, Farsça bir kelime 

olup “padişahla ilgili olup, ona yakışır tarzda davranma” anlamlarında 

kullanılmaktadır.25 Arż-ı Ḥāl, Arapça bir kelime olup “bir durum veya olay karşısında 

hâlini ve durumunu anlatmak için yazılan dilekçe” anlamında kullanılmaktadır.26 

Padişaha yazılacak mektup veya yazışmalarda kullanılması uygun olan dua, ifade 

ve ibareler daha çok bu başlık altında yer alır. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 10 ve 11. 

sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 10’da “Riḳāb-ı Şāhāneye Arż-ı Ḥāl” başlığı ile yazılan 

bir mektup, sayfa 11’de “Şāhānelerine ʿarż-ı ḥāl çāḳer-i aḥḳarlarıdır ki bu kulları…” 

diyerek içinde bulunduğu durumu arz etmek, anlatmak istemiştir. 

2.2.4. Ẕāt-ı Şāhāneye Nuʿūt ve Evṣāf ve Edʿiye  

Ẕāt-ı Şāhāne, Arapça bir kelime olup “pâdişahlara hitap ederken veya pâdişahtan 

bahsedilirken kullanılan hitap sözcüğü” olarak kullanılmaktadır.27 Edʿıye, Arapça bir 

                                                      
22  Kubbealtı Lugati, “Nuʿūt” (Erişim 10 Eylül 2021). 
23  Kubbealtı Lugati, “Evsāf”  (Erişim 10 Eylül 2021). 
24  Kubbealtı Lugati, “Riḳāb” (Erişim 10 Eylül 2021). 
25  Kubbealtı Lugati, “Şāhāne” (Erişim 10 Eylül 2021).  
26  Kubbealtı Lugati, “Arż-ı Ḥāl” (Erişim 10 Eylül 2021).  
27  Kubbealtı Lugati, “Ẕāt-ı Şāhāne” (Erişim 10 Eylül 2021).  
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kelime olup “niyazlar, yalvarmalar, duâlar” anlamında kullanılmaktadır.28  

Müellif, pâdişaha nasıl hitap edileceğini, hitap ederken hangi sıfat ve vasıfların 

kullanılacağını bu başlık altında belirtmiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 14, 15, 16 ve 

17. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 14’te “Maḳāmına münāsib olmak üzere ẕāt-ı 

hümāyūn-ı şāhāneye yazılan baʿzı nuʿūt ve evsāf beyānındadır” denilerek padişah için 

hangi sıfat ve vasıfların kullanılabileceği belirtilmiştir. “Ẕāt-ı Şāhāneye Nuʿūt ve Evṣāf 

ve Edʿiye” başlığı ile yazılan bir mektup ile sayfa 15’te padişah için iyi dilek ve 

duaların bulunduğu “Ẕāt-ı Hümāyūn İçün Edʿiye-i Maḫṣūṣa” başlığı ile yazılan bir diğer 

mektup ile birlikte Münşeât’ta bu başlık altında iki mektup bulunmaktadır.  

2.2.5. Elḳāb-ı ʿUmūmiyye 

Osmanlı Devlet yapısı içinde yer alan sadrazamlar, vezirler, seraskerler, müşîrler 

için kullanılan lakap ve ünvanlar Münşeât içerisinde bu başlık altında verilmiştir. 

Elḳāb, Arapça bir kelime olup “Eskiden hükümdarlardan itibaren bütün devlet 

memurları için rütbelerine göre kullanılan belli resmî unvanlar” anlamında 

kullanılmaktadır.29 ʿUmūmiyye, Arapça bir kelime olup “ Umûma âit olan, genel” anlamında 

kullanılmaktadır.30  

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 17, 18, 19 ve 

20. sayfalarda yer almaktadır.  

 Sayfa 17’de genel olarak saygı ve büyüklük derecesine göre kime nasıl hitap 

edileceği hakkında bilgiler vermek için yazılan “Elḳāb-ı ʿUmūmiyye” başlığı ile yazılan 

bir mektup, sadrazam için yazılan elkablar, “Maḳām-ı Vālā-yı Ṣadāret-i Muṭlaḳaya” 

başlığı ile yazılan bir mektup, “Rütbe-i Celīle-i Ṣadāret İḥrāz Etmiş Ẕevāt” başlığı ile 

yazılan bir mektup, “Dārüʿs-ṣaʿadetü’ş-Şerīfe Ağasına” başlığı ile yazılan bir mektup, 

Osmanlı ordusunda bulunun askerler için kullanılan elkablar, “Ḥamiyetli Efendi Bey 

Ağa başlığı” ile yazılmış bir mektup ile birlikte bu başlık altında toplam beş mektup 

bulunmaktadır.  

Münşeât içerisinde sadrâzam için, sayfa 17’de “Maḳām-ı Vālā-yı Ṣadāret-i 

Mutlaḳaya” başlığı ile yazılmış Elḳāb şöyledir; “Feḫāmetlü devletlü ḥażretleri” 

                                                      
28   Kubbealtı Lugati, “Edʿıye” (Erişim 10 Eylül 2021).   
29  Kubbealtı Lugati, “Elḳāb” (Erişim 10 Eylül 2021).   
30   Kubealtı Lugati, “Umūmiyye” (Erişim 10 Eylül 2021).  
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Ayrıca sayfa 18’de “Dārüʿs-ṣaʿadeti’ş-Şerīfe Ağasına” başlığı altında ve sayfa 

19’da “Ḥamiyetli Efendi Beg Ağa” başlıkları ile yazılmış elkāb örnekleri 

bulunmaktadır. 

2.2.6. Tebrīk ve Tehniyet  

Tebrik, Arapça bir kelime olup “bir durum veya olay karşısında duyduğu sevinci 

veya memnûniyeti sözlü veya yazılı olarak sunma” anlamındadır.31 Münşeât’ta yine 

tebrik ile aynı anlamda kullanılan “tehniyet” kelimesi de kullanılmıştır. 

Devlet dairelerinde görevli kişilerin makam ve mevkilerini veya mübarek gün ve 

gecelerinin tebriki için yazılan mektuplar Münşet içerisinde bu başlık altında verilmiştir.  

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 21, 22, 23, 24, 

25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 ve 114. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 21’de sadrazama 

tebrik için , “Tebrīk-i Ṣadāret Taʿẓimi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 22’de “Bu 

Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 23’de ilmiye veya askeriye mensuplarının 

üstün hizmet ve muvaffakiyet göstermeleri neticesinde verilen, Sultan Abdülmecid’e 

nispetle “Mecidiye Nişān-ı Ẕīşānı”  şeklinde isimlendirilen Osmanlı nişanı’nı32 alan 

kişiyi tebrik için “Tebrīk-i Mecidiye Nişān-ı Ẕīşānı” başlığı ile yazılan bir mektup, 

sayfa 24’te Meclis başkanlığını tebrik etmek için “Tebrīk-i Riyāset-i Meclis-i Vālā” 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 25’te “Tebrīk-i Vüzerāt ve Müşīri” başlığı ile 

yazılmış bir mektup, sayfa 26’da Adâlet Bakanlığına tebrik için “Tebrīk-i Neẓāret-i 

Behiyye-i Deʿāvī” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 25’te “Maʿa’t-teşekkür Tebrīk-i 

Rütbe-i Ūlā” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 26’da Eyalet Vâlisine tebrik için 

“Tebrīk-i Rütbe-i Refīʿa-i Mīr-i mīrāni“ başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 27’de 

memurluğa tebrik için “Tebrīk-i Manṣıb” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 28’de 

doğumu kutlamak için “Tehniyet-i Velādet” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 30’da 

Ramazan ayını kutlamak için “Tebrīk-i Ramażān” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 

30’da Ramazan Bayramını kutlamak için yazılan bir mektup, sayfa 31’de Kurban 

Bayramını kutlamak için “Tebrīk-i ʿİyd-i Eḍḥā” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 

32’de hicri yılın ilk ayı olan Muharrem’i kutlamak için “Tebrīk-i Sāl-i Cedīd” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 114’te Mekke’nin Fethini tebrik için “Mekke-i Mükerremeye 

                                                      
31  Kubbealtı Lugati, “Tebrik” (Erişim 17 Ekim 2021).  
32  Kubbealtı Lugati, “Mecidiye Nişān-ı Ẕīşānı” (Erişim 17 Ekim 2021).  
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Tebrik-nāme” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada “Medīne-i Münevvereye 

Tebrik-nāme” başlığı ile yazılan bir mektupla ile birlikte sadrazam, meclis başkanı, 

vezir, beylerbeyi gibi çeşitli rütbe ve makamlara yazılan tebrik mektupları “tebrik” 

başlığı atında yazılırken Ramazan Bayramı, Kurban Bayramı, doğum, yeni yıl, 

Mekke’nin Fethi gibi günler hakkında yazılan mektuplar, “Tehniyet” başlığı altında 

yazılmıştır. Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta Tebrīk ve Tehniyet başlığı altında toplam on 

altı mektup bulunmaktadır. 

2.2.7. Tebrīk Cevābı  

 Cevap, Arapça bir kelime olup “yöneltilen bir soruya veya duyulan bir ihtiyaca 

karşılık verilen yazılı veya sözlü karşılık” anlamında kullanılmaktadır.33 

Çeşitli sebeplerle gönderilen tebrik mektuplarına nasıl cevap verileceği hususunda 

yol göstermek için yazılan mektuplar bu başlık altında verilmiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 33, 34, 35, 36, 

37, 38 ve 39. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 33’te sadrazam makamına teşekkür 

mahiyetinde cevap olarak “Maḳām-ı Ṣadāret-i Muṭlaḳaya Maʿa’t-teşekkür Cevāb” 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 34’te mevki, makam, memurluk tebrikine cavap 

olarak “Manṣıb Tebrīkine Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 34’te “Mekteb-i 

Ṭıbbiyye-i Şāhāne Neẓārat-ı Celīlesi Tebrīkine Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, 

sayfa 35’te Meclis Başkanlığına üyelik tebriki için  “Meclis-i Vālā Aʿżālıġı Tebrīkine 

Cevābʿ” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 36’da Memuriyet tebrikine cevap olarak 

“Tebrīk-i Meʾmūriyyetine Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 36’da “Ordu 

Muḥāsebeciliği Tebrīkine Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 37’de “Bu Daḫi” 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 37’de Ramazan ayının tebrikine cevap olarak  

“Tebrīk-i Ramażāna Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 38’de Ramazan 

Bayramını kutlamak için “Tebrīk-i ʿİyd Cevāb-ı” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 

39’da Hicri yılı ilk ayı olan Muharrem ayını tebrike cevap olarak  “Cevāb-ı Tebrīk-i 

Sāl-i Cedīd” başlığı ile yazılan bir mektup ile birlikte bu başlık altında toplam on 

mektup bulunmaktadır.  

                                                      
33  Kubbealtı Lugati, “Cevap” (Erişim 17 Ekim 2021).  
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2.2.8. Taʿziyet ve Tesliyet 

Taʿziyet, Arapça bir kelime olup “başsağlığı dileme” anlamında 

kullanılmaktadır.34 Tesliyet, Arapça bir kelime olup “duyulan acı veya üzüntü 

karşısında verilen teselli” anlamında kullanılmaktadır. 35 

 “Bu çāker-i ḫāṣṣ-ı bāhiru’l iḫtiṣāṣları velī-niʿmet efendimiziñ sürūrlarıyla mesrūr 

ve kederleriyle mükedder olur…”36 şeklindeki ifadesiyle müellif, muhataplarının 

sevinçleriyle mutlu, kederiyle kederlendiğini dile getirmek için yazdığı başsağlığı ve 

teselli konulu mektupları bu başlık altında vermiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 39 ve 40 

sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 39’da Allah’tan rahmet dileme, yakınlarına sabır ve 

baş sağlığı dilemek için, “Taʿziyet-nāme” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 4’te 

teselli vermek için, “Tesliyet-nāme” başlığı ile yazılan bir mektup ile birlikte bu başlık 

altında toplam iki mektup bulunmaktadır. Bu mektuplar, rütbece kendisinden üstün 

kişilere yazıldığı gibi kendisinden küçük veya birbirine yakın dostlar arasında da 

yazılmaktadır.  

2.2.9. Tesliyet Cevābı 

Müellif, duyulan acı ve üzüntü karşısında teselli vermek için gönderilen 

mektuplara nasıl cevap verileceğini göstermek için yazılan mektupları bu başlık altında 

vermiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar sayfa 41’de 

bulunmaktadır. Sayfa 41’de başsağlığına cevap olarak “Cevāb-nāme-i Taʿziyet” başlığı 

ile yazılan bir mektup, aynı sayfada “Cevāb-nāme-i Tesliyet” başlığı ile yazılan bir 

mektup ile birlikte bu başlık altında toplam  iki mektup bulunmaktadır. 

2.2.10. Arż-ı Ḫulūṣ ve İstifsār-ı Ḫātır 

Arż-ı Ḫulūṣ, Arapça bir kelime olup “içten gelen sevgi gösterme” anlamında 

kullanılmaktadır.37 İstifsār-ı Ḫātır Arapça bir kelime olup “nasıl olduğunu sorma” 

                                                      
34  Kubbealtı Lugati, “Taʿziyet”(Erişim 17 Ekim 2021).   
35  Kubbealtı Lugati, “Tesliyet” (Erişim 17 Ekim 2021).  
36   Ahmed Saîd, Mufassal Hulâsa-i Münşeât, 39.  
37  Kubbealtı Lugati, “Arz” (Erişim 17 Ekim 2021).  
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anlamında kullanılmaktadır.38 

Münşeât’ta bir kimsenin hâl ve hatırını sormak ve samimiyetini göstermek için yazılan 

mektuplar bu başlık altında verilmiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık ile yazılan mektuplar, 42, 43, 44, 45, 46, 

47, 48, 49, 50, 51, 52, 53 ve 54. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 42’de samimiyetini ve 

sevgisini göstermek için “ʿArż-ı Ḫulūṣ” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa  43’te “Bu 

Daḫi” başlığı ile yazılan iki mektup, sayfa 44’te “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 45’te teşekkürlerini bildirmek ve kulluğunu sunmak için “ Maʿat-

teşekkür-i ʿArż-ı ʿUbūdiyyet” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 45’te samimiyetini 

sunmak ve kabul edilmesini istemek için “Vesīle İttiḫāẓ Olunarak ʿArż-ı Ḫulūṣ” başlığı 

ile yazılan bir mektup, sayfa 46’da (bir sebep ve vesile ile) “Âlimlere ve Şeyhlere Bir 

Vesīle ile ʿUlemā ve Meşāyiḫa” başlığı ile yazılan bir mektup,  sayfa 47’de bütün 

samimiyetiyle özürlerini dilemek için “Maʿal-i iʿtiār ʿArż-ı Ḫulūṣ” başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 48’de “Bu Daḫi” başlğı ile yazılan bir mektup, sayfa 49’da “Bu Daḫi” 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 50’de memuriyete ulaşmak için “Meʾmūriyetine 

Vuṣūlü Beyānıyla ʿArż-ı Ḫulūṣ” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 51’de “Ḥacc-ı 

Şerīfe Ruḫṣat Taḥṣiline Dāir ʿArż-ı ʿUbūdiyyet” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 

52’de rütbece kendine denk ya da yaşıt olanın hatırını sormak için “Aḳrāna İstifsār-ı 

Ḫāṭır” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 53’de “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan iki 

mektup, sayfa 54’te rütbece kendinden büyük veya yaşca kendinden büyük birinin 

hatırını sormak için “Büyükten Küçüğe İstifsār-ı Ḫāṭır” başsağlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 54’te “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup ile birlikte bu başlık 

altında toplam on yedi mektup bulunmaktadır. 

2.2.11. Ḫulūṣ ve İstifsār Cevābı  

Ḫulūṣ, Arapça bir kelime olup “Kalp temiziliği, samimîyet”anlamında 

kullanılmaktadır.39 İstifsār, Arapça bir kelime olup “Bir şey hakkında ayrıntılı bilgi 

öğrenmek isteme, açıklama isteme, sorma, araştırma”.40 

Sorulan bir soruya veya öğrenilmek istenen bir konu hakkkında gönderilen 

mektuplara nasıl cevap verileceği Münşeât içerisinde bu başlık altında verilmiştir. 

                                                      
38  Kubbealtı Lugati, “İstifsār-ı Ḫātır” (Erişim 17 Ekim 2021).  
39  Kubbealtı Lugati, “Ḫulūṣ” (Erişim 19 Ekim 2021). 
40  Kubbealtı Lugati, “İstifsār” (Erişim 19 Ekim 2021). 
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Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 55, 56, 57, 58, 

59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70 ve 71. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 

55’te bağlılığını bildirmek için “Cevab Olarak ʿUbūdiyyet-nāme” başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 56’da “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan iki mektup, sayfa 57’de “Bu Daḫi” 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 58’de âlimlere bağlılığına cevap olarak “ʿUlemāya 

Cevāb Olarak ʿUbūdiyyet-nāme” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 59’da 

samimiyetini belli etmek için cevap olarak “Bu Daḫi Cevab Olarak Ḫulūṣ-nāme” başlığı 

ile yazılan bir mektup, sayfa 59’da “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 60’da 

“Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada “Maḥall-i Meʾmūriyetine 

Vüṣūlüne Dāir Gelen Taḥrīrāta Cevāb” olarak yazılan bir mektup, sayfa 61’de “Bu 

Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 62’de ileride hediye göndereceği resmî 

daireye cevap olarak “İlerüde Hediyye Gönderileceğine Dāir Gelen Taḥrīrāta Cevāb” 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 62’de “Ḳadın Ṭarafından Gelen Taḥrīrāta Cevāb 

Olarak ʿUbūdiyyet-nāme”  başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa  63’te Baʿż-ı Esāmī-i 

Ketb Ẕikriyle İstifsāra Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup,  sayfa 64’te “Teşekkür-

nāmeye Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 65’te “İstifsāra Cevāb” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 66’da “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan iki mektup, sayfa 67’de 

“Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 68’de “Terfīʿ-i Rütbe ve İstifsāra Dāir 

Gelen Taḥrīrāta Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 69’da rütbece kendine denk 

veya yaş olarak kendine yaşıt birine cevap olarak “Aḳrāndan Gelen İstifsār-ı Ḥāṭıra 

Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 70’de rütbece kendinden düşük veya yaş olarak kendinden küçük birine 

cevap olarak “Küçükten Gelen İstifsār-ı Ḫāṭıra Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, 

aynı sayfada “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 71’de “Bu Daḫi” başlığı ile 

yazılan iki mektup ile birlikte, resmî dairelere cevap olarak yazılan yazışmalar, hâl hatır 

sorma, alaka ve bağlılığını gösterme, teşekkür etme, rütbece kendine yakın ya da 

kendinden büyük olanlara gönderilen ve alınan hediyelere cevâp olarak yazılan toplam 

yirmi beş mektup yer almaktadır. 
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2.2.12. İrsāl-i Hediyye 

İrsal, Arapça bir kelime olup “yollama gönderme” anlamında kullanılmaktadır.41 

Hediyye, Arapça bir kelime olup, “sevgi ve samimîyetini göstermek için karşılık 

beklemeden verilen aramağan” anlamında kullanılmaktadır.42 

Müellif, rütbece kendine denk veya büyük kimseler için gönderdiği hediyeler ile 

birlikte yazdığı mektup/pusulalara bu başlık altında yer vermiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta, gönderilen, yollanılan hediye “İrsāl-i hediyye “ 

başlığı ile 72 ve 73. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 72’de hediye göndermek 

maksadıyla “Hediyye İrsāli Żımnında” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada 

rütbece kendinden büyük birine gönderilen hediye için “Küçükten Büyüğe Hediyye 

Puṣulası” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 73’te mevki ve rütbece kendine denk veya yakın arkadaşa gönderilmek 

için “Aḳrāna Hediyye Puṣulası” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada“Bu Daḫi” 

başlığı ile yazılan bir mektup aynı satfada mevki ve rütbece kendinden küçük veya 

yaşça kendine yaşıt olmayana gönderilmek için “Büyükten Küçüğe Hediyye Puṣulası” 

başlığı ile yazılan bir mektup ile birlikte bu başlık altında toplam  altı mektup 

bulunmaktadır. 

2.2.13. Hediyye Cevābı  

Müellif, rütbece kendinden büyük veya küçük kişilerden gelen hediyelere cevap 

olarak yazılan mektupları bu başlık altında vermiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta, bu başlık altında yazılan mektuplar, sayfa 74’te 

bulunmaktadır. Sayfa 74’te “Hediyye Cevābı” başlığı ile yazılan bir mektup, 

“Küçükden Gelen Hediyyeye Cevāb Puṣulası” başlığı ile yazılan bir mektup, “Aḳrān ve 

Ems̠ālden Gelen Hediyyeye Cevāb” başlığı ile yazılan bir mektup, “Küçükten Gelen 

Hediyyeye Cevāb” olarak yazılan bir mektup ile birlikte bu başlık altında toplam dört 

mektup bulunmaktadır. 

 

                                                      
41  Kubbealtı Lugati, “İrsal” (Erişim 17 Ekim 2021). 
42  Kubbealtı Lugati, “Hediyye” (Erişim 17 Ekim 2021). 
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2.2.14. Tavṣiye 

Tavṣiye; Arapça bir kelime olup “bir durum veya olay karşısında verilen öğüt, o 

konu hakkında gösterilen yol” anlamında kullanılmaktadır.43 

 Yaşanılan bir durum veya olay karşısında nasıl davranılması gerektiği, o olay 

hakkında verilen öğüt ve gösterilen yol için kime hangi konularda tavsiye verileceğini 

göstermek için yazılan mektuplar bu başlık altında ele alınmıştır.  

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta “Tavṣiye” başlığı altındaki mektuplar 74, 75, 76, 

77, 78, 79, 80 ve 81. sayfalarda yer almaktadır. Bu mektuplar, sayfa 74’te “Tavsiye” 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 75’te “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, 

sayfa 76’da “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan iki mektup, sayfa 77’de “Bu Daḫi” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 77’de Âlimler, bilginlere tavsiye ve samimiyetini göstermek 

için” ʿUlemāya Tavṣiye ve İẓhār-ı Ḫulūṣ” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 78’de 

diğer yönde tarafta olanlara samimiyetini göstermek için “Sāirleri Cānibine Tavṣiye ve 

İẓhār-ı Ḫulūṣ” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 79’da “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan 

bir mektup, sayfa 80’de “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 81’de “Bu 

Daḫi” başlığı ile yazılan iki mektup bulunmakla birlikte Münşeât’ta bu başlık altında 

toplam on bir mektup bulunmaktadır. 

2.2.15. Tavṣiye Cevābı  

Yaşanılan bir durum veya olay karşısında nasıl davranılması, o olay hakkında 

verilen öğüt ve gösterilen yol için yazılan tavsiyelere nasıl cevap verilecği hususunda 

yol göstermek için yazılan mektuplar bu başlık altında verilmiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta “Tavṣiye Cevābı” başlığı ile yazılan mektuplar, 82, 

83 ve 84. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 82’de “Tavṣiye Cevābı” başlığı ile yazılan 

bir mektup, sayfa 83’te “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 84’te “Tavṣiye 

Cevābına Teşekkür” başlığı ile yazılan bir mektup ile birlikte bu başlık altında toplam 

üç mektup bulunmaktadır. 

 

 

                                                      
43  Kubbealtı Lugati, “Tavṣiye” (Erişim 25 Ekim 2021). 
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2.2.16. Baʿż-ı Maṣlaḥat Żımnında Yazılan Müẕekkere ve Arż-ı Hāl ve Sāʾire 

Maṣlahat, Arapça bir kelime olup “iş, husus, mesele” anlamında 

kullanılmaktadır.44 Żımnında, Arapça bir kelime olup “için, maksadıyle” anlamında 

kullanılmaktadır.45 Müẕekkere, Arapça bir kelime olup “Bir husus veya mesele için 

ilgili makam veya kişilere gönderilen tezkire, yazı” anlamında kullanılmaktadır.46 Arż-ı 

Ḥāl, Arapça bir kelime olup “bir durum veya olay karşısında halini ve durumunu 

anlatmak için yazılan dilekçe” anlamında kullanılmaktadır.47 Sāʾir, Arapça bir kelime 

olup “başka, diğer, öteki” anlamında kullanılmaktadır.48 

Çeşitli mevki veya makamalara herhangi bir durum veya konu hakkındaki hâlini 

arz etmek için yazılan dilekçe, tezkire veya yazıların nasıl olması hususunda yol 

göstermek için yazılan mektuplar bu başlık aktında verilmiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu ana başlık altında ele alınan mektuplar 84, 85, 

86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100 ve 101. sayfalarda yer 

almaktadır. Bu mektuplar, sayfa 84’te bir işten ayrılmak için “İstiʿfā-nāme” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 86’da öğüt ve nasihat için “Pend ü Naṣīḥata Dāir” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 89’da bir iş için resmî daîreye “Ḳaleme Çerāġlıḳ 

Müẕekkeresi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 90’da resmî daireden maaş 

bağlanması için “Ḳalemde Maʿāş Taḥṣīṣīne Dāir” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 

90’da “Mekātib-i Rüşdiyeden Ḳaleme Çerāġlıḳ Müẕekkeresi” başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 91’de Askerlikten emekliliğe ayrılmayı istemek için “ʿAskerlikten 

Teḳāʿuden İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl” başlığı ile yazılan bir mektup, maaşsız ayrılmasına 

dāir “Bilā-Maʿāş İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl” başlığı ile yazılan bir mektup, üst rütbeye 

geçmek için “Terfīʿ-i Rütbeye Dāir ʿArż-ı ḥāl Müsveddesi” başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 93’te “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 94’te tabur’da katip 

olmak için üst makamlara “Tabur Kātibligi İçün Müẕekkere Müsveddesi” başlığı ile 

yazılan bir mektup, aynı sayfada  askeri sınıfına geçmek için üst makamlara “Ṣunuf-ı 

Redīfe Naḳline Dāir ʿArż-ı ḥāl Müsveddesi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 95’te 

görevden  ayrılmasına dāir üst makamlara yazılan “İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl 

                                                      
44  Kubbealtı Lugati, “Maṣlahat” (Erişim 25 Ekim 2021). 
45   Kubbealtı Lugati, “Żımnında” (Erişim 25 Ekim 2021). 
46  Kubbealtı Lugati, “Müzekkere” (Erişim 5 Kasım 2021). 
47   Kubbealtı Lugati, “Arż-ı Ḥāl” (Erişim 5 Kasım 2021). 
48   Kubbealtı Lugati, “Sāʾir” (Erişim 5 Kasım 2021). 
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Müsveddesi” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada “Bedel Vermek Üzere ʿArż-ı 

ḥāl”  başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 96’da “Tavṣiye İstirḥāmına Dāir Müẕekkere” 

başlığı ile yazılan bir mektup aynı sayfada  bir yerde işe girmek için üst makamlara 

hitaben “Kapılanmak Üzere Tavṣiye Taḥṣīline Dāir Müẕekkere” başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 97’de bir işe girmek için yazıyla resmî makamlardan istemek için 

“Kapılanmak Üzere İstidʿā” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada ticarette 

meydana gelen ziyanı üst makamlara bildirmek için “Ticāretten Vuḳūʿa Gelen Ziyān 

Taḥṣīline Dāir” başlığı ile yazılan bir mektup,  sayfa 99’da “Bu Daḫi” başlığı ile yazılan 

iki mektup, aynı sayfada alacağını tahsil etmek için yazılan “Alacağınıñ Taḥṣiline Dāir 

ʿArż-ı ḥāl” başlığı ile bir mektup, sayfa 100’de “Baʿż-ı İltizāmatdan Dolayı Alacağınıñ 

Taḥṣīline Dāir” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa  101’de devlet gelirlerini 

toplanmasını belli şartlarla üstüne aldığına dāir üst makamlara iletmek için “Bedel-i 

İltizāmdan Dolayı Alacağınıñ Taḥṣiline Dāir İnhā-nāme” başlığı ile yazılan bir 

mektupla beraber bu başlık altında toplam yirmi iki mektup bulunmaktadır.  

2.2.17. Taʿbīrāt-ı Mühimme 

Taʿbīrāt, Arapça bir kelime olup “deyimler, tâbirler, terimler” anlamında 

kullanılmaktadır.49 Mühimme, Arapça bir kelime olup “önemli” anlamında 

kullanılmaktadır.50 

Bir durum veya olay anlatılırken hangi deyim, tâbir ve terimlerin kullanılacağı 

Münşeât içerisinde bu başlık altında verilmiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altında yazılan mektuplar, 102, 103, 104, 

105, 106 ve 107. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 102’de önemli deyimler, terimler 

konusu ile “Taʿbīrāt-ı Mühimme” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 104’te yerme ve 

taşlama ile ilgili bazı terimleri anlatan “Baʿż-ı  Ẕem ve Hicve Dāir Taʿbīrāt” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 105’te bir iş için resmî daireden gelen yazışmaya cevap olarak 

yazılan deyimler için “Gelen Taḥrīrātın Keyfiyet-i Vürūduna Dāir Taʿbirāt” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 106’da “Baʿdeʿl-Vürūd Ḥuṣūle Gelen Meserrete Dāir 

Taʿbīrāt” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 107’de “Taḥrīrātıñ ʿAdem-i Vürūdı 

Cihetiyle Ḥāṣıl Olan Maḥzūniyet” başlığı ile yazılan bir mektupla birlikte bu başlık 

altında toplam beş mektup bulunmaktadır. 

                                                      
49  Kubbealtı Lugati, “Taʿbīrāt” (Erişim 5 Kasım 2021). 
50  Kubbealtı Lugati, “Mühimme” (Erişim 5 Kasım 2021). 
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2.2.18. Ferāşet ve Sāire  

Ferāşet, “döşemek ve yaymak anlamında olup eskiden Kâbe ve Ravza-i 

Mutahhara’yı (Hz. Muhammed’in türbesi) süpürme, temizleme hizmeti” anlamında 

kullanılan Arapça bir kelimedir.51 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık ile yazılan mektuplar, 108, 109, 110, 111, 

112, 113 ve 114. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 108’de Mekke-i Mükerreme Ferāşeti 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 109’da “Medīne-i Münevvere Ferāşeti” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 110’da Medīne-i Münevveriye yeniden ferāşet görevine vekil 

olmak için yazılmış “Mekke-i Mükerremeye Müceddeden Ferāşet Vekāleti” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 111’de Medīne-i Münevvereye Müceddeden Ferāşet Vekāleti 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 112’de “Mekke-i Mükerremede ʿUmre Vekāletini 

Muteżammın Mektūb” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 113’de Mekke’de zevrakla 

hacılara zemzem dağıtan görevlilere bu iş sebebiyle gönderilen hediyeyi bildirmek 

amacıyla yazılmış “Mekke-i Mükerremeye Zevraḳ Mektūbu” başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 114’de “Mekke-i Mükerremeye Tebrik-nāme” başlığı ile yazılan bir 

mektup, aynı sayfada “Medīne-i Münevvereye Tebrik-nāme” başlığı ile yazılan bir 

mektupla birlikte bu başlık altında toplam sekiz mektup bulunmaktadır.  

2.2.19. Daʿvet Teẕkireleri 

Daʿvet, Arapça bir kelime olup “özel gün ve gecelerde bulunulması istenilen kişi 

veya kişilere yapılan çağrı” anlamında kullanılmaktadır. 52 Teẕkire, Arapça bir kelime 

olup “küçük mektup, pusula” anlamında kullanılmaktadır.53 

Çeşitli nedenlerle yapılacak olan toplantılarda bulunması istenilen kişilerin 

katılması için gönderilen Daʿvet Teẕkireleri’nin nasıl yazılacağı hususunda yol 

göstermek için yazılan mektuplar bu başlık altında verilmiştir. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bu başlık altındaki mektuplar 115, 116, 117, 118 ve 

119. sayfalarda yer almaktadır. Sayfa 115’te “Mevlūd Teẕkiresi”  başlığı ile yazılan bir 

mektup, sayfa 116’da “Miʿrāciye Teẕkiresi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 116’da 

“Mers̠iye Teẕkiresi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 116’da “Bedʿ-i Mekteb 

Teẕkiresi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 117’de sünnet düğününe katılım için 

                                                      
51  Kubbealtı Lugati, “Ferāşet” (Erişim 5 Kasım 2021). 
52  Kubbealtı Lugati, “Daʿvet” (Erişim 5 Kasım 2021). 
53  Kubbealtı Lugati, “Teẕkire” (Erişim 5 Kasım 2021).  
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gönderilen “Ḫıtān Teẕkiresi” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada evlenme 

muâmelesi için gönderilen “ʿAḳd Teẕkiresi” başlığı ile yazılan bir mektup, ve “Düğün 

Teẕkiresi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 118’de serbest bırakıldığının ispatı için 

“Āzād Kağıdı” başlığı ile yazılan bir mektup, kiraya verdiğini gösteren  sayfa 118’de  

“Īcār Senedi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa aynı sayfada “Bu Daḫi” başlığı ile 

yazılan bir mektup, sayfa 119’da borç alınan paraya karşılık olarak verilen “Sehm 

Senedi” başlığı ile yazılan bir mektup, aynı sayfada “Deyn Taḥvīli” başlığı ile yazılan 

bir mektupla birlikte bu başlık altında toplam on iki mektup bulunmaktadır. 

2.3. Kalıp Sözler 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ta bulunan farklı konulardaki mektuplar/yazışma 

örnekleri içerisinde bazı kelime, tabir ve cümlelerin daha sık kullanıldığı 

gözlemlenmektedir. Bunlardan bazıları aşağıda verilmiştir.  

  “mekārim intimā-yı āṣafānelerine…”  (MHM, s. 22, 23, 25, 33, 61) 

 “ʿarż-ı ḥāl müsveddeleri teberrüken ve…” (MHM, s. 3, 23, 47, 84, 92, 94, 95, 

98 101) 

 “ḥaḳḳ-ı bendegānemde derkār…” (MHM, s. 12, 29, 31, 41, 43, 44, 45, 47, 48, 

50, 51, 55, 57, 76, 77, 78, 79, 83, 85, 86, 87, 98) 

 “Cenāb-ı ḥaḳḳ-ı rütbe-i vālā ve…” (MHM, s. 24)  

 “ʿarīża-i çākerānem terḳīm ve… “(MHM, s. 4, 6, 21, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 33, 

40, 41, 42, 43, 44, 46, 47, 49, 50, 51, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 66, 

68, 73, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 85, 89, 92, 97, 98, 108, 112) 

 “çāker-i kemīneleri sāye-i seniyyelerin…” (MHM, s. 17, 21, 23, 24, 27, 28, 29, 

33, 41, 45, 46, 47, 55, 56, 60, 61, 62, 63, 66, 68, 72, 73, 75, 76, 77, 78, 79, 81, 82, 85, 

87, 89, 90, 91, 93, 94, 99, 101, 105, 106, 107, 108, 110, 115, 116, 117) 

 “devletlü efendim ḥażretleri…” (MHM, s. 17, 18, 19, 96) 

 “fażīletlü meveddetlü efendim…” (MHM, s. 19, 20, 112, 114) 

 “hāk-pāy-i merḥametlerinden istimdād…” (MHM, s. 6, 7, 21, 23, 24, 25, 26, 

30, 33, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 49, 50, 51, 56, 57, 58, 62, 63, 67, 68, 72, 75, 78, 79, 

80, 83, 86, 88, 89) 

 “ʿināyet ḥażret-i sulṭānü’l-enbiyā-i…” (MHM, s. 2, 4, 5, 7, 21, 22, 23, 24, 25, 

26, 27, 28, 29, 32, 33, 40, 41, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 55, 56, 57, 58, 59, 
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60, 61, 62, 63, 64, 72, 73, 75, 77, 78, 79, 80, 81, 83, 86, 87, 90, 91, 93, 94, 95, 96, 97, 

98, 99, 100, 101, 102, 111, 115, 116, 117) 

 “cenāb-ı Ḫilāfet-penāhīyi müzdād…” (MHM, s. 2, 15, 16, 112)  

 “iḳbāl-i devletleri īfāsında aṣlā…” (MHM, s. 2, 7, 17, 23, 24, 25, 26, 27, 30, 

31, 32, 44, 45, 46, 55, 57, 59, 60, 61, 62, 66, 67, 80, 97, 102) 

 “ʿināyet ve iltifāt-ı seniyyelerine mümtāz…” (MHM, s. 5, 6, 7, 11, 42, 44, 45, 

48, 57, 60, 85, 86, 88, 89, 93, 103, 106, 116) 

 “ʿiżżeṭlü efendim paşa bey…” (MHM, s. 18, 33, 62, 94) 

 “ḥaḳḳ-ı kemterānemde mücellā pīrā-yı…” (MHM, s. 5, 7, 21, 43, 48, 49, 50, 

55, 56, 62, 63, 106) 

 “emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emrindir…” (MHM, s. 22, 23, 24, 25, 26, 

27, 28, 29, 32, 33, 34, 36, 38, 40, 41, 43, 44, 45, 47, 61, 62, 63, 64, 73, 75, 77, 78, 79, 

80, 81, 83, 86, 87, 89, 90, 91, 92, 93, 94,  95, 96, 97, 98, 100, 101, 102) 

 “ol bābda emr ü fermān ḥażret-i men…” (MHM, s. 5, 61, 62, 63, 65, 66, 67, 

68, 69, 75, 78, 80, 81, 82, 83, 84) 

 “ol vechile īfā-yı şerīṭa-i ḥaḳūḳ…” (MHM, s. 41, 59, 67, 72, 73, 83, 89, 106, 

107, 109, 115) 

 “reşādetlü efendim dāʿīlerinin ol cānibe…” (MHM, s.19, 78, 110) 

 “ẕāt-ı hümāyun-ı risālet-penāhīleri” (MHM, s. 3, 4, 6, 7) 

 “saʿādetlü pādişāh ḥażretlerine…” (MHM, s. 18, 101) 

 “ṣavb-ı vālālarına derkār olan…” (MHM, s. 31, 32, 40, 53, 56, 61, 67, 68, 69, 

70, 71, 73, 86, 99, 109, 110, 111, 113, 114) 

 “ser-kurenā-yı şehin-şāh-ı ile mābeyn…” (MHM, s. 5, 6, 10, 11, 12, 13, 14, 

15, 16, 17, 21, 25, 33, 102, 111, 116, 119) 

 “şevketlü ḳudretlü kerāmetlü şehin-şāh-ı cihān…” (MHM, s. 10, 11, 12, 13, 

15, 16, 17, 21, 33, 34, 50) 

 “teḳaddes ḥażretleri eyyām-ı ömr ve…” (MHM, s. 2, 8, 9, 13, 16, 21, 33, 40, 

97) 

 “teveccühāt-ı ʿaliyyeleri temennālarına…” (MHM, s. 23, 24, 25, 26, 28, 29, 

30, 31, 32, 40, 42, 43, 45, 46, 47, 48, 50, 51, 52, 55, 56, 57, 58, 59, 61, 62, 63, 64, 69, 

77, 79, 80, 81, 83, 107, 112) 

 “ẕāt-ı vālā-yı devletlerinin ḥaḳḳ-ı …” (MHM, s. 22, 23, 24, 25, 26, 28, 29, 31, 
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35, 40, 42, 61, 64,65, 66, 67, 68, 69, 70, 74, 76, 81, 82, 84, 94, 97, 102, 115, 117) 

 “veliyyi-niʿmet-i ʿālem efendimiz…” (MHM, s. 10, 11, 17, 46, 48, 49, 51, 86, 

88) 

 “ḥaḳḳ-ı vālā-yı veliyyü’n-niʿamīlerinde…” (MHM, s. 40, 51, 55, 56, 57, 62, 

79, 82, 88) 

 “ẕāt-ı kerāmeti simāt-ı…” (MHM, s. 4, 6, 8, 10, 14, 15, 16, 17, 18, 23, 26, 29, 

33, 57, 69, 76, 78, 87, 88, 97, 102, 103, 104, 111, 112, 113, 115, 116, 117) 

 “zehādetlü efendim cemīlü’ş-şiyem …” (MHM, s. 109, 110, 112, 113, 114) 

2.4. 1269 ve 1271 Tarihli Baskıların Biçim ve İçerik Yönünden Karşılaştırılması 

1269 ve 1271 yılında basılan nüshalar arasında yaptığımız karşılaştırma sonucu 

içerik bakımından aralarında çok büyük farklılıklar olmamakla beraber biçim 

bakımından bazı farklılıklar görülmektedir.  

Sınıflandırmamıza göre nüshalar arasında mektupların bulunduğu sayfalar bazı 

yerlerde farklılık göstermektedir. Örneğin 1269 yılında basılan nüshada sayfa 53’te 

bulunan “Aḳrāna İstifsār-ı Ḫāṭır” başlıklı mektup 1271 tarihli nüshada sayfa 52’de 

bulunmaktadır. Sayfa numaralarında farklılık olduğu gibi iki eserde bulunan mektuplar 

arasında da farklılıklar bulunmaktadır. 1271 yılında basılan nüshada bulunan bazı 

mektuplar, 1269 tarihli eserde bulunmamaktadır. Örneğin sayfa 17’de “Rütbe-i Celīle-i 

Ṣadāret İḥrāz Etmiş Ẕevāt” başlığı ile yazılan bir mektup yer alırken sayfa 18’de 

“Dārü’s-saʿadeti’ş-Şerīfe Ağasına” başlığı ile yazılan bir mektup yer almaktadır. Bunun 

gibi sayfa 19’da “Ḥamiyetli Efendi Bey Ağa” başlığı ile yazılan mektuba karşın sayfa 

20’de “Ḳużāta” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 23’te “Tebrīk-i Mecidiye Nişān-ı 

Ẕīşānı” başlığı ile yazılan mektuba karşın, sayfa 64’te “Teşekkür-nāmeye Cevāb” 

başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 72’de “Hediyye İrsāli Żımnında” başlığı ile yazılan 

mektuba karşın, sayfa 94’te “Tabur Kātibligi İçün Müẕekkere Müsveddesi” başlığı ile 

yazılan mektuba karşın, sayfa 118’de “Īcār Senedi” başlığı ile yazılan bir mektup, sayfa 

119’da yer alan “Sehm Senedi ve Deyn Taḥvīli”  başlığı yazılan iki mektup ile birlikte 

farklı başlıklar altında yazılan toplam on bir mektup bulunmaktadır. 1269 tarihli 

nüshada “Bu Dahī” başlığı ile yazılan otuz dokuz mektup bulunurken 1271 tarihli 

nüshada “Bu Dahī” başlığı ile yazılan kırk iki mektup yer almaktadır. Bununla birlikte 

1269 tarihli nüshada yer almayan on altı mektup, 1271 tarihli nüshada bulunmaktadır. 
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Tablo 2.1. 1269 ve 1271 Tarihli Baskıların Başlıklarının Karşılaştırılması 

Sayfa 

No 
1269- Ḫulāṣatü’l Münşeāt 1271-Mufaṣṣal Ḫulāṣa-i Münşeāt 

1 Fihrist Fihrist 

2 Ḫulāṣatü’l Münşeāt Mufaṣṣal Ḫulāṣa-i Münşeāt 

3 
ʿArż-ı Ḥācāt-ı li-Cenāb-ı Faḥr-i Ḳāināt ʿArż-ı Ḥācāt-ı li-Cenāb-ı Faḥr-i 

Ḳāināt 

4 --- --- 

5 Bu Daḫi Bu Daḫi 

6 --- --- 

7 Bu Daḫi Bu Daḫi 

8 Nuʿūt ve Evsāf Nuʿūt ve Evsāf 

9 --- --- 

10 --- Rikāb-ı Şāhāneye ʿArż-ı ḥāl 

11 Rikāb-ı Şāhāneye ʿArż-ı ḥāl Bu Daḫi 

12 
Bu Daḫi 

Baʿde’l-Elḳāb 

Baʿde’l-Elḳāb 

13 
Bu Daḫi 

Baʿde’l-Elḳāb 

Bu Daḫi 

Baʿde’l-Elḳāb 

 

14 

Ẕāt-ı Şāhāneye Yazılan Nuʿūt ve 

Edʿiye  

Ẕāt-ı Şāhāneye Yazılan Nuʿūt ve 

Edʿiye  

15 Ẕāt-ı Hümāyun İçün Edʿiye-i Maḫṣūṣa Ẕāt-ı Hümāyun İçün Edʿiye-i Maḫṣūṣa 

16 --- --- 

17 

Elḳāb-ı Hümāyūn Elḳāb-ı ʿUmūmiyye 

Maḳām-ı Vālā-yı Ṣadāret-i Muṭlaḳaya 

Rütbe-i Celīle-i Ṣadāret İḥrāz Etmiş 

Ẕevāt 

18 

--- Dārü’s-saʿadeti’ş Şerīfe Ağasına 

Maḳām-ı Ser-ʿaskerīye ve Şeref-

ṣıhriyet-i Seniyyeye Nāil Olmuş 

Vükelāya 

Ẕāt-ı serdār-ı Ekremīye 

19 

--- Alay Eminlerine ve Livā Kātipleriyle 

Alay ve Tabur Kātiplerine 

Yüzbaşılara 

Mülāzımlara 

20 

--- Ḳużāta 

Maḳām-ı Celīl-i Ṣadāret-i Muṭlaḳāya 

21 
Tebrīk ve Tehniyet 

Tebrīk-i Ṣadāret Taʿẓimi  

Tebrīk ve Tehniyet 

Tebrīk-i Ṣadāret Taʿẓimi  

22 Bu Daḫi Bu Daḫi 

23 --- Tebrīk-i Mecidiye Nişān-ı Ẕīşānı 

24 Tebrīk-i Riyāset-i Meclis-i Vālā   Tebrīk-i Riyāset-i Meclis-i Vālā   

25 Tebrīk-i Vüzerāt ve Müşīri Tebrīk-i Vüzerāt ve Müşīri 

26 
Tebrīk-i Neẓāret-i Behiyye-i Deʿāvī  

 

Tebrīk-i Neẓāret-i Behiyye-i Deʿāvī  

Maʿa’t-teşekkür Tebrīk-i Rütbe-i Ūlā 
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27 Maʿa’t-teşekkür Tebrīk-i Rütbe-i Ūlā Tebrīk-i Rütbe-i Refīʿa-i Mīr-i mīrānı 

28 
Tebrīk-i Rütbe-i Refīʿa-i Mīr-i mīrānı 

Tebrīk-i Manṣıb 

Tebrīk-i Manṣıb 

29 Tehniyet-i Velādet  Tehniyet-i Velādet  

30 
Tebrīk-i Ramażān Tebrīk-i Ramażān 

Tebrīk-i ʿİyd-i Fıtr  

31 
Tebrīk-i ʿİyd-i Fıtr  

Tebrīk-i ʿİyd-i Eḍḥā  

Tebrīk-i ʿİyd-i Eḍḥā  

 

32 
Tebrīk-i Sāl-i Cedīd Tebrīk-i Sāl-i Cedīd 

Tebrīk ve Tehniyete Cevāb 

33 

Tebrīk ve Tehniyete Cevāb 

Maḳām-ı Ṣadāret-i Muṭlaḳaya Maʿa’t- 

teşekkür Cevāb 

Maḳām-ı Ṣadāret-i Muṭlaḳaya Maʿa’t- 

teşekkür Cevāb 

34 

Manṣıb Tebrīkine Cevāb 

 

 

Manṣıb Tebrīkine Cevāb 

Mekteb-i Ṭıbbiyye-i Şāhāne Neẓāret-i 

Celīlesī Tebrīkīne Cevāb 

35 

Mekteb-i Ṭıbbiyye-i Şāhāne Neẓāret-i 

Celīlesi Tebrīkīne Cevāb 

Meclis-i Vālā Aʿżālığı Tebrīkine 

Cevāb 

Meclis-i Vālā Aʿżālığı Tebrīkine 

Cevāb 

36 
Tebrīk-i Meʾmūriyyete Cevāb 

Ordu Muḥāsebeciliği Tebrīkine Cevāb 

Tebrīk-i Meʾmūriyyete Cevāb 

Ordu Muḥāsebeciliği Tebrīkine Cevāb 

37 
Bu Daḫi 

Tebrīk-i Ramażāna Cevāb 

Bu Daḫi 

Tebrīk-i Ramażāna Cevāb 

38 Tebrīk-i ʿİyd Cevāb-ı Tebrīk-i ʿİyd Cevāb-ı 

39 

Cevāb-ı Tebrīk-i Sāl-i Cedīd 

Taʿziyet ve Tesliyet  

Taʿziyet-nāme 

Cevāb-ı Tebrīk-i Sāl-i Cedīd 

Taʿziyet ve Tesliyet  

Taʿziyet-nāme 

40 Tesliyet-nāme Tesliyet-nāme 

41 

Taʿziyet ve Tesliyet Cevābı 

Cevāb-nāme-i Taʿziyet 

Taʿziyet ve Tesliyet Cevābı 

Cevāb-nāme-i Taʿziyet 

Cevāb-nāme-i Tesliyet 

42 
Cevāb-nāme-i Tesliyet 

 

ʿArż-ı Ḫulūṣ ve İstifsār-ı Ḫāṭır 

ʿArż-ı Ḫulūṣ 

43 

ʿArż-ı Ḫulūṣ ve İstifsār-ı Ḫāṭır 

ʿArż-ı Ḫulūṣ 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

 

44 Bu Daḫi Bu Daḫi 

45 
Bu Daḫi 

 

Maʿat-teşekkür-i ʿArż-ı ʿUbūdiyyet 

Vesīle İttiḫāẓ Olunarak ʿArż-ı Ḫulūṣ 

46 
Vesīle İttiḫāẓ Olunarak ʿArż-ı Ḫulūṣ Bir Vesīle ile ʿUlemā ve Meşāyiḫa 

 

47 Bir Vesīle ile ʿUlemā ve Meşāyiḫa Maʿal-i iʿtiẕār ʿArż-ı Ḫulūṣ 

48 Maʿal-i iʿtiẕār ʿArż-ı Ḫulūṣ Bu Daḫi 

49 Bu Daḫi Bu Daḫi 

50 
Bu Daḫi 

 

Meʾmūriyetine Vuṣūlü Beyānıyla 

ʿArż-ı Ḫulūṣ 
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51 
Meʾmūriyetine Vuṣūlü Beyānıyla 

ʿArż-ı Ḫulūṣ 

Ḥacc-ı Şerīfe Ruḫṣat Taḥṣiline Dāir 

ʿArż-ı ʿUbūdiyyet 

52 
Ḥacc-ı Şerīfe Ruḫṣat Taḥṣıline Dāir 

ʿArż-ı ʿUbūdiyyet 

Aḳrāna İstifsār-ı Ḫāṭır 

53 
Aḳrāna İstifsār-ı Ḫāṭır Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

54 
Bu Daḫi 

 

Büyükten Küçüğe İstifsār-ı Ḫāṭır 

Bu Daḫi 

55 

Bu Daḫi 

Büyükten Küçüğe İstifsār-ı Ḫāṭır 

Ḫulūṣ-verā İstifsāra Cevāb 

Cevab Olarak ʿUbūdiyyet-nāme 

Bu Daḫi 

56 

Bu Daḫi 

Ḫulūṣ-ve İstifsāra Cevāb 

Cevab Olarak ʿUbūdiyyet-nāme 

Bu Daḫi 

57 Bu Daḫi Bu Daḫi 

58 
Bu Daḫi ʿUlemāya Cevāb Olarak ʿUbūdiyyet-

nāme 

59 
Bu Daḫi 

 

Bu Daḫi Cevab Olarak Ḫulūṣ-nāme  

Bu Daḫi 

60 

ʿUlemāya Cevāb Olarak ʿUbūdiyyet-

nāme 

Bu Daḫi 

Maḥall-i Meʾmūriyetine Vüṣūlüne 

Dāir Gelen Taḥrīrāta Cevāb 

61 Bu Daḫi Bu Daḫi 

62 

Bu Daḫi 

Maḥall-i Meʾmūriyetine Vüṣūlüne 

Dāir Gelen Taḥrīrāta Cevāb 

İlerüde Hediyye Gönderileceğine Dāir 

Gelen Taḥrīrāta Cevāb 

Ḳadın Ṭarafından Gelen Taḥrīrāta 

Cevāb Olarak ʿUbūdiyyet-nāme 

63 
Bu Daḫi Baʿż-ı Esāmī-i Ketb Ẕikriyle İstifsāra 

Cevāb 

64 

İlerüde Hediyye Gönderileceğine Dāir 

Gelen Taḥrīrāta Cevāb 

Ḳadın Ṭarafından Gelen Taḥrīrāta 

Cevāb Olarak ʿUbūdiyyet-nāme 

Teşekkür-nāmeye Cevāb 

65 --- İstifsāra Cevāb 

66 

Baʿż-ı Esāmī-i Ketb Ẕikriyle İstifsāra 

Cevāb 

Teşekkür-nāmeye Cevāb 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

67 İstifsāra Cevāb Bu Daḫi 

68 
Bu Daḫi 

 

Terfīʿ-i Rütbe ve İstifsāra Dāir Gelen 

Taḥrīrāta Cevāb  

69 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

Aḳrāndan Gelen İstifsār-ı Ḥāṭıra 

Cevāb  

Bu Daḫi 

70 

Terfīʿ-i Rütbe ve İstifsāra Dāir Gelen 

Taḥrīrāta Cevāb  

Küçükten Gelen İstifsār-ı Ḫāṭıra 

Cevāb 

Bu Daḫi 
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71 
Aḳrāndan Gelen İstifsār-ı Ḥāṭıra 

Cevāb  

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

72 

Bu Daḫi 

Küçükten Gelen İstifsār-ı Ḫāṭıra Cevāb 

Hediyye İrsāli Żımnında 

Küçükten Büyüğe Hediyye Puṣulası 

Bu Daḫi 

73 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

 

Aḳrāna Hediyye Puṣulası 

Bu Daḫi 

Büyükten Küçüğe Hediyye Puṣulası 

74 

Bu Daḫi 

 

Hediyye Cevābı 

Küçükden Gelen Hediyyeye Cevāb 

Puṣulası 

Aḳrān ve Ems̠ālden Gelen Hediyyeye 

Cevāb  

Küçükten Gelen Hediyyeye Cevāb 

75 
Küçükten Büyüğe Hediyye Puṣulası 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

 

76 

Aḳrāna Hediyye Puṣulası 

Bu Daḫi 

Büyükten Küçüğe Hediyye Puṣulası 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

77 

Hediyye Cevābı 

Küçükden Gelen Hediyyeye Cevāb 

Puṣulası 

Aḳrān ve Ems̠ālden Gelen Hediyyeye 

Cevāb  

Küçükten Gelen Hediyyeye Cevāb 

Bu Daḫi 

ʿUlemāya Tavṣiye ve İẓhār-ı Ḫulūṣ 

 

78 
Tavṣiye 

Bu Daḫi 

Sāirleri Cānibine Tavṣiye ve İẓhār-ı 

Ḫulūṣ 

79 Bu Daḫi Bu Daḫi 

80 
Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

81 
ʿUlemāya Tavṣiye ve İẓhār-ı Ḫulūṣ 

 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

82 
Sāirleri Cānibine Tavṣiye ve İẓhār-ı 

Ḫulūṣ 

Tavṣiye Cevābı 

83 Bu Daḫi Bu Daḫi 

84 

Bu Daḫi Tavṣiye Cevābına Teşekkür 

Baʿż-ı Maṣlaḥat Żımnında Yazılan 

Müẕekkere ve ʿArż-ı ḥāl ve Sāire 

İstiʿfā-nāme 

85 Bu Daḫi --- 

86 Tavṣiye Cevābı Pend ve Naṣīḥata Dāir 

87 Bu Daḫi İstirḥamnāme 

88 

Tavṣiye Cevābına Teşekkür 

Baʿż-ı Maṣlaḥat Żımnında Yazılan 

Müẕekkere ve ʿArż-ı ḥāl ve Sāire 

--- 

89 İstiʿfā-nāme Ḳaleme Çerāġlıḳ Müẕekkeresi 
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90 

Pend ve Naṣīḥata Dāir 

 

Ḳalemde Maʿāş Taḥṣīṣīne Dāir 

Mekātib-i Rüşdiyeden Ḳaleme 

Çerāġlıḳ Müẕekkeresi 

91 
--- ʿAskerlikten Teḳāʿuden İḫrācına Dāir 

ʿArż-ı ḥāl 

92 

İstirḥamnāme 

 

Bilā-Maʿāş İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl 

Terfīʿ-i Rütbeye Dāir ʿArż-ı ḥāl 

Müsveddesi 

93 Ḳaleme Çerāġlıḳ Müẕekkeresi Bu Daḫi 

94 

Ḳalemde Maʿāş Taḥṣīṣīne Dāir 

 

Tabur Kātibligi İçün Müẕekkere 

Müsveddesi 

Ṣunuf-ı Redīfe Naḳline Dāir ʿArż-ı 

ḥāl Müsveddesi 

95 
ʿAskerlikten Teḳāʿuden İḫrācına Dāir 

ʿArż-ı ḥāl 

İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl Müsveddesi 

Bedel Vermek Üzere ʿArż-ı ḥāl  

96 

Bilā-Maʿāş İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl 

 

Tavṣiye İstirḥāmına Dāir Müẕekkere 

Kapılanmak Üzere Tavṣiye Taḥṣīline 

Dāir Müẕekkere  

97 

Terfīʿ-i Rütbeye Dāir ʿArż-ı ḥāl 

Müsveddesi 

 

Kapılanmak Üzere İstidʿā 

Ticāretten Vuḳūʿa Gelen Ziyān 

Taḥṣīline Dāir 

98 
Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

--- 

99 

Ṣunuf-ı Redīfe Naḳline Dāir ʿArż-ı ḥāl 

Müsveddesi 

İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl Müsveddesi 

Bu Daḫi 

Bu Daḫi 

Alacağınıñ Taḥṣiline Dāir ʿArż-ı ḥāl 

 

100 
Bedel Vermek Üzere ʿArż-ı ḥāl  

 

Baʿż-ı İltizāmatdan Dolayı Alacağınıñ 

Taḥṣīline Dāir 

101 

Kapılanmak Üzere Tavṣiye Taḥṣīline 

Dāir Müẕekkere  

Kapılanmak Üzere İstidʿā 

Bedel-i İltizāmdan Dolayı Alacağınıñ 

Taḥṣiline Dāir İnhā-nāme  

102 
Ticāretten Vuḳūʿa Gelen Ziyān 

Taḥṣīline Dāir 

Taʿbīrāt-ı Mühimme 

 

103 Alacağınıñ Taḥṣiline Dāir ʿArż-ı ḥāl --- 

104 
Baʿż-ı İltizāmatdan Dolayı Alacağınıñ 

Taḥṣīline Dāir 

Baʿż-ı Ẕem ve Hicve Dāir Taʿbīrāt 

 

105 
Bedel-i İltizāmdan Dolayı Alacağınıñ 

Taḥṣiline Dāir İnhā-nāme  

Gelen Taḥrīrātın Keyfiyet-i Vürūduna 

Dāir Taʿbirāt 

106 
Taʿbīrāt-ı Mühimme 

 

Baʿde’l-Vürūd Ḥuṣūle Gelen 

Meserrete Dāir Taʿbīrāt  

107 
--- Taḥrīrātıñ ʿAdem-i Vürūdı Cihetiyle 

Ḥāṣıl Olan Maḥzūniyet 

108 
Baʿż-ı Ẕem ve Hicve Dāir Taʿbīrāt 

 

Ferāşet ve Sāire 

Mekke-i Mükerreme Ferāşeti 

109 
Gelen Taḥrīrātın Keyfiyet-i Vürūduna 

Dāir Taʿbirāt 

Medīne-i Münevvere Ferāşeti 
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110 
Baʿde’l-Vürūd Ḥuṣūle Gelen 

Meserrete Dāir Taʿbīrāt  

Mekke-i Mükerremeye Müceddeden 

Ferāşet Vekāleti  

111 
--- Medīne-i Münevvereye Müceddeden 

Ferāşet Vekāleti 

112 

Taḥrīrātıñ ʿAdem-i Vürūdı Cihetiyle 

Ḥāṣıl Olan Maḥzūniyet 

Ferāşet ve Sāire 

Mekke-i Mükerremede ʿUmre 

Vekāletini Mutażammın Mektūb 

113 
Mekke-i Mükerreme Ferāşeti 

 

Mekke-i Mükerremeye Zevraḳ 

Mektūbu 

114 
Medīne-i Münevvere Ferāşeti 

 

Mekke-i Mükerremeye Tebrik-nāme 

Medīne-i Münevvereye Tebrik-nāme 

115 
Mekke-i Mükerremeye Müceddeden 

Ferāşet Vekāleti  

Daʿvet ve Sāire Teẕkireleri 

Mevlūd Teẕkiresi  

116 

Medīne-i Münevvereye Müceddeden 

Ferāşet Vekāleti 

 

Miʿrāciye Teẕkiresi 

Mers̠iye Teẕkiresi 

Bedʾ-i Mekteb Teẕkiresi 

117 

Mekke-i Mükerremede ʿUmre 

Vekāletini Mutażammın Mektūb 

Ḫıtān Teẕkiresi 

ʿAḳd Teẕkiresi 

Düğün Teẕkiresi 

118 

Mekke-i Mükerremeye Zevraḳ 

Mektūbu 

Āzād Kağıdı  

Īcār Senedi 

Bu Daḫi 

119 
Mekke-i Mükerremeye Tebrik-nāme Sehm Senedi 

Deyn Taḥvīli 

120 
Medīne-i Münevvereye Tebrik-nāme 

Daʿvet ve Sāire Teẕkireleri 

 

121 

Mevlūd Teẕkiresi  

Miʿrāciye Teẕkiresi 

Mers̠iye Teẕkiresi 

 

122 

Bedʾ-i Mekteb Teẕkiresi 

Ḫıtān Teẕkiresi 

ʿAḳd Teẕkiresi 

 

123 
Düğün Teẕkiresi 

Āzād Kağıdı  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

MUFASSAL HULÂSA-İ MÜNŞEÂT’IN ÇEVİRİ YAZISI 

FİHRİST  

Arż-ı ḥācāt-ı li-cenāb-ı Faḥr-i ḳāināt 3 

Nuʿūt ve evṣāf 8 

Rikāb-ı şāhāneye arż-ı ḥāl 10 

Ẕāt-ı şāhāneye nuʿūt ve evṣāf ve edʿiye 14 

Elḳāb-ı ʿumūmiyye 17 

Tebrīk ve tehniyet 21 

Tebrīk cevābı 33 

Taʿziyet ve tesliyet 39 

Tesliyet cevābı 41 

Arż-ı ḫulūṣ ve istifsār-ı ḫāṭır 42 

Ḫulūṣ ve istifsār cevābı 55 

İrsāl-i hediyye 72 

Hediyye cevābı 74 

Tavṣiye 74 

Tavṣiye cevābı 86 

Baʿż-ı maṣlaḥat żımnında yazılan müẕekkere ve arż-ı hāl ve sāire 84 

Taʿbīrāt-ı mühimme 102 

Ferāşet ve sāire 108 

Daʿvet teẕkireleri 115 

İşbu inşā-i laṭīfde münderic olan elḳāb ve taʿbīrāt ve müsveddāt ṭarz-ı nevīn ve 

üslūb-i bihterīn üzere cemʿ ve tertīb olunmuş ise de ḥasbe’l-vaḳt baʿż-ı maḥalleriniñ 

maḥv u is̱bātına lüzūm görünerek el-yevm istiʿmāl olunagelen elḳāb ve ʿibārāta taṭbīḳ 

ile herkesiñ müstefīd olacağı vechile fenn-i kitābetde ehemm ve elzem görünen baʿż-ı 
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müṣveddāt-ı dibāci li-ʿilāve teyemmünen ve teberrüken ikmāl-i noḳṣānına mübāşeret 

olunmuşdur 

[2] 

Mufaṣṣal Ḫulāṣa-i Münşeāt 

Cümleniñ maʿlūmu olduğu üzere fenn-i inşāda niçe aṣḥāb-ı dāniş ve kemāliñ 

şimdiye kadar teʾlīf-kerdeleri olan bunca ās̱ār-ı laṭīfeleri aḳṭār-ı ʿāleme münteşir olup 

ancak eks̱er teʾlīfātları sevālif-i eyyāmda vuḳūʿa gelmesiyle elḳāb ve taʿbīrāt ve ʿibārātı 

mürūr-ı zamān ile değişip fī zamānina metrūk ve muʿaṭṭal ḥükmünde kalmış olduğuna 

ve Rabbimiz teʿālā ve teḳaddes Ḥażretleri ʿömr ü iḳbāl-i cenāb-ı ḫilāfet-penāhīyi 

müzdād ve firāvān buyursun ʿaṣr-ı maʿārif-ḥaṣr-ı mülūkānelerinde her bir hüner ve 

maʿrifet teceddüd ve imtiyāz bulmakda idügine bināen el-yevm istiʿmāl olunagelen 

elḳāb ve kelimātı müştemil olmak ve bu cihetle sāye-i meʿālī-vāye-i şāhānelerinde fenn-

i inşāda daḫī herkese medār-ı yüsr ve suhūlet bulunmak üzere evvelā Ḥażret-i Risālet-

penāh ʿaleyhi ṣalāvātu’llāh Efendimiziñ ravża-i muṭahharalarına arż-ı ḥācāt ve s̠āniyen 

ve baʿż-ı nuʿūt ve evṣāf ve edʿiye ve bunlarıñ ems̠āli ve maʿrūżāt ve muḥarrerāt-ı 

sāireniñ her dürlüsü bend bend sırasıyla derc ü ʿilāve olunarak bu āna kadar hiçbir 

inşāda  

 [3]  

görülmemiş ḳatı çoḳ ve muḥassenātı cāmiʿ işbu Ḫulāṣatü’l-Münşeāt ismiyle binā 

olunan mecmūʿa-i cedīdeniñ ʿabd-i kem-bīḍāʿa yaʿni Niżāmiye Yoklaması ketebesinden 

Aḥmed Ṣaʿid’iñ es̠er-i kilk-i ʿācizānesiyle cemʿ ve tertībine şurūʿ ve ibtidār kılınmışdır 

ve minā’llahi’t-tevfīḳ ve hüve ḥasbī ve niʿme’r-refīḳ 

ʿArż-ı Ḥācāt-ı li-Cenāb-ı Faḥr-i Ḳāināt 

Mübārek ḫāk-i ʿıṭr-nāk-i ravża-i muṭahhara-i Cenāb-ı Risālet-penāhīye tażarruʿāt-ı 

müstemendāne olarak yazılan ʿarż-ı ḥāl müsveddeleri teberrüken ve teyemmünen 

muḳaddime ittiḫāẕ kılınmışdır  

Maẓhar-ı sırr-ı “mā-evḥā” maḥrem-i ḥarīm-i “ḳābe ḳavseyn ev ednā” reh-peymā-

yı bālā ḥāne-i ʿarş-ı berīn-i refref-ārā-yı ḳısmet-sarāy-ı ʿilliyyīn merdümek-i çeşm-i 

māzāġ bülbül-i ḫoş-nevā-yı bāġ-ı-belāġ ser-levḥa-i şeref-nāme-i Risālet-i muṭṭaliʿ 

mecelle-i celīle-i ḫātemiyyet ceyb-i mūced-i cüz ve küll ü ser-tāc-ı ṣunuf-ı mükerreme-i 
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rüsul-ʿillet ḫilḳat-ı kāināt-ı mefḫar-ı mevcūdāt-ı Muḥammedü’l-Muṣṭafā ʿaleyhi 

efdalü’t-taḥıyyā Efendimiz Ḥażretleriniñ secde-gāh-ı kāffe-i aṣfiyā ve ḳıble-gāh-ı 

melāik-i arż u semā olan ravża-i muʿaẓẓama ve şebīke-i müfaḫḫame-i Risālet-

penāhīlerine itḥāf-ı güldeste-i ṣalāt u selām-ı ʿācizāne ve tażarruʿāt-ı müstemendāneden 

ʿibāret olarak min ġayri ḥaddin işbu ʿarż-ı ḥāl-ı ḥaḳīrānemle istimdād u istiʿāne olunur 

ki bu ʿabd-i ʿāciz kes̠īrü’l-meʿāṣī envāʿ-ı cürm ü maʿṣıyet ve ṣunuf-ı ʿıṣyān u isāetle 

muttaṣıf olup ḥablü’l-metīn-i ḳāffe-i ehl-i īmān ve ʿurvetü’l-vüs̠ḳā-yı ʿāmme-i İslāmiyān 

olan şerīʿat-ı nebevīyye ve sünnet-i seniyye-i Muḥammedīyeye kemā hiye ḥaḳḳuhā 

imtis̠āl etmekde ḥasbe’l-beşeriyye ẓuhūra gelen bunca ḫaṭā ve ʿus̠ūr ve irtiḳāb eylediğim 

bu kadar  

[4] 

ẕünūb ve  ḳuṣūr sebebiyle Cenāb-ı cihān-āferīn celle şānühū Ḥażretleriniñ ẕāt-ı 

Risālet-penāhīlerine vāsıṭaʿ-i Rūḥu’l-emīn ile inzāl buyurdukları āyāt-ı beyyināt-ı 

Ḳur’āniyyesinde manṣūṣ-ı vaʿīdāt-ı ekīde ve şedīde-i muḳārrere üzere maẓhar-ı ʿitāb u 

ʿiḳāb ve  müsteḥaḳḳ-ı nekāl u  ʿaẕāb olacağımı fikr ü mülāḥaẓa ile nāire-i nedāmet cism 

u cānımı lerzān sūzān etmiş ise de ṣaḥīfe-i laṭīfe-i Ḳur’āniyyede ümmet-i merḥūmeleri 

haḳḳında zībāyiş-efzā-yı suṭūr olan mevāʿīd-i beşāret-i bedīd-i ilāhīyyeye istināden ve 

“şefāʿati li-ehli’l-kebāiri min ümmetī” ḥadīs̠-i şerīflerine iʿtimāden maẓhar-ı ʿafv u 

ġufrān olmaklığım şefāʿat-ı ʿuẓmā-yı Cenāb-ı Risālet-penāhīlerine menūṭ olduğu mis̠illü 

bu ʿālem-i fānīde her bir umūr ve ḥuṣūṣāt-ı ʿācizānemiñ tevfīḳāt-ı ṣamedāniyyeye 

muḳārenet ve sünnet-i seniyyeye ve rıżā-yı Ḥażret-i Peyġamberīleri üzere ḥarekete 

muvaffāḳiyet ve sebeb-i  ẕikr-i cemīl ve es̠er-i ḫayr-ı cezīl olan niʿmet-i ẕürriyyete 

nāiliyyet ve müstaġraḳ olduğum deynimiñ ḥüsn-i edāsıyla dünyāda refāh-ı ḥāl ve 

ʿuḳbāda selāmet-i aḥvāle maẓhariyyet-i çākerānem ve bā-ḫuṣūṣ mübārek ü mesʿūd ḫāk-i 

ʿatebe-i ravża-i muṭahhara-i Cenāb-ı Peyġamberīlerine cebhe-i sāyi-i bendgānemiñ 

ḳuvve-i ḳarībede şeref-ḥuṣūlü muṭlaḳā imdād-ı rūḥāniyyet-i Risālet-penāhīleriniñ 

maʿṭūf u şāyān buyurulmasına mevḳūf u merhūn olmakla amān yā Seyyide’l-kavneyn ü 

Reṣūle’s̠-s̠aḳaleyn her ne kadar müẕnib ü günāhḳār isem de çāre-sāz-ı derd-mendān ve 

meded-res-i ʿāciz u mücrimān olan mübārek ẕāt-ı Hāşimī nejādıñ ve ṣaḥābe-i kirām 

ḫuṣūṣan çehār-ı yār-ı güzīn rıżvānu’llāhi teʿālā ʿaleyhim ecmaʿīn ḥürmetine işbu 

temenniyyāt-ı tażarruʿ āyāt-ı ācizānemiñ dergāh-ı merḥamet-penāhlarında ḥüsn-i ḳabūl 

buyurulmasıyla ḥāiz-i rehīne-i saʿādet-i dāreyn olmaklığım meded ü merḥamet ve 
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şefḳat-i Cenāb-ı Peyġamberīlerine muḥtāc olduğu beyānıyla ḥużūr-ı pür-nūr-ı nübüvvet-

nüşūr-ı Ḥażret-i Risālet-penāhīlerine bi’l-ʿacz ve’l-iftiḳār ʿarż-ı ḥāl-i  ẓarāʿat- 

[5] 

iştimāle cesāret kılındı ol bābda ve her ḥālde emr ü fermān meded ü şefḳat ü iḥsān 

Cenāb-ı Mefḫarü’l-ʿālemīn Efendimiz Ḥażretleriniñdir 

Bu Daḫi 

Ġubār-ı ravża-i pür-envārı māye-i kimyā-yı saʿādet ve pūşiş-i şebīke-i muʿaṭṭara-i 

feyż-ās̠ārı sipihr-i raḥmet olan ser-defter-i enbiyā-yı ʿiẓām mültecā-yı eʿāẓım-ı Rusül-i 

kirām server-i her-dū-ser ʿözr-ḫavāh dīvān-ı rūz-i cezā şefīʿ-i mücrimān-ı ümmet-i 

fermān-fermā-yı dīvān-ı nübüvvet-i zīb-i ṣuffe-i eyvān-ı Risālet-i bālā-nişīn bezm-i 

vaḥdet-i raḥmeten lil-ʿālemīn şehinşāh-ı taḫt-gāh-ı ḳābe ḳavseyn imāmü’l-ḳıbleteyn 

seyyidi’l-aṣfiyā ve’l-melāiketi’l-muḳarrebīn nūr-ı mübīn nebīyy-i kerīm raūf-i raḥīm 

maẓhar-ı “ve inneke le ʿalā ḫuluḳin ʿaẓīm” maḥbūb-ı raḥmān u raḥīm Cenāb-ı Ṭāhā ve 

Yāsīn Efendimiz Ḥażretleriniñ ravża-i min riyāżi’l-cinān olan türbe-i münevvere-i 

muḳaddeselerine şümār-ı berg ü bār-ı gül ve gülzārdan efzūn ṣalāt u selām-ı ṭayyibāt ve  

ṭaḥiyyāt ü  āfiyāt-ı zākiyāt itḥāf ü ihdā kılınarak ol sāye-i nūr-ı ezel ve pertev-i ḫurşīd-i 

lem-yezel olan şāhid-i vaḥdāniyet-i Rabbānī maḥbūb-ı sübḥānī şefāʿat ve şefḳat-i 

nūrānīleri deryā-yı bī-pāyānından bir ḳatre ve pertev-i āfitāb-ı ʿālem-tāb-ı ʿināyet ve 

merḥametlerinden bir ẕerre niyāzıyla mübārek ve muʿallā-i ʿatebe-i ʿulyā-yı raḥmet- 

meʾvālarına hezār şerm ü  ḥayā ve nihāyet adāb veʿ taʿẓīmīm-i bī-iḥṣa ile bu ʿabd-i ʿāṣī 

ve mürtekib-i envāʿ-ı menāhı u meʿāṣī ʿāciz ü  günahḳār kulunuñ bi’t-tażarruiʿ ve’l-

ibtihāl ʿarż-ı ḥāl-i cürm-i meāl-i kemterānem taḳdīmine cesāret ve işbu ṣalāt u selām-ı 

firāvān-ı mücrimānem iblāġına cür’et olundu eṣ-ṣalātü ve’s-selāmü ʿaleyke yā 

Rasūlallāh eṣ-ṣalātü ve’s-selāmü ʿaleyke yā Ḥabīballāh es-ṣalātü ve’s-selāmü ʿaleyke yā 

seyyide’l-evvelīn ve’l-āḫirīn yā ṣafīyallāh yā şefī’a’l-mücrimīn  żuʿafā-yı ümmet-i 

merḥūmeleri zümresinden şefāʿat-i ʿuẓmālarına eşedd iḥtiyāc ile muḥtāc bu kulları 

[6] 

nefis ve hevāya mübtelā olarak leyāl ü nehār ve mürtekib-i cürm ü menāhī ve 

şerīʿat-ı ġarrā-yı şerīfeleri mūcibince ḥareḳātı sāhi olduğumdan yevmü’s-suālde dergāh-ı 

şefāʿat-penāhīlerine varmaġa liyāḳat ve ḳudretim olmayup ḥālim tebāh u perīşan ve 

gece ü gündüzüm ʿıṣyān-ı mā-sebeḳımı tefekkür ve endīşe ile güẕerān ederek ẕāt-ı 
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hümāyūn-ı Risālet-penāhīleri mebʿūs̠-ı bi’l-ḥaḳḳ şefīu’l-müẕnibīn raḥmeten lil-ʿālemīn 

olduklarına iʿtiḳād-ı ḳāmil ile muʿteḳid bu biçāre ümmetiñ ve kuluñ bār-gāh-ı raḥmet-

penāhlarına tevessülden māʿadā ümīd ve melceim olmakla iḥsān-ı mā-lā-nihāye-i 

Risālet-penāhīlerinden mercū ve mutażarrıʿdır ki şeriʿat-ı şerīfe-i müstakīmelerinde 

sebāt u istiḳāmet ve saʿādet-i dāreyne muvaffaḳiyyet ve zīr-i livā-yı ḥamd-i iltivā-yı 

peyġamberīlerine duḫūle maẓhariyet-i çākerānemle “selāmün ʿaleyküm ṭıbtüm 

fedḫulūhā ḫālidīn” mā-sadaḳ-ı münīfi üzere dāḫili devlet-ṣarāy-ı cinān devlet-mendānı 

olan zümre-i nāciyye-i seniyyeye ilḥaḳ olunmaklığım emrinde ve her ḥāl ve maḥalde 

merḥamet ve şefāʿat ve şefḳat ve ʿināyet-i Ḥażret-i sulṭānü’l-enbiyāi ve’l-mürselīn 

seyyidi’l-evvelīn ve’l-āḫirīn şehinşāh-ı taht-gāh-ı ḳābe ḳavseyn ṣalla’llāhü teʿālā ʿaleyhi 

ve ʿalā ālihī ecmaʿīn efendimiziñdir buḳʿa-i muʿaṭṭara ve ravża-i muṭahhara-i tāb-nākleri 

ṭaraf-ı eşrefine hezār şerm-i hayā ü ḥicāb ve nihāyet tekrīm ve  ādāb ile arż-ı 

muḳaddemāt niyāz olunur ki nefs-i emmāre-i mücrimānemiñ mekr ü  ḫayāli resīde-i 

serḥadd-i intihā olmak mülābesesiyle irtikāb-ı menāhīden bir ān taḥlīs-i girībān-ı 

selāmet idemediğimden vakt-i mevʿūdda ʿacabā ḫāl-i pür-melāl-i ʿācizānem neye 

müncer olur deyu dest-i taḥassur ile sīne-i daġ-ālūd-ı maʿṣiyyet-nümūdumu  ṣad-çāk 

etmekde olduğuma ve ẕāt-ı Risālet-penāhīleri pādişāh-ı ḥıṭṭa-i levlāke ve şehinşāh-ı 

evreng “vemā erselnāke” olup ḫāk-pāy-i merḥametlerinden istimdād eden ṭāliḥ ve ṣāliḥ-

i meʾyūsen ʿavdet etmediklerine bināen dünyevī ve uḫrevī murādāt-ı ʿācizānemi ḥuzūr-ı 

lāmiʿu’n-nūr-ı muḳaddeslerinden  

[7] 

rica vü istirḥām etmek ġayetle eʿazz-i āmāl-i faḳīrānem olup ancak bu ḫuṣūṣ  

ḥayret-i naṣūṣ-ı dāmen-i rūḥāniyyet-i peyġamberīlerinden istīẕāne mütevaḳḳıf 

bulunduğundan keyfiyet bā ʿarż-ı hāl rikāb-ı ʿarş-ı elḳāb-ı şefāʿat-penāhīlerine ṣalāt ü 

selām-ı ʿācizānemle berāber ifāde olunmağa cesāret kılındığı inşāa’llāhü teʿālā meşmūl 

ve iḥāṭa-pīrā-yı żamīr vaḥy-i semīr-i raḥīmāneleri buyuruldukda ol bāb ve kāffe-i 

aḥvālde şefāʿat ü  iḥsān u ʿināyet Ḥażret-i Mefharü’l-kāināt Efendimiziñdir 

Bu Daḫi 

Ḳaʿbetü’l-āmāl-i Kerūbiyān ve ḳıbletü’l-iḳbāl-i ins ü cān olan serīre-i pāk ve 

erīke-i tāb-nākleri cānib-i seniyyü’l-merātib-i Risālet-penāhīlerine mūrdan-ı Süleymāna 

ihdā-yı ḥabbe ḳabīlinden olarak ṣalāt-ı müteḳās̱ire ve taḥiyyāt-i mütevāfire itḥāf ü ihdā 
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emr-i güzende zebān-ı ʿacz-i beyān-ı kemterī bu vechile aġāz-ı tażarruʿ eder ki nesīm-i 

ʿanber-şemīm-i ravża-i muʿaṭṭaralarından istifāża-i būy-i fevz ü amān ve  ġubār-ı müşk-

nis̱ār-ı ḥadīḳa-i muṭahharalarından istifāde-i feyż-i ġufrān-ı ḫayāl ṭarāvet-i iştimāli 

dāʾimā kullarına ḫāṭır-nişān ise de bu nefis-i pür-hevā ve hevesden bir laḥẓa ḫalāṣ 

olamadığıma ve ol niʿmet-i nā-mütenāhīye ile dimāġ-ı ümīd-i ʿācizānem lezzet-yāb 

olması ancak ḫāk-pāy-i rūḫāniyyet-i Risālet-penāhīlerinden istimdād ve istiʿāneye 

menūṭ bir keyfiyet idügüne ve mücrim ve meʾcūr ḥużūr-ı mütelā maʿa’n-nūr-ı nübüvvet-

şiʿārīlerinden istişfāḳ edenler ṣıfru’l-yed ʿavdet etmediklerine mebnī  bu siyāḳta şebīke-i 

merāḥim sebīke-i muḳaddeselerine bir ḳıṭʿa ʿarż-ı ḥāl refʿ ve taḳdīmine cesāret kılındığı 

inşāa’llāhü’l-vedūd şümūl-fermā-yı ʿilm-i vaḥy-iḥtivā-yı peyġamberīleri buyurulduḳda 

ol bābda ve her ḥālde emr ü fermān merḥamet vü iḥsān Mefḫarü’l-kāināt ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātü ve’s-selām Efendimiz Ḥażretleriniñdir  

[8] 

Nuʿūt ve Evsāf 

Ẕāt-ı Vācibü’l-Vücūd Ḥażretleriniñ esmā-i ḥüsnāsı tevḳīfī yaʿnī şerʿ-i şerīfde 

vārid olmayan isim ile ẕikr olunmasına mesāġ olmadığı derḳār olup maʿa mā-fīh ism-i 

şerīfi ẕikr olunmak murād olunduğu ḥālde maḳāma münāsib olmak üzere yazılan nuʿūt 

ve evṣāfıñ baʿż-ı sı bi’l-iḳtibās işbu maḥalle derc ü ʿilāve olundu  

Cenāb-ı āferīnende-i kevn ü meḳān ve temeyyüz-baḥş-ı fuṣūl u ezmān taḳaddes-i 

ẕātühū ʿan iḥāṭati’l-eẕhān Ḥażretleri 

Cenāb-ı müfeyyiżü’l-iḥsān ve’l vücūd-ı teḳaddeset ẕātühū ʿani’l-vālid ve’l-

mevlūdi Ḥażretleri 

Ḥāfıẓ-ı kütüpḫāne-i zamān u zemīn ve teʾlīf-baḫşende-i devāvīn-i ʿālem-īcād u 

tekvīn olan cenāb-ı ḫallāḳ-ı cihān-āferīn Ḥażretleri 

Cenāb-ı ḥayy u ṣamed ve fermān-fermā-yı lem-yelid ve lem-yūled celle şānühū ve 

ʿazze burhānuhū 

Cenāb-ı tertīb-baḫşende-i ʿanāṣır u eşbāh ve taʿalluḳ-dehnde cevāhir-i ervaḥü’l-

leẕī fāżu iḥsānehū ʿale’l-ʿālemīn fi’l-ġudüvvi ve’r-revāḥ Ḥażretleri 

Cenāb-ı ṭırāzende-i merātib-i ġayb u şuhūd ve berārende-i bedāyiʿ-i būd u nebūd 

taḳaddese ẕātühū ʿan nisbeti’l-vālidi ve’l-mevlūd Ḥażretleri 
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Cenāb-ı ḳadīr-i taḳaddese ẕātühū ʿani’l-şebīhi ve’n-naẓīr Ḥażretleri  

Cenāb-ı taḳdīr-fermā-yı seyr ü sefer-i müstelzimü’l-ẓaferi’l-leẕī bi-ḳudretiḥī 

tecri’ş-şemsü li müsteḳarr Ḥażretleri 

[9] 

Cenāb-ı irādet-fermā-yı cihād u ġazā ve muʿīn u naṣīr-i şerīʿat-i ġarrā teveḥḥade 

ẕātühü’l-aḳdesi bi’l-ʿaẓameti ve’l-kibriyāʿ Ḥażretleri  

Cenāb-ı münevver-i zemīn u āsumān ve tecdīd-fermā-yı şühūr u ezmān teʿālā 

şanühū ʿani’z- zevāli ve’n-noḳsan Ḥażretleri 

 Cenāb-ı ibdāʿ-fermā-yı mevāḳīt-i sinīn u şuhūr ve teceddüd-baḫşā-yı eczā-yı 

ezmine ve dühūr taḳaddese ẕātühū ʿan iḥāṭati’l-ʿakli ve’ş-şuʿūr Ḥażretleri  

Cenāb-ı fāṭırü’s-semāvāti ve’l-arażīn ve mübdiʿü menāẓımi’ş-şuhūri ve’s-sinīni’l-

leẕī raşşe envāra raḥmetihī ʿale’l-ʿālemīn Ḥażretleri 

Cenāb-ı teceddüd-baḫşā-yı māh-ı visāl ve taṣvīr-fermā-yı şekl-i hilāl taḳaddese 

ẕātühū ʿani’l-endādi ve’l-ems̱āl Ḥażretleri 

Cenāb-ı meserret-baḫşā-yı ḳulūb-i ʿālemiyān tenezzehe ẕātühū ʿani’ş-şebīhi ve’n-

noḳṣān Ḥażretleri 

Cenāb-ı takdīr-fermā-yı menāzil-i ḳamer ve nesaḳ-baḫşā-yı burūc-i mihr-i enver 

cellet āyātü ʿaẓametihī ʿan idrāk-ı ʿukūli’l-beşer Ḥażretleri 

Cenāb-ı berārende-i nigār-ḫāne-i vücūd ve nigārende-i eşḳāl-ı bedīʿa-i būd u 

nemūd teḳaddese ẕātühū ʿan nisbeti’l-vālidi ve’l-mevlūd Ḥażretleri 

Cenāb-ı tecdīd-fermā-yı aʿvām ve tebeddül-baḫşā-yı libās-ı eyyām teʿālā şānühū 

ʿan derki’l-efhām Ḥażretleri 

Cenāb-ı dānende-i serāir-i gayb celletü’l-vehiyyetü ʿan vaṣmetii’l-rayb Ḥażretleri 

Cenāb-ı münşi-i kitāb-ı kāināt ve nāşir-i ṭomār-ı mümkināt celle şānühū ve ʿamme 

nevālühū Ḥażretleri 

[10] 

Ẕāt-ı risālet-penāh ʿaleyhi ṣalavātu’llāh Efendimize mahṣūṣ evṣāf u taʿbīrāt  

Cenāb-ı feṣāḥāt-fermā-yı ser-nāme-i menāşīr-i hidāyet ve meʿānī efzā-yı devāvīn-i 
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fevz ü saʿādet-i dünyā ve aḫiret Efendimiz Ḥażretleri 

Cenāb-ı bedreḳa-i menhec-i hidāyet ve feryād-res-i şefīʿ-i ümmet nebiy-yi 

āḫirü’z-zamān Muḥammed ṣādiḳu’l-vaʿdi’l-emīn Efendimiz Ḥażretleri 

Serīr-ārā-yı kişver-i levlāk ve dīhim pīrā-yı ḫıṭṭa-i vemā erselnāke ʿaleyhi 

ṣalavātu’llāhi ve selāmühū mā dārati’l-eflāḳ Efendimiz Ḥażretleri 

Şehriyār-ı ḫıṭṭa-ı dīn ü fermān-revā-yı milket-i yakīn Efendimiz Ḥażretleri 

Pīşvā-yı cemāʿat-ı İslām ʿaleyḥi ecmaʿu-ṣ-ṣalāti ve’s-selām Efendimiz Ḥażretleri 

Cenāb-ı fermān-fermā-yı ḫıṭṭa-i eflāk ve serīr-i ārā-yı gülşen-serāy-ı vemā 

erselnāke teferrade ẕātühū bi ibtihāci hitāb-i levlāke Efendimiz Ḥażretleri 

Pādişāh-ı ḫıṭṭa-i levlāke ve şehinşāh-ı evreng ve mā erselnāke ʿaleyhi 

ṣalavātu’llāhi mā dāme’l-eflāk Efendimiz Ḥażretleri 

Rikāb-ı Şāhāneye ʿArż-ı ḥāl 

Ḥaḳ sübḥānehū ve teʿālā Ḥażretleri 

Şevketlü ḳudretlü kerāmetlü ʿaẓametlü velī-niʿmet bī-minnetimiz velīyy-i-niʿmet-i 

ʿālem pādişāhımız Efendimiz Ḥażretleriniñ dünyālar durdukça vücūd-ı ʿālem-sūd-ı 

hümāyūnlarını kemāl-i tendürüsti ve ʿāfiyet ve mezīd-i celālet ve şevketle serīr-i 

übbehet-masīr-i tāc-dārīlerinde zīb-efzā-yı evreng-i ḫilāfet ve sāye-i  

[11] 

merāḥim-vāye-i şehin-şāhīlerini ʿāmme-i  ʿālemiyāna maẓelle-i emn ü ʿaṭıfet ve 

reʾfet buyursun rikāb-ı iḥsān-meʾāb-ı hümāyūn-ı şāhānelerine ʿarż-ı ḥāl-i çāḳer-i 

aḥḳarlarıdır ki  

bu kulları muḳaddemc mektūb-ı ṣadr-ı ʿālī ve ṣoñraları ḫazīne-i ḫāṣṣa-i şāhāne 

kalmalarında ve ṭaşralarda dīvān ḳitābeti ḫıdmetlerinde müstaḫdem bulunmuş ve ʿalā 

ḳadri’l-istiṭāʿa can-siperāne ṣaʿy u ġayret ve īfā-yı ḥüsn-i ḫıdmet etmiş isem de altı 

māhdan berü bilā-meʾmūriyet kalub evlād ü ʿıyālim kullarıyla kirāḫāne köşelerinde 

dūçār-ı ʿacz ü sefālet ve bir ṭaraftan medār-ı maʿāş ve intiʿāşım olmadığından ber-

muḳteżā-yı vaḳt u ḥāl emr-i taʿayyüşde giriftār-ı ḳayd-ı żarūret olarak bi’l-vücūh sezā-

vār-ı ʿināyet ve iḥsān-ı şāhāne ve şāyeste-i luṭf  u merḥamet-i seniyye-i şehinşāhīleri 

bulunduğum vāżiḥāttan olmakla mübtelā-yı ḳayd-ı ızdırāb olan sāir-i bi-vāyegān 
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ḥaḳlarında merāḥim ve eşfāḳ-ı meşmūletü’l-āfāḳ-ı cihāndārīleri mebẕūl ve şāyān 

buyurulduğu mis̠illü ıżdırāb-ı ḥāl-i pür-melāl-i ʿācizīye merḥamet bu kullarınıñ 

ḥakkında daḫī luṭf  ve merḥamet-i mülckāneleri erzānıyla  ḥāl-i ʿubeydāneme çesbān-ı 

der-saʿādet ḫıdmet-i şāhāneleri veyāḫūd ṭaşra meʾmūriyetleriniñ biriyle kayrılmaklığıma 

ve ol cihetle dūçār olduğum faḳr u  żarūret ve ıżdırābdan ḫalāṣ ve rehā olmaklığıma 

ʿināyet-i ʿaliyye-i şāhāne ve merḥamet-i seniyye-i mülūkāneleri şāyān buyurulması 

bābında emr ü fermān luṭf ü iḥsān şevketlü kerāmetlü ʿażametlü velī-niʿmetimiz velī-

niʿmet-i ʿālem Efendimiz Ḥażretleriniñdir 

Bu Daḫi 

[12] 

Baʿde’l-Elḳāb 

Mübārek ve mesʿūd atabe-i felek-mertebe-i Cenāb-ı mülūkāneye ʿarż-ı hāl-i ẓarāʿat-

i iştimāl-i ʿubeydānemdir ki ʿabd-i ʿācizleri abāʾ ve ecdādımdan müteselsilen şu kadar 

seneden berü kemāl-i ṣadāḳat ve istiḳāmet ile maḥalde ḫıdmet-i mefḫare-i şāhānelerinde 

müstaḫdem olarak yed-i ʿācizānemde bulunan bir ḳıṭʿa berāt-ı şerīf-i ʿālīşān mūcebince 

iḥsān-ı şāhāne buyurulan zeʿāmetiñ ḥāṣılāt-ı vāḳıʿasıyla şimdiye kadar evlād ü ʿıyāl-i 

bendegānem kullarını idāre ve duʿā-yı mefrūżu’l-edā-yı füzūnu eyyām-ı ʿömr ve şevket-i 

cihāndārīlerini teʾdiye ve īfā ederek rıżā-yı meʿāli irtiżā-yı şehinşāhīlerini taḥṣīl etmek 

emeliyle ḫidemāt-ı mebrūre-i cihān-bānīlerinde iẓhāra rıḳḳ u  ṣadaḳāt ve uğur-ı mekārim-

mevfūr-ı mülūkānelerinde beẕl-i tāb ve miknet eylemiş bende-i iḥsān-dīdeleri olup ancak 

zeʿāmet-i meẕkūre bu defʿa cānib-i mīrīden żabṭ ve taʿşīr ile zeʿāmet-i merḳūmeye bedel 

bir miḳtār maʿāş taḫṣīṣ buyurulmuş ise de vaḳt ve hāle naẓaran miḳtār-ı meẕkūr maʿāş ile 

evlād u ʿıyāl kullarınıñ idāre ve taʿayyüşleri ʿadīmü’l-imḳān olarak bi’l-āḫare faḳr u 

żarūrete ve duyūn-ı kes̠īreye dūçār olacağım derḳār ve sāye-i iḥsān-vāye-i şāhānelerinden 

bu āna kadar vüsʿat ve ḳutmete alışub neslen perveriş-i iḥsān ve her vaḳt ve ān şākir-i 

niʿam-ı bī-pāyān-ı şehinşāhīleri olduğum āşiḳār olduğundan bu şeyḫuḫetimde mübtelā-yı 

ʿacz ve żarūret olmaklığıma meşmūlü’l-āfāḳ olan merāḥim ve eşfāḳ-ı tāc-dārīleri ḳāʾil 

olmayacağı vāżiḥāttan olmakla merāḥim-i ʿaliyye-i şāhānelerinden mercuv ve 

mutażarrıʿdır ki ḥāl-i pür-melāl-i ʿubeydāneme merḥameten żeʿāmet-i meẕkūre fażlā-i 

ḥāsılātından daha bir miḳdār żammıyla maʿāş-ı  ʿācizānemiñ ḳadr i kifāyeye iblāġı 

veyāḫūd ḥāl-i ʿācizāneme çesbān bir ḫıdmet 
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[13] 

şāhānelerinden istiḫdām olunmaklığım ḫuṣūṣuna müsāʿade-i seniyye-i 

ẓıllu’llāhīleri erzān ve şāyān buyurulması bābında ve her ḥālde emr ü fermān luṭf  ü 

iḥsān şevketlü ilā āḫirihī 

Bu Daḫi 

Baʿde’l-Elḳāb 

Mübārek rikāb-ı ḳamer-tāb-ı mülūkāneye bi’t-tażarruʿ ve’l-ibtihāl ʿarż-ı ḥāl-i dāʿī 

aḥḳarlarıdır ki ʿabd-i dāʿīleri ṣaḥīḥü’n-neseb olarak sülāle-i ṭāhire-i saʿdiyye evlādından 

ve ṭarīḳat-ı ʿaliyye-i meẕkūra fuḳarā ve meşāyiḫden olup sāye-i āsāyiş-vāye-i 

cihāndārīlerinde maḥalde bunca müddetten beri zāviye-nişīn ferāġ ve tecerrüd ile 

mefrūż-ı ẕimmet-i dāʿiyānem olan duʿā-yı devām-ı ʿömr ü şevket ve iclāl-i şehinşāhīleri 

ez-dil ü cān  ʿilāve-i evrād ve eẕḳārı birle teʾdiye ve īfā kılınmış olup ancak maḥall-i 

meẕkūrda bulunan zāviye-i ḥaḳīrānemiñ ẕāten evḳāf-ı hümāyūna merbūṭiyeti ve başka 

ṭarafdan daḫī bir aḳçe vāridātı olmadığından mürūr-ı zamān ile taʿmir u termīm 

olunmayarak gittikçe müşrif-i ḫarāb şimdilerde mesken-i būm u ġurāb olmuş ve 

Rabbimiz teʿālā ve teḳaddes Ḥażretleri ömr ü şevket ü iclāl-i Cenāb-ı mülükdārilerini 

mütezāyid ve efzūn buyursun ʿāmme-i  ʿālemiyān ve ḥuṣūṣiylae fuḳarā-yı ṭuruḳ-ı 

ʿaliyye ḥaḳlarında şāmil olan merāḥim ve eşfāḳ-ı bī-pāyān-ı mülüḳāneleri cümle 

ʿindinde bāhir u müsellem bulunmuş olduğundan sāye-i meʿālī-vāye-i cihāndārīlerinde 

bu ʿabd-i dāʿīleri daḫī yeñi baştan mesrūr ve iḥyā buyuralacağım ümniyyesiyle melceʾ 

ve penāh-ı ʿālemiyān olan ẕāt-ı şevket-i āşiyāneye gelmiş olduğum muḥāṭ-ı ʿilm-i 

ʿālem-ārā-yı ẓıllu’llāhīleri buyuruldukta yed-i ʿācizīde   

[14] 

bulunan isnād-ı ṣaḥīḥaya luṭfen ve iḥsānen meşmūl-naẓar-ı merāḥim-ās̠ār-ı 

mülūkāneleri erzānıyla ʿabd-i dāʿīleriniñ cüdā ve ḥaḳīḳate müntesib olduğum ḳuṭb-i 

dāire-i vilāyet Ḥażretleriniñ ervāḥ-ı ḳudsiyyelerine ḥürmet ve bu ʿabd-i ʿācizlerine 

merḥameten zāviye-i merḳūmeniñ lāzimü’t-tesviye olan maḥalleriniñ taʿmīr ve 

termīmiyle dil-i virānemiñ müceddeden iḥyāsına müsāʿade-i ʿaliyye-i Cenāb-ı 

ẓıllu’llāhīleriniñ bī-dirīġ ve şāyān buyurulması bābında emr ü fermān ilā āḫirihī 

 



40  

Ẕāt-ı Şāhāneye Yazılan Nuʿūt ve Edʿiye  

Maḳāmına münāsib olmak üzere ẕāt-ı hümāyūn-ı şāhāneye yazılan baʿzı nuʿūt ve 

evṣāf beyānındadır 

Ġurre-i ġarrā-yı āsumān-ı devlet ü dāveri ve bedr-i aʿlā-yı sipihr-i ṣalṭanat ve 

sürūru olan ẕāt-ı hümāyūn-ı şāhāneleri  

Rūh-i ḳālib-i cihān ve māye-i ḥayāt-ı cihāniyān olan mübārek vücūd-ı meḳārim-

alūd-ı Cenāb-ı Ẓıllu’llāhīleri 

Rūh-i cism-i cihān ve sebeb-i ḥayāt-ı ʿālemiyān olan mübārek ve mesʿūd vücūd-ı 

mekārim-nümūd-i merāḥim-iḳtirānīleri 

Cevher-i yektā-yı gencīne-i şevket ve ḫilāfet ve nūr-ı bahş-bāṣire-i mülk ve millet 

olan pādişāh-ı ʿālem-penāh Efendimiz Ḥażretleri  

Müsteciʿ-i kemālāt-ı bedīhiyye ve cāmiʿ-i ʿavālim-i ḥayys̠iyāt-ı nā-mütenāhīye 

olan ẕāt-ı hümāyūn-ı şehinşāhīleri cümle-i celāil-i meleḳāt-ı beşeriyye ve kāffe-i 

mües̠si̠r-i kemālāt-ı insāniye cevher-i fıṭrat-ı ʿaliyye-i şāhānelerine mevhibe-i celīle-i 

ezeliyye olduğu 

[15] 

ḫulāṣatü’l-maʿnā-yı terkīb ḳıvām-ı dīn ü devlet ve netīcetü’l-mefhūm maṭlab-i 

beḳā-yı mülk ü millet olan ẕāt-ı hümāyūn-ı ḫilāfet-penāhīleri 

Mādde-i ʿumrān-ı cihān ve cihāniyān ve māye-i feyż ve fütūḥ-ı ezmān ve aḥyān 

olan ẕāt-ı hümāyūn-ı şāhāneleri  

Ser-levḥa-i şeref-nāme-i şevket ü salṭanat ve maṭlaʿ-i mecelle-i celīle-i ḫilāfet olan 

ẕāt-ı hümāyūn-ı şehinşāhīleri 

Ẕāt-ı Hümāyūn İçün Edʿiye-i Maḫṣūṣa 

Mübārek vücūd-ı hümāyūnları mā-ṭaleʿa’ş-şemsü ve’l-ḳamer fürūġ-efzā-yı evreng 

ve efser ve şaʿşaʿa-pīrā-yı bi-aḫter u ḫāver olarak kāffe-i eşhür ve aʿvām-ı ẕāt-ı 

şehriyārīleri ḥaḳḳında mütemeyyin ve mesʿūd ve müstenbiʿ-i envāʿ-ı behcet ve inbisāṭ-ı 

nā-maʿdūd olup eyyām-ı ʿömr ü şevket-i ḫilāfet-penāhīleri mezīd-ender mezīd olması 

edʿiye-i ḫayriyyesi refʿ-i bār-gāh-ı Cenāb-ı Rabb-i vedūd kılındığı  
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Cenāb-ı ḫāliku’l-levḥi ve’l-ḳalem ārāyiş-efzā-yı şevket-nāme-i ḫilāfet olan ẕāt-ı 

meʿālī āyāt-ı mülūkānelerini hemişe-i āzāde-i ẕerre-i esbāb ve elem ve ilā ḳıyāmi’s-sāʿa 

sāye-i meḳārim-vāye-i şāhānelerini mebṣūṭ-ı mefāriḳ-i ümem buyursun 

Cenāb-ı ḥaḳḳı vücūd-ı cihān-ṣūd-ı pādişāhānelerini ṣafā-yı ḫāṭır u inbisāṭ bāṭın ve 

ẓāhir ile bā kemāl-ı ṣıḥḥat ve ʿāfiyet ḥıfẓ u ṣavn-ı ṣamedānīsinde maḥfūz ve maṣūn 

buyursun 

Ẕāt-ı şevket-simāt-ı tāc-dārīleri mā-teʿāḳabe’l-edvāru ve’l-aʿṣār serīr-ārā-yı 

ṣalṭanat-ı şehriyārı ve zīnet-efzā-yı ḫilāfet ve kāmkāri 

[16] 

olup iḳtibās-ı levāmiʿ-i iltifāt-ı hümāyūnları cümle bendegān ve ḫāṣṣaten ʿabd-i 

ṣadāḳat-iḳtirānların ḥāiz-i rehīne-i iʿtibār ve fāiz-i defīne-i iftiḫār eylemesi duʿāları  

Hemīşe mübārek ẕāt-ı meʿali-simāt-ı kerūbī şiyem ve vücūd-ı meḳārim endūd-i 

melāik ḫadem-i ḫilāfet-penāhīleri serīr-i şevket-maṣīr-i mülūkānelerinde kemāl-i 

tendürüsti ve ʿāfiyet ile ber-ḳarār ve ber-devām ve teʿāḳub-i ensāl-meyāmin-i iştimāl-i 

cihānbānīleriyle āġūş-ı ümīd ve emānı ʿibād-ı ṣadāḳat-ı nihādıñ cilve-gāh-ı şevāhid-i 

merām olması deʿavāt-ı ḥayriyyesi  

Cenāb-ı vācibü’l-vücūd ve müfiżü’l-ḫayri ve’l-cūd maẓharı sıır-ı aʿlā-yı ḫilāfet ve 

menbaʿ-ı ʿayne’l-ḥayāt luṭf  ü merḥamet olan mübārek ve mesʿūd ẕāt-ı bī-hemāl ẓıllıyyet-

penāhīlerin mā dāme’ẓ-ẓuhūru ve’l-buṭūn taḫt u dīhīm-i meʿālī ve sīm-i ṣalṭanat-ı 

seniyyelerinde kemāl-i bihbūdī ve ʿāfiyetle ebed-nümūn ve ṭabʿ-ı hümāyūn-ı feyż-ı 

meşḥūn-ı cihāndārīlerin her ān ve zamān envāʿ-ı inbisāṭ ve ibtihāca maḳrūn buyursun  

Ẕāt-ı hümāyūn-ı bülend-i aḫter-i şāhāne ve nefs-i nefīs-i ḫüceste-es̠er-i 

pādişāhāneleri ile’l-ebed taḫt ve efser-i ḫilāfet-penāhīlerinde s̠ābit ve müsteḳarr ve 

envār-ı şān ü şevket ve iclāl-ı cihān-bānīleri zīb ve ferr-i aḳṭār heft-kişver olarak tārīḫ ve 

ezmān-ı meyāmin-iḳtirān-ı mülūkāneleri envāʿ-ı feyż ve meserret ve aḳsām-ı inbisāṭ ve 

beḥcetle nuḥbe-i edvār-ı felek ve bi’l-ḥuṣūṣ işbu sene-i cedīde-i ḳameriyye ẕāt-ı meʿali-

simāt-ı şehinşāhīlerine min külli’l-vücūh mesʿūd ve mübārek olması deʿavātı  

Rabbimiz teʿālā ve taḳaddes Ḥażretleri eyyām-ı ʿömr ve şevket-i şehriyārīleriniñ 

her ṣāʿatini maẓhar-ı feyż-i cedīd ve mücellā-yı tevfīḳ ve teʾyīd ederek ān-be-ān inşirāḥ-

ı derūn ve inbisāṭ-ı mülūkānelerin müzdād buyursun 
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[17] 

Cenāb-ı ḥaḳḳ ve ḳādir-i muṭlaḳ niʿmet ve iḥsān bī-imtinān-ı şāhānelerine 

müstaġraḳ olduğumuz velīyy-i-niʿmet-i ʿālem ve ẓıll-i aʿẓam velī-niʿmetimiz Efendimiz 

Ḥażretlerini kemāl-i ʿāfiyet ve iḳbāl ve mezīd-i şevket ü ṣafā ve iclāl ile nice nice süver-

i müstelzimü’l-ḥubūr ve sürūr-ı müstemirrü’ẓ-ẓuhūra muvaffaḳ ve ẕāt-ı ḫilāfet-simāt-ı 

şehinşāhīlerini ilā kıyāmis-sāʿa serīr-i şevket-maṣīr-i cihānbānīyye zīnet ve revnaḳ 

buyursun  

Elḳāb-ı ʿUmūmiyye 

Ẕāt-ı şāhāneye maḫṣūṣ elḳāb ve nuʿūt ve evṣāf ve edʿiye yukarıda ẕikr ve beyān 

olunduğundan merātib-i ʿilmiyye ve seyfiyye ve mülkiyye ve ʿale’l-ʿumūm herkese bir 

dūziye olmak üzere bā-irāde-i seniyye muḳaddem ve muaḫḫar ḳarār-gir olan elḳāb-ı 

resmiyye-i mütenevviʿanıñ daḫī işbu mahalle ẕikr ü ʿilāvesi münāsib görülmüştür 

Maḳām-ı Vālā-yı Ṣadāret-i Muṭlaḳaya: ʿUlemā cānibinden “maʿrūż-ı dāʿī-i 

kemīneleridir ki” sāirleri cānibinden “maʿrūż-ı çāker-i kemīneleridir ki” ʿibāre arasında 

isimleri ẕikr olundukta “feḫāmetlü devletlü Ḥażretleri” 

Rütbe-i Celīle-i Ṣadāret İḥrāz Etmiş Ẕevāt: ʿUlemā cānibinden “maʿrūż-ı 

dāʿīleridir ki” sāirleri cānibinden “maʿrūż-ı çākerleridir ki” ʿibāre arasında “übbehetlü 

devletlü Ḥażretleri” 

Emīr-i Mekke-i Mükerremeye ve Maʿzūllerine: Devletlü siyādetlü Efendim 

Ḥażretleri  

[18] 

Dārü’s-saʿādeti’ş-Şerīfe Ağasına: Devletlü ʿināyetlü Efendim Ḥażretleri 

Maḳām-ı Ser-ʿaskerīye ve Şeref-ṣıhriyet-i Seniyyeye Nāil Olmuş Vükelāya: 

Devletlü ʿaṭūfetlü Efendim Ḥażretleri 

Ẕāt-ı serdār-ı Ekremīye: Devletlü reʾfetlü Efendim Ḥażretleri 

Müşīrlere Vüzerāya ve Maʿzüllerine: Devletlü Efendim Ḥażretleri  

Rütbe-i Bālāya ve Ser-kurenā-yı Şehinşāhī ile Mābeyn-i Hümāyūn Baş 

Kātibine: ʿAṭūfetlü Efendim Ḥażretleri 
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Rütbe-i Ūlā-i Ṣunuf-ı Evveliyle Ferīḳāna: Mekremetlü Efendi  

Rumeli Beylerbeyisi Pāyelülerine: Saʿādetlü 

Mīr-i mīrān ve Rütbe-i Ūlā-i Ṣunuf-ı S̠ānīsine: Saʿādetlü Efendim 

Mirlivālara ve Rütbe-i S̠ānīye Mütemāyizine: ʿİzzetlü Efendim 

Rütbe-i S̠ānīye Sunuf-ı S̠ānīsine Mirü’l-emr ü Miralāy ve Iṣṭabl-ı ʿĀmire 

Müdürü Pāyelerine: ʿİzzeṭlü Efendi Paşa Bey Ağa 

Ḳāim-maḳāmlara ve Rütbe-i S̠ālis̠eye ve Ḳapucubaşılara: Rıfʿatlu Beyefendi 

Biñbaşılara ve Rütbe-i Rābiʿa ve Ḫāmseye ve Alay Ümenāsına ve 

havācegāna: Fütüvvetlü Bey Ağa 

Kolağalarına ve Meʾmūriyette Bulunanlara: 

[19] 

Ḥamiyetlü Efendi Bey Ağa 

Alay Eminlerine ve Livā Kātipleriyle Alay ve Tabur Kātiplerine: Meveddetlü 

Efendi 

Yüzbaşılara: Meḳānetlü Ağa  

Mülāzımlara: Ġayretlü Ağa 

Eḥād-ı nās Beyninde: Benim pederim birāderim oğlum 

Mesned-i ʿāli Meşīhat-ı İslāmiyeye: ʿUlemā cānibinden “maʿrūż-ı dāʿī 

dīrīneleridir ki” sāirleri cānibinden “maʿrūż-ı bende-i dīrineleridir ki” ʿibāre arasında 

“Devletlü Semāḥatlu Ḥażretleri” 

Meşīḫat-ı İslāmiye Maʿzūllerine: ʿUlemā cānibinden “māʿrūż-ı dāʿī-i dīrīleridir 

ki” sāirleri cānibinden “māʿrūż-ı bendeleridir ki” ʿibāre arasında “Devletlü Fażīletlü 

Ḥażretleri” 

Çelebi Efendiye: Reşādetlü Efendim Ḥażretleri ʿibāre arasında “Reşādetlü Çelebi 

Efendi Ḥażretleri” 

Ṣudūr-ı Kirāma: Semāḥatlü Efendim Ḥażretleri 

İstanbul Pāyelülerine: Fażīletlü Efendim Ḥażretleri 
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Ḥaremeyn-i Muḥteremeyn Pāyelülerine: Fażīletlü Efendim  

Bilād-ı Erbaʿa ve Maḫrec Mevālīsine: Fażīletlü Efendi 

Müderrisīne: 

[20]                          

Mekremetlü eEfendi  

Ḳużāta: Meveddetlü Efendi 

Rütbe-i ʿilmiyye ve seyfiyye ve ḳalemiyyeniñ uṣūl-i teşrīfāt-ı devlet-i ʿaliyye 

üzere yekdigere teḳaddümleri cedvelīdir rütbe-i müşīri ve vezāret-i Rumeli ve Anadolu 

ṣudūriyle rütbe-i bālā ricāli rütbe-i ūlā ṣınıf-ı ūlā  ricāli ferīḳlik rütbesī İstanbul pāyesii 

Rumeli Beylerbeyliği mīr-i mīrānlık rütbesi rütbe-i ūlā ṣınf-ı s̱ānīsi ḥaremeyn-i şerīfeyn 

pāyesī mīrlilvālıḳ rütbeṣī rütbe-i s̱ānīye ṣınıf-ı evvel mütemāyizi bilād-ı erbaʿa 

mevleviyyeti rütbe-i s̱ānīye ṣınf-ı s̱ānīsi mīru’l-ümerālık mīralaaylık ve ıṣṭabl-i ʿāmire 

müdīrligi pāyesī maḫrec mevleviyyeti ḳāim-maḳāmlık rütbesi rütbe-i s̱ālis̱e ve 

kkapıcıbaşılık kibār-ı müderrisīn biñbaşılık rütbesi rütbe-i rābiʿa mūṣile-i Süleymāniyye 

mā-dūnunda bulunan müdderrisīn alay ümenāsı rütbesi ḫavācelik kol ağaları   

Mektūbuñ Üzerleri 

Maḳām-ı Celīl-i Ṣadāret-i Muṭlaḳāya 

Ḫāk-pāy-i feḫamet-iḥtivā-yı ḥażret-i vekālet-penāhīye ʿarīża-i refiyyet-ferīża-i 

çākerānemdir  

Ḫak-pā-yi ʿuyūn-ārā-yı cenāb-ı ṣadāret-penāhīye ʿarīża-i ʿubūdiyyet-ferīża-i 

bendegānemdir 

 Mübārek ve mesʿūd ḫāk-pāy-i merāḥim-alūd-ı ḥażret-i vekālet-penāhīye 

bendegānemdir 

[21] 

Tebrīk ve Tehniyet 

Tebrīk-i Ṣadāret-ʿuẓmā 

Cenāb-ı müfeyyiżü’l-iḥsān ve’l-cūd-ı teḳaddese ẕātühū ʿani’l-emākini ve’l-ḥudūd 

vücūd-ı cihān-sūd-ı ḥażret-i şehinşāhīyi ilā yevmi’l-mevʿūd serīr-i ārā-yı şān ve şükūh 
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ve şevket ü dīhim-efzā-yı fevz u nuṣret ve maʿdelet buyursun her ān ve zamān ḥaḳḳ-ı 

eḥaḳḳ-ı münʿimānelerinde şāyān u meḥāẕī farḳdān ve farḳ-ı āṣafānelerinde hemīşe 

tābında ve raḫşān buyurulan āfitāb-ı cihān-tāb-ı elṭāf-ı bī-ġāyāt kerāmet-ittiṣāf-ı cenāb-ı 

tāc-dāri ez ser-i nev-żiyā-baḫşā-yı ufḳ-ı merāḥim u eşfāḳ-ı seniyye buyurularak bu 

eyyām-ı saʿd-encāmda ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i şāmiletü’l- āfāḳ-ı ḥażret-i şehriyārīden ʿunvān-

ı celīle-i vekālet-i kübrā ʿuhde-i merāḥim-i ʿudde-i ḫidīvīlerine tevcīh ve iḥsān-ı 

hümāyūn buyurulduğu ve ol-maḳām-ı ṣadāret-i ʿuẓmā teşrīf-i meyāmin-redīf-i cenāb-ı 

meʿālī-niṣāb-ı āṣafāneleriyle revnaḳ-ṭırāz olduğu nüvīd-i behcet-i bedīd-i cihān-behāsı 

zīb-efzā-yı sāmiʿa-i çākerānem olub südde-i ḳaviyyetü’l-erkān ve āsitān-ı bülend-eyvān-

ı çāker-perverīlerine bāz-beste-i irtibāṭ olan ḳadem-i iḫtiṣāṣ ve ʿubūdiyyet ve 

mensūbiyet-i kāmile ve metānet-i ġayr-i zāʾile ile s̠übūt-yāfte-i istiḳrār olan ṣıdḳ-ı iḫlāṣ 

ve memlūkiyyet-i kemterānem iḳtiżāsı ḥuṣūle gelen ibtihāc u meserret müstelzimü’l-

mübāhāt-ı bī intihā ve envāʿ-i mefḫaret-i lā yuḥṣānıñ ḫāk-pāy-i iksir-sā-yı aṣdaḳ-

nevāzīlerine kemā hīye ḥaḳḳuhā beyān ve tafṣīli taṣdīʿ-i ser-feḫāmet-i efserlerini 

müeddī olacağından ṭayy-i iṭnāb ve teks̠īr ḳāʿidesine mürācaʿatla her-bār-ı farīża-i 

ẕimmet-i ṣıdḳ u ʿubūdiyyet ve müteḥattim-i ʿuhde-i rıḳḳiyyetim olan deʿavāt-ı ḫayriyye-

i cenāb-ı cihānbāni hezār şevḳ u mesār ile zīver-i zebān tekrār ve cenāb-ı muʿallā elḳāb-

ı raḥīmāneleriniñ füzūnı eyyām-ı ʿömr ü   

[22] 

devlet ve feḫāmetleri duʿā-yı ḫayriyyesi daḫī bi’t-terdīf leyāl u nehār devām u 

teẕkār ile iktisāb-ı şeref-mübāhāt ve iftiḫār eylemekde olduğum ḫudā ʿalīm ve dānādır 

ki ʿārun ʿani’r-riyā vāreste-i ʿarż u inbā bulunmuştur hemān cenāb-ı vāhibü’l-ʿaṭāyā 

ve’l-esrār ol-maḳām-ı ʿuẓmā ve mesned-i ʿulyā-yı vekālet-penāhīlerini mütemeyyin ve 

mesʿūd ve her ḥālde teʾyīdāt-ı ʿaliyye ve tevfīḳāt-ı feyżan feyż-i ṣamedāniye sinn-i 

yāver ve reh-nümūd buyurmak duʿāları mevāẓibi olduğum deʿavāt-ı cemīle-i 

münʿimānelerine ʿilāveten merfūʿ ve derkār ve bu vechile iẓhār-ı merāsim-i ʿubūdiyyet 

ve īfā-yı levāzım-ı tebrīk ü tehniyete ʿācizāne ibtidār kılındığı inşāa’llāhü teʿālā muḥāṭ-ı 

ilm-i ʿālem-ārā-yı āṣafāneleri buyuruldukda ol bābda ve her ḥālde emr ü fermān ḥażret-i 

men lehü’l-emriñdir 

 

 



46  

Bu Daḫi 

Ḥażret-i ḥakīm-i bī-ʿillet ve ḳādir-i ḳayyūm-ı bāsiṭü’l-ʿināyetiñ mevhibe-i ʿaliyye-

i sübḥāniyye ve tevfīḳāt-ı celīle-i ṣamedāniyyesi nāṣiye-i ḥāl-i dāveranelerinde lāmiʿ ve 

diraḫşān ve ezme-i mehām-ı salṭanat-ı seniyye-i mübārek dest-i vekālet-payvest-i 

āṣafānelerine erzende ve şāyān olduğu nikāşte-i żamīr-i ilhām-semīr-i mülūkāne 

buyurulmakdan nāşī bu āvān-ı saʿd-iḳtirānda yāveri tevfīk-i sübḥāni birle ʿavāṭıf-ı 

şāmiletü’l-ʿavārif ḥażret-i cihān-bānīden hem rütbe-i felek mīnā olan erīke-i vālā-yı 

vekālet-i ʿuẓmā ḥükūmet-gāh-ı ẕāt-ı maʿdelet pīrāları buyurulduğu nüvīd-i behcet-

mezīdi çār-cihet āfāḳī ġarīḳ-i envār-ı meserret ve  ḫāṣṣaten bu ʿabd-i ʿācizi müstaġraḳ-ı 

envāʿ-ı şād-kāmi ve ferḥat eylemiştir hemān Cenāb-ı Rabb-i mecīd ol maḳām-ı muʿallā-

yı saʿādet-meʾāvā-yı ẕāt-ı fārūḳī simātlarına mübārek ve mesʿūd ve kāffe-i umūrlarında 

tevfīḳāt-ı ilāhiyye ve rıżā-yı ṣamedāniyyesine muḳārenetle rehīn-i yümn ü suʿūd 

buyurmaları deʿavātı merfūʿ-i bār-gāh-ı Rābb-i vedūd kılındığı beyānıyla īfā-yı 

levāzım-ı resm-i tebrīk ü tehniyet 

[23] 

ve istiḥṣāl-i menşūr-i cedīd-i rıḳḳıyyet żımnında işbu ʿarż-ı ḥāli ʿabīdānem 

taḥrīrine cesāret olunmuştur inşāa’llāhü teʿālā muḥāṭ-ı ilm-i ʿālem-ārā-yı vekālet-

penāhīleri buyuruldukda ol bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Tebrīk-i Mecidiye Nişān-ı Ẕīşānı 

Ẕerre-i bi-miḳdārıñ āfitāb-ı ʿālem-tābe nisbeti ḳabilinden olarak çāker-i mūr 

miḳdārlarınıñ ḫāk-pāy-i meʿālī intimā-yı āṣafānelerine derkār olan mensūbiyet-i 

müstedīme-i ʿācizāneme müterettib ve ʿuhde-i ʿabīdāneme müteḥattim ve vācib olduğu 

üzere duʿā-yı tezāyüd-i eyyām-ı ʿömr ü ʿāfiyet ve iḳbāl ü temennā-yı efzāyiş-şān-ı 

devlet ve feḫāmet ve iclāl-i ḫidīvāneleri żamīme-i evrād-ı leyāl ü nehār olarak her-bār-i 

irtifāʿ-ı āfitāb-ı ʿalem-tāb-ı mecd ü iclāllerine encüm-şümār-ı intiẓār olduğum ḥālde 

mücerred gevher-i yektā-yı ẕāt-ı āṣıf-ṣıfāt-ı veliyyü’n-niʿamīlerinde müstekin olan ās̠ār-ı 

liyāḳat ve istīhāl-i dāverīleri iḳtiżāsınca ḥaḳḳ-ı eḥaḳḳ-i ḫidīvānelerinde şaʿşaʿa endāz-ı 

kemāl olan neyyīr-i ʿālem-i efrūz-ı teveccühāt-ı meʿālī  ġāyāt cenāb-ı pādişāhī ez ser-i 

nev lemʿa-ı nis̠ār olarak bu āvān-ı meymenet-iḳtirānda ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i şāhāneden 

birinci rütbe mecidiye nişān-ı hümāyūn feyż-i meşḥūn cenāb-ı mülkdārı gerden istīlhāli 

āṣafānelerine teʿālīḳ ve iḥsān buyurulduğu beşāret pür-meymenet-i pertev-baḫş semʿ-i 
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bendgānem olmuş ve ḥaḳḳ-ı vālā-yı veliyyü’n-niʿamīlerinde sāniḥa-zīb-i sünūḥ olan 

teveccühāt-ı seniyye-i cenāb-ı cihān-bānīden ḥasbe’l-ʿubūdiyye çāker-i kemīnelerine 

envāʿ-ı sürūr ve  ḥubūr ve ṣunuf-ı ibtihāc nā-mahṣūr-ı ḥāṣıl olarak ezher cihet  ġarīḳ-i 

lücce-i şevḳ u iftiḫār birle der-ḥāl īfā-yı şükr-ü güẕārı ve meḥammedet-i duʿā-yı 

vācibü’l-edāyı füzūʾi eyyām-ı ʿömr ü iclāl-ı veliyyü’n-niʿamīleri bi’t-tekrār teʾdiye-i 

muvāẓabeṭ kılınmış olmakla 

[24] 

hemān Cenāb-ı Ḥaḳḳ rütbe-i vālā ve cāh-ı muʿallā-yı āṣafānelerini mübārek ve 

meymūn ve ḥaḳḳ-ı ʿālī-i  ḫidīvānelerinde müstetbiʿ-i fevz ve esʿād gūnāgūn buyurarak  

ṣıyt u ṣadā-yı bülend-ārā-yı şān ve celālet-dāverīleri rūz-ı efzūn ve sāye-i meʿālī-vāye-i 

bende-perverīleri farḳ-ı kāffe-i bendegānda ile’l-ebed devām-nümūn olması deʿavātı 

pīrāye-i nāṭıḳa-i ḥüsn-i edā kılındığı beyānıyla ibrāz-ı ḫulūṣ ve ʿubūdiyyet ve īfā-yı 

resm-i tebrīk ve tehniyet żımnında ʿarīża-i bendegānem terḳīm ve taḳdīm kılındı ol 

bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Tebrīk-i Riyāset-i Meclis-i Vālā   

Ḫāk-pāy-i meʿālī-intimā-yı dāverīlerine derkār ve maḫṣūṣ bi’l-iftiḫār olan  ḳadem-

i ʿubūdiyyet ve etemm-i nisbet ve müṣādaḳat-ı ʿabīdānem īcābına müterettib ve vācib 

olduğu üzere ẕimmet-i ʿabīdānemde aḳdem-i ferāʾiż bildiğim duʿā-yı tezāyüd-i eyyām-ı 

ʿömr ü iḳbāl ve teraḳḳī-i şān-ı feḫāmet u iclāl-i veliyyü’n-niʿamīleri her ṣubḥ u mesā 

zibāyiş-dehende-i zebān bende-i bi-mīrāları olub ṭūlūʿ-ı ṭavāliʿ-i āfitāb-ı cihān-tāb mecd 

ve iclāl ve ẓuhūr-ı tebāşirine ṣubḥ-ı ṣādıḳ iḳbāllerine mütaraṣṣıd ve intiẓār olduğum  

ḥālde ḥaḳḳ-ı eḥaḳḳ-ı münʿimānelerine hemīşe żiyādār ve lāmiʿ ve bu āvān-ı meyāmin-

iḳtirānda kāffe-i füyūżātı cāmiʿ olan neyyir-i teveccühāt-ı meʿālī-āyāt-ı cenāb-ı pādişāhī   

lāmiʿasınca bu kerre ḳarīme-i ilhām-ı ṣabīḥa-i cenāb-ı mülūkāneden meclis-i vālā-yı 

aḥkām-ı ʿadliyye riyāset-i celīlesi ʿuhde-i istīhāl-i mekārim-iştimāl-i dāverīlerine tevcīh 

ve tefvīz-i hümāyūn-ı şāhāne buyurulduğu ḫaber-i behcet-es̠eri zīver-i sāmiʿa-i çāker-i 

niʿam-perverdeleri olarak bu bābda bi’l-cümle bendegān ve ḫāṣṣaten ʿabd-i ṣadāḳat-

şānlarına envāʿ-ı sürūr ve şādumānı ve ṣunuf-ı mefḫaret-i mevfūra ve kāmurānı ḥāṣıl ve 

ʿāid olmakla hemān hem-pertev-i ṣabāḥat-i rūz-i ʿiyd-i ekber olan ṭaliʿa-i eyyām-ı ʿömr 
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[25] 

ve iḳbāl-i veliyyü’n-niʿamīleri medd-i medīd ü cāh ve meʾmūriyet i seniyyeleri 

saʿīd-ender-saʿīd olması duʿāları öteden berü ve meʾlūf olduğum e[d]ʿiyye-i ḫayriyye-i 

münʿimānelerine terdīfan zīver-i zebān teẕkār kılındığı beyānıyla istibḳā-yı teveccühāt-ı 

mūcebetü’l-füyūżāt-ı bende-perverīleri siyāḳında ʿarīża-i rıḳiyyet ferīża-i çākerānem 

terḳīm ve ḫāk-pāy-i mekārim-i intimā-yı āṣafānelerine taḳdīm kılındığı inşāa’llāhü 

teʿālā muḥāṭ-ı ʿilmi ʿālī-i riyāset-penāhīleri buyuruldukda emr ü fermān ḥażret-i men 

lehü’l-emriñdir 

Tebrīk-i Vüzerāt ve Müşīri 

Dāire-i mekārim-fāḫire-i veliyyü’n-niʿamīleri müteḫaṣṣıṣan bendegānından 

veliyyü’n-niʿmet efendimiñ mine’l-ḳadīm āzād ḳabūl etmez kölelerinden olduğumdan 

mefrūż ẕimmet-i ʿabīdānem olan füzūni eyyām-ı ʿömr ve iḳbāl-i müşīrīleri deʿavātı 

tekrārında ẕerre kadar ḳuṣūr-ı çākerānem vuḳūʿ bulmayub rūz u şeb istidāme-i ʿömr ü 

ʿāfiyet ve istizāde-i cāh u menzilet dāverīleri ḫıdmet-i muʿtenālarında bulunarak her 

vaḳt ü ān āfiṭāb-ṭāliʿ-i ḥidīvāneleri burc-ı iḳbālden pertev-nis̱ār olmasına mütaraṣsıd ve 

nigahdār olduğum ḥālde bu āvān-ı mesʿadet-iḳtirānda kāffe-i füyūżātı cāmiʿ olan 

neyyir-i inẓār-ı merāḥim-ās̠ār-ı cenāb-ı şehinşāhi ḥaḳḳ-ı vālālarında lāmiʿ ve sāṭıʿ olarak  

bu kerre ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i şāhāneden rütbe-i sāmiye-i vüzerāt u müşīri ʿuhde-i ehliyyet-i 

ʿudde-i seniyyelerine tevcīh ve iḥsān-ı hümāyūn-ı mülūkāne buyurulduğu nevīd-i 

meserret-i bedīdī sāmiʿa-nüvāz-ı çākerdir muḫrīdeleri olub bu bābda ḥāṣıl olan sürūr u 

mefḫaret-i müteḫaṣıṣānem ḫāric ez-imkān taʿdād olmakla hemān Cenāb-ı Rabb-i 

eḥadiyyet işbu rütbe-i ʿulya ve cāh-ı muʿallāları ḥaḳḳ-ı eḥaḳḳ-ı münʿimānelerinde rehīn-

i yümn ü mesʿadet ve bundan böyle daḫī nice nice teveccühāt-ı ʿālīye maẓhariyyetle 

[26] 

ẕāt-ı meḥāsin- āyāt-ı kerīmānelerini dāimen ve müstemirran menaṣṣa-pīrā-yı ʿizz 

ü devlet buyurmak edʿiye-i mefrūżası yād u tekrār kılındığını ʿarż u inbā ve min  ġayr-i 

ḥaddin levāzım-ı tebrīk ü tehniyetiñ īfāsıyla berāber ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde derkār olan 

teveccühāt-ı eḥāsin-i ġāyātlarını istibḳā siyāḳında ʿarīża-i çākerānemiñ terḳīm ü 

taḳdimine ibtidār olundu ol bābda emr ü fermān  
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Tebrīk-i Neẓāret-i Behiyye-i Deʿāvī  

Ẕāt-ı vālā-yı sāmīlerine derkār ve resānetkīr rüsūḫ u istiḳrār olan mihr u muvālāt-ı 

ḥaḳīḳiyye ve meyl ü meyālāt-ı ṣamīmiyye-i lāzimesince gevher-i liyāḳat istīhālleri 

şūʿle-bār u aḫter-baḫt ve iḳbālleri şūʿlebār ve aḫter-baḫt u iḳbālleri şaʿşaʿa nis̠ār olması 

teveḳḳuʿātıyla nigehbāz intiẓār u naẓar-ı perdāz ās̠ār iken işbu eyyām ferḥ-encāmda 

ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i şāhāne ve ʿavārif-i behiyye-i mülūkāneden deʿāvī neẓāret-i behiyyesi 

ʿuhde-i istīhāllerine muḳārenet u ittiṣāl ile meḥāẕī felek-nümūn buyurulduğu ḫaber-i 

behcet-es̠eri nüvāzende-i semʿ-i s̠enāveri olmakla ḫāṣıl olan ḫuẓūẓ u mesār ḫāric ez-

ḥadd-i şumār bulunmuştur hemān Cenāb-ı Ḫaḳḳ mübārek ve meymūn ve ẕāt-ı sāmīlerin 

ḥüsn-i tevfīḳe maḳrūn buyurması deʿavātı tekrār ve ḥüsn-i s̠enāları zīver-i silk-güftār 

kılınarak  īfā-yı resm-i tebrīk ü tesʿīd ve isticlāb-ı taʿāṭṭüfāt-ı seniyyeleriyle mebānī 

müḫāleṣatı teʾkīd siyāḳında nemīḳa-i s̠enāveri terḳīm ve firistāde-i nādi-i übbehet 

resimleri kılındığı inşāa’llāhü teʿālā  rehin-i ʿilm-i vālāları buyuruldukda emr ü irāde  

ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Maʿa’t-teşekkür Tebrīk-i Rütbe-i Ūlā 

Ḫāk-pāy-i sāmīlerine derkār olan mensūbiyyet-i bī-ʿadād u merbūṭiyyet fevḳa-l  

[27]  

muʿtād-ı ʿācizānem lāzimesince teẕkār-ı eẕkār bir güzīde ve tekrār evṣāf-ı 

pesendīdeleri ile imrār-ı rüzgār ederek eşref-i evḳātta muḳaddemāt-i iḫlāṣ ile müzīl-i 

ʿarīża-i ʿubūdiyyet-taḳdīmi başkaca dürretü’t-tāc-ı ibtihāc-ı çākerānem olmakdan nāşī  

taḥrīk-i ḫāme-i müṣādiḳata raṣd-i şumār olduğum ḥālde işbu eyyām-ı mesʿadet-encāmda 

bi’ş-şevketi ve’l-iclāl maḥalli teşrīf-i meyāmin-i elīf-i hümāyūn-ı şāhāne şeref-

vuḳūʿuyla ʿuhde-i iḥtişām-ı ʿadīmü’l-infiṣām-ı devletlerine rütbe-i ūlā ṣunuf-ı evvel 

rütbe-i celīlesi tevcīh ve iḥsān ve sāye-i meʿālī-vāye-i seniyyelerinde ol aralık birāder 

efendi dāʿıyelerine daḫī devriye-i mevleviyyeti ʿināyet-i şāhāne erzān u şāyān 

buyurulduğu nüvīd-i behcet-i bedīdi resīde-i semʿ-i çākerī olub doğrusu bu niʿmet-i 

ġayr-ı müteraḳḳıbe çāker-i müstaġraḳu’l-iḥsānlarına bāʿis̠ envāʿ-ı behcet u şādumānı ve 

mūris̠-i ḥubūr u meserrāt-i nā-mütenāhī olarak evvelen ve bi’ẕ-ẕāt işbu rütbe-i refīʿa-i 

seniyyelerini tebrīk u tesʿīd ve bu vesīle ile menşūr-i muḫāleṣat-i  ṣenākārānemi tecdīd 

ve s̠āniyen ve bi’l-ʿarż bu bendelerine ʿāid olan mūmā-ileyh dāʿīleriniñ mevleviyyetiniñ 

teşekkürāt-ı muḳteżiyyesini bast-ı temhīd żımnında küllüñ iḫlāṣ-ı fıṭrat rıḳḳımızdan 
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ṣaḥīfe-i ḫuṣūṣiyyet olduğu inşāa’llāhü teʿālā meşmūl-ı naẓar-ı ʿāṭıfet-şümūl-i seniyyeleri 

buyuruldukda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Tebrīk-i Rütbe-i Refīʿa-i Mīr-i mīrānı 

Bāb-ı kerem-meʾāb-i veliyyü’n-niʿamīlerine iddiʿāsıyla mübāhī ve müfteḫir 

olduğum tereddüd ü intisāb-ı kāmile-i ʿācizānem lāzimesince rūz u şeb-i deʿavāt-ı 

-i eyyām-ı ʿömr ü iḳbāl-i devletleri īfāsında aṣlā tecvīz-i tesāmüḥ olunmadığı ve aralık 

aralık taḳdīm-i maʿrūżāt ile tecdīd-i menşūr-i rıḳḳiyyet ve isticlāb-ı 

 [28] 

teveccühāt-ı mekārim-menḳabet muḳteżā-yı şiʿār-ı bendegiyet olduğu müstaġnī-i 

işʿār ise de işbu emniye-i çākerānemiñ mir’āt-i teyessürde cilve-nümā olması ẕerīʿa-i 

münāsebe ittiḫāẕına mütevaḳḳıf olduġuna ve bu kerre ʿavāṭıf-ı celīle-i ḥażret-i 

pādişāhīden  ʿuhde-i istīhāl-i seniyyelerine rütbe-i refīʿa-i mīr-i mīrānı tevcih ve iḥsān-ı 

hümāyūn buyurulduğu ḫaber-i meserret-es̠eri vāṣıl-ı semʿ-i çākeri idügüne bināen icrā-

yı lāzime-i tebrīk u tehniyet ve ibrāz-ı kālā-yı ḫuṣūṣiyyete tamām-ı vesīle-i  ḥasene 

olacağı vāżiḥāttan olmakdan nāşī iddiʿā-yı münāsebet ve  ḫuṣūṣiyyet cihetiyle ḥaḳḳ-ı 

eḥaḳḳ-ı ʿālīlerinde sünūḥ buyurulan işbu taʿaṭṭüfāt u ʿināyāt-ı şāhāneden çākerlerine 

ḥāṣıl olan sürūr u  ḥubūr gencīde-i ḥavāṣıl-ı aḳlām olmakdan dūr olarak hemān secde-

güẕār-ı şükr ü maḥmedet birle deʿavāt-ı devām-ı ʿömr ü ʿāfiyet ve muvaffaḳiyet-i 

seniyyeleri yād u teẕkār kılındığı beyānı vesīle-i ʿarż-ı kālā-yı ʿubūdiyyetim olmuşdur ol 

bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Tebrīk-i Manṣıb 

Ṭaraf-ı vāżiḥu’ş-şeref-i kerīmānelerine derkār ve anāfān-ı tezāyüd-i istiḳrārı 

bedīdār olan revābıṭ-ı ḫulūṣ-ı müṣādeḳat-ı manṣūṣ-ı bendgānem iḳtiżāsınca deymūmet-i 

eyyām-ı ʿömr ü devletleri deʿavātı fihrist-i risāle-i āmāl ve īfā-yı şerāiṭ-ı iḫlāṣ u  

ʿubūdiyyete cūyende-i vesāʾil-i iştimāl olduğum ḥālde ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i şāhāneden 

eyāleti ʿuhde-i vālā-yı müşīrīlerine tevcih u iḥāle buyurulduğunuñ ḫaber-i mesʿadet-

es̠eri resīde-i sāmiʿa-i çākerānem olub evvel ü āḫir merkez-i ʿubūdiyyetlerinde pāyidār u 

zemīn-i rıḳıyyet u iḫlāṣlarında meşġūl-i beẕl ve s̠enā olduğum cihet-i şāyiʿasına mebnī  
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[29] 

ḥaḳḳ-ı eḥaḳḳ-ı seniyyelerinde bu gūne cilveger menaṣṣa-i ẓuhūr olan taʿaṭṭüfāt-ı 

ʿaliyye-i mülükāneden çāker-i kemīnelerine ḳat-ender-ḳat meserret-i ʿaẓīme ḥāṣıl olarak 

devāmıyla kesb-i ülfet eylediğim duʿā-yı bī-riyā-yı füzūni-i eyyām-ı ʿömr ü ʿāfiyet ü 

teraḳḳi şān u übbehet-i devletleri tekrār-be-tekrār teʾdiye ve īfā kılınarak īfā-yı levāzım 

mübārek-bādī cāh-ı muʿallā ve istidʿā-yı teveccühāt-ı eḥāsin-āyāt-ı muṣaffālarına ictisār 

kılınmağın ol bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir  

Tehniyet-i Velādet  

Ẕāt-ı vālā-yı müşīrīlerine ʿaṭıyye-i maḫṣūṣa-i ilāhiyye olan şīme-i faḫīme-i bende-

perverī ve seciyye-i behiyye-i mekārim-güsteri ḫidīvāneleri iḳtiżā-yı ʿālīsinden olarak  

ḥaḳḳ-ı nā-müstaḥaḳḳ-ı ʿācizānemde erzān buyurulan mekārim ü eşfāḳ-ı ʿaliyye ve 

meḥāsin-i teveccühāt-ı seniyyeleriyle müfteḫir ü mübāhī olub evḳāt u aḥyān-ı 

çākerānem duʿā-yı beḳā-yı ʿömr ü ʿāfiyet ve temennā-yı ḳavvām-ı şān-ı übbehet-i 

ḥaydarāneleri tertīl ve īfāsına maḥṣūr olduğu müstaġni-i taʿrīf ve īżāḥ ise de ʿatebe-i 

ʿulyā-yı dāverīlerine bedīhī’s̠-s̠übūt olan farṭ-ı iḫtiṣāṣ ve ʿubūdiyyetimi teʾyid eder 

esbāb-ı lāzimeniñ istikmāli müteḥattim-i ẕimmet-i bendegānem olmakdan nāşī ol 

mebḥas̠de temhīd ve muḳaddemāt-ı ḫuṣūṣiyyete ṣārif-i naḳdine-i vesʿ ve iḳtidār iken 

lehü’l-ḥamd ve’l-mineh işbu āvān-ı meymenet-iḳtirānda s̠emere-i fevāid nesl-i nesīlleri 

olarak bir duḫter-i saʿd-i aḫterleri riyāż-ı imkānda ihtizāz-ı nümāyi emāre-i neşv ü nemā 

olduğu beşāret-i cihān ḳıymeti meymenet-baḫş-ı vüṣūl olub işbu mevārid-i ġaybiyye ve 

ʿaṭıyye-i ʿaliyye-i ilāhiyye çāker-i kemīnelerine bāis̠-i efzāyiş-i ibtihāc ve mesār u mūris̠  

teżāʿuf-i sürūr u iftiḫār olmakla hemīşe ẕāt-ı vālā-yı müşīrīleri  

[30] 

Ol dürr-i  ṣadef necl-i necīlleriyle berāber pīrāye-baḫş-ı ʿāfiyet u iḳbāl ve mevkūl 

oldukları ḫaṭb-ı cism-i dāverīlerinde tevfīḳāt-ı sübḥāniyye yāver ü refīḳ olarak levāmiʿ 

neyyirīn saṭvet u iclālleri zīnet-sāz-ı ruḫsāre-i eyyām u leyāl olması deʿavātı nāṭıḳa pīrā-

yı ikmāl kılındığı beyān ve inhā ve min ġayri tebrīk ü tehniyet-i velādet ḳurra-i ʿayn-i  

ḫidīvāneleri īfāsı şerīṭa-i ʿubūdiyyet-iḫtiṣāṣımıñ icrāsına ẕerīʿa-i ḥasene ittiḫāẕ olunduğu 

inşāa’llāhü teʿālā  meşmūl-i ʿilm-i ʿālī müşīrīleri buyuruldukda emr ü fermān  
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Tebrīk-i Ramażān 

Ḫāk-pāy-i münʿimānelerine mine’l-ḳadīm derkār u resīde-i ser-menzil-i s̠übūt u 

iştihār olan ṣıdḳ-ı ḫulūṣ ve iḫtiṣāṣ-ı bendgānem lāzimesince rūz u leyāl-i edʿiye-i 

ḫayriyye-i raḥīmānelerine muvāẓabetle imrār-ı vaḳt olunmakda olub eġerçi buralardan 

baḥs̠e ḥācet yok ise de ber muḳteżā-yı ḫuṣūṣiyet aralıkda taḳdīm-i ʿarīża ile teʾyid-i-

bünyān-ı müṣādaḳat lāzime-i ẕimmetten olduğuna ve şeref-ḥulūlü ʿāmme-i muvaḥḥidīne 

bāis-i inbisāṭ-ı rūḥānī ve maʿnevī olan şehr-i ṣıyām ve maġfiret-encāmıñ levāzım-ı 

tebrīk ve tesʿidiniñ īfāsı ol vecībeniñ icrāsına tamām-ı ẕerīʿa-i ḥasene ittiḫāẕ  kılındığına 

bināen mücerred-i ḥaḳḳ-ı nā-müstaḥaḳḳ-ı bendegānemde şāyān buyurulan ḥüsn-i 

teveccühāt-ı meḥāsin ġāyāt-ı ʿaliyyeleriniñ devām u beḳāsını istidʿā ve merāsim-i 

mübārek bādī-i şehr-i ṣıyām-ı ġufrān-encāmı īfā siyāḳında ʿarīża-i çākerānem terḳīm ve 

taḳdīm kılındı ol bābda emr ü fermān 

Tebrīk-i ʿİyd-i Fıtr  

Bāb-ı merḥamet meʾab-ı veliyyü’n-niʿamīlerine olan ḳadem-i tereddüd ü 

intisābım  

[31] 

cihet-i mā-bihā’l-mefḫaretine mebnī  duʿā-yı devām-ı ʿömr ü ʿāfiyet ve temennā-

yı ḳavvām-ı şān ve übbehet-i devletleri muvāẓebetinden ḫālī olmadığım derkār ve bu 

keyfiyet mübārek żamīr-i bedr-i münīrlerinde daḫī mānend-i hilāl-i şevvāl-i müncelī ve 

żiyādār olmakdan nāşī  esās ve ṣıdḳ-ı iḫlāṣ-ı beḳā-ḫāvhānem icrā-yı merāsim-i ʿādāt-ı 

ehl-i zamāna ġayr-i merhūn ise de iḫṭār-nām-ı ʿubūdiyyet ve beḳā-yı teveccühāt-ı 

meʿālī-menḳabet şeref-i ʿālem-behāsını istilzām eder esbāb-ı lāzimesiniñ iʿdādına 

tevessül-i resm-i āyin-i rıḳıyyet-şiʿārīden olduğuna bināen işbu ḳudūm-i meyāmin 

lüzūmu taḳarrüb eden ʿiyd-i saʿīd-i meserret-bedīdiñ tebrīk ve tesʿīdi vesīle-i teʾkīd-i 

ḫulūṣ u  ḫuṣūṣiyyet ve ẕerīʿa-i aṣliyye-i tecdīd-i berāt-ı ʿubūdiyyet ittiḫāẕ kılınmış 

olmakla bi-luṭfihī teʿālā ʿiyd-i şerīf-i meẕkūruñ  ḥaḳḳ-ı veliyyü’n-niʿamīlerinde 

mütemeyyin ve mesʿūd ve nice nice ems̠āl-i kes̠īresi şeref idrākiyle iktisāb-ı meserrāt-ı 

ġayr-ı maʿdūde muḳaddime-nümūd olması deʿavātı meʾlūf olduğum duʿā-yı devletlerine 

terdīfen refʿ-i bār-gāh-ı icābet kılındığı beyānı bādi-i ʿarż-ı kālā-yı ʿubūdiyyetim 

olmuşdur emr ü fermān  
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Tebrīk-i ʿİyd-i Eḍḥā  

Ṣavb-ı vālālarına derkār olan ḫulūṣ ve  ḫuṣūṣiyet-i ʿācizānem iḳtiżāsına müterettib 

olduğu üzere leyāl ü nehār eẕkār-ı ḥasene-i devletleriyle dem-güẕār olduğum mis̠üllü 

cā-be-cā irsāl-i muḥarrerāt ile daḫī ibrāz-ı kālā-yı iḫlāṣ-ı vācibe-i ẕimmetten 

bulunduğundan şu vecībeniñ īfāsına vesīle-şümār olduğum ḥālde şeref-ḥulūlüyle 

teşerrüf olunan işbu ʿiyd-i saʿīd-i eḍḥānıñ icrā-yı resm-i tebrīk ve tesʿīdi iẓhār-ı ārzū-yı 

bendegāneme tamāmca vesīle-i ḥasene ittiḫāẕ olunarak müdāvimi bulunduğum edʿiye-i 

ḫayriyye-i devām-i ʿömr ü iḳbāl-i devletlerine terdīfen ʿiyd-i şerīf-i meymenet-elīfiñ 

ḥaḳḳ-ı eḥaḳḳ-ı  

[32] 

sāmīlerinde mütemeyyin ve mesʿūd ve nice nice meserrāt müşāhedesine 

muḳaddime-nümūd olması deʿavātı zīver-i zebān tekrār ve ṣavb-ı ʿālīlerine olan 

ḫuṣūṣiyet-i kāmile-i ʿācizānem ber-kemāl olmasıyla bu bābda tafṣīl-i maḳāl  ḥāṣılı 

istiḥṣāl  ḳabīlinden olacağından oralardan ṣarf-ı inẓār ve mücerred şerīṭa-i ʿubūdiyyetimi 

iẓhār siyāḳında şuḳḳa-yı muḫādenet terḳīmine ibtidār olundu ol bābda irāde 

efendimiñdir 

Tebrīk-i Sāl-i Cedīd 

Bāb-ı iḥsān-meʾab dāverīlerine nisbet-i ʿubūdiyyetle iftiḫār eder bendelerinden 

olduğuma mebnī rūz u leyāl ve kurūr-ı māh u sāl füzūni-i eyyām-ı ʿömr ü iḳbāl ve 

teraḳḳi-i şān-ı übbehet ve iclāl-i veliyyü’n-niʿamīleri edʿiye-i ḫayriyyesine ṣarf-ı nüḳūd-

i enfās u evḳāt eylediğim nezd-i ʿulyālarında vāżıḥ ve āşikār ise de aralık aralık taḳdīm-i 

maʿarūżāt ile is̠bāt-ı müddeʿā-yı ʿubūdiyyet ve istibḳā-yı teveccühāt-ı meʿālī-menḳabet 

vecibe-i ẕimmetten bulunmuş ve işbu ḥulūlüyle istisʿād olunan sāl-i cedīd meymenet-i 

bedīdiñ küngüre-i çarḫ-ı berīnden idrākı taḳarrüb eylemesiyle īfā-yı levāzım-ı tebrīk-i 

tehniyeti maḥż-ı kimya-yı faḫr u rifʿat olan beḳā-yı teveccühāt ve teleṭṭüfāt-ı çāker-

perverīlerini istidʿāya ittiḫāẕ-ı ser-rişte kılınmış olmakla hemān Cenāb-ı Rabb-i Vedūd 

işbu sāl-i meyāmin-iştimālī ḥaḳḳ-ı āṣafānelerinde rehīn-i yümn ve suʿūd ve nice bitmez 

ve tükenmez māh ve sāl şeref-i idrākına muḳaddime nümūd buyurması edʿiye-i 

maḫṣūṣası zīver-i zebān teẕkār kılınarak īfā-yı lāzime-i tebrīk ve tehniyetiyle istibḳā-yı 

teveccühāt-meʿālī āyāt-ı müşīrīlerine muṣāraʿat kkılındıġı inşāa’llāhu teʿālā muḥāṭı 

ʿilm-i ālī-i müşīrīleri buyuruldukda emr ü fermān  ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 
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Tebrīk ve Tehniyete Cevāb 

[33] 

Maḳām-ı Ṣadāret-i Muṭlaḳaya Maʿa’t-teşekkür Cevāb  

Mektūbi-i ṣadr-ı ʿālī ḫulefāsından ʿizzetlü efendi bendeleri ḫayli vaḳitten berü 

ṣunuf-ı s̠ānīde kalmış ve kendüsü maʿiyyet-i bendegīde olması cihetiyle umūr-i 

mevkūle-i ʿācizāneme saʿy u ġayret ve īfā-yı ḥüsn-i  ḫıdmet eylemiş olduğundan efendi-

i mūmā-ileyh bendeleriniñ ṣunuf-ı evvele terfīʿi ḫuṣūṣuna müsāʿade-i ʿaliyye ve 

merḥamet-i seniyyeleri şāyān ve erzān buyurulması bundan aḳdem vāḳiʿ olan niyāz ve 

istirḥām-ı çākerāneme müsāʿadeten ve ḫāk-pāy-i meʿālī-baḫşā-yı āṣafānelerine olan 

ʿubūdiyyet-i kāmileme ḥürmeten keyfiyet-i ḫāk-pāy-i hümāyūn-ı cenāb-ı mülūkāneden 

lede’l-istīẕān mūmā-ileyh bendeleriniñ ṣunuf-ı meẕkūra idḫālī ḫuṣūṣuna irāde-i seniyye-

i şāhāne müteʿallıḳ  ve şeref-ṣudūr buyurularak iḳtiżāsı icrā buyurulduğu beşāretini 

şāmil zībāyiş-i dest-i ʿubūdiyyet ve ībcāl olan fermān-nāme-i cenāb-ı vekālet-penāhīleri 

müfād-ı ʿulyāsı ḳarīn-i mūdrike-i çākeri olmuş ve bu vechile şeref-efzā-yı sünūḥ 

buyurulan ʿināyet-i ʿaliyye ve iḥsān-ı bī-nihāye-i seniyyelerinden ḥuṣūle gelen sürūr u  

ḥubūr-ı bendegānem küngüre-i keyvāne hemser ve āsumāna berāber olarak mūmā-ileyh 

kulları daḫī ez ser-i nev çerāġ ve iḥyā buyurulmuş olmakla hemān Rabbimiz teʿālā ve 

teḳaddes ḥażretleri şevketlü ḳudretlü kerāmetlü şehinşāh-ı cihān velīyy-i niʿmet-i bī-

imtinān efendimiz ḥażretleriniñ ẕāt-ı şevket-simāt-ı şāhānelerini kemāl-i tendürüsti ve 

ʿāfiyetle serīr-i devlet-maṣīr-i şehinşāhilerinde ile’l-ebed mekīn ve sāye-i  ʿināyet-vāye-i 

cenāb-ı ṣadāret-penāhīlerinde nice nice bendegān-ı ṣadāḳat-nişānı envāʿ-ı meserrāta 

rehin buyurması deʿavāt-ı icābet-āyāt-ı īṣāl-i bār-gāh-i Rabb-i muʿīn kılınarak 

teşekküran ve taḥammüden işbu ʿarż-ı ḥāl-i ʿubūdiyyet-meʾal-i çākerānem terḳīm ve 

taḳdīm kılındı ol bābda ve her ḥālde emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

[34] 

Manṣıb Tebrīkine Cevāb 

Ẕāt-ı şevket-simāt-ı ḥażret-i ḫilāfet-penāhīye mevhibe-i maḫṣūṣa-i sübḥāniyye 

olan secāyā-yı seniyye-i bende-nüvāzi veʿināyet-sāzī-i ẓıllu’llāhīlerı iḳṭiżā-yi mekārim-

iḥtivāsından ve ṭaraf-ı ʿācizīye derkār olan teveccühāt-ı ʿaliyye-i müşīrīlerī ās̱ārından 

olmakk üzere bu defʿa ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde şāyān u sezā-vār buyrulan luṭf u ʿāṭıfet-i 

celīle-i cihānbānī baʿis̠-i mahẓūẓiyyet-i seniyye-i destūrīleri olduğunu mübeşşir ve īfā-yı 
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resm-i tebrīk ve tesʿı̄dinī müşʿir resīde-i dest-i tefḫīm olan taḥrīrāt-ı behcet-āyāt-ı 

müşīrīleri meʾal-i meḥāsin-iştimāl-i rehīn-iṭṭilāʿ-ı s̱enāverī olup bu vechile īfā-yı 

merāsim-i itlāf-kārī ve reʾfet-şiʿārīye maṣrūf buyrulan himmet-i ʿaliyyeleri müstelzim-i 

memnūniyet-i ʿācizi olarak pīrāye-i nāṭıḳa-i ṣıdḳ-ı rābıṭa-i bende-gānem olan füzūni-i 

ʿömr ü şevket ü iḳbāl ve temādi-i fer u saṭvet ve iclāl-i ḥażret-i pādişāhı̄ edʿiye-i 

mefrūżasına ʿilāveten es̱niyye-i behiyye-i destūrīleri yạd u tezḵār kkılınmış ve ṣavb-ı 

vālā-yı müşīrīlerine derkār olan ḫulūṣ-ı ḥaḳı̄ḳat-ı menṣūṣ-ı ʿācizānem mebḥas̱inde 

temhīd-i muḳaddemāt ve tafṣı̄l-ı maḳālāta ḥācet olmadığından mücerred bu bābda ibrāz-

ı teşekkür ü memnūniyyet ve teʾkīd i żābıṭa-i ḫullet ü muḫādenet reftārında raḳīme-i 

iḫlāṣ-ı vesmiye terḳı̄m ve takdīmine mübāderet kılınmışdır bi-mennihi teʿālā ledā 

saʿdü’l-vuṣūl baʿdezīn daḫī sevi-i s̱enāveri teveccüh-i sāmīleriyle meşmūl buyrulması 

bābında fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Mekteb-i Ṭıbbiyye-i Şāhāne Neẓāret-i Celīlesi Tebrīkine Cevāb 

Ṭaraf-ı s̱enāveriye resānet-gīr-i istiḳrār olan mebāni-i mehr ve muvālāt 

[35] 

ḳadīmeleriniñ teʾyīdine ve bu kerre ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i cenāb-ı pādişāhīden ʿuhde-i 

ʿācizīye tevcīh ve ihṣān-ı hümāyūn buyrulan mektebi ṭıbbiyye-i şāhāne neẓāreti 

tebrīkine dāir resīde-i dest-i vedād olan taḥrīrāt-ı behiyyeleri meālī rehīn-i īḳān-ı 

s̱enāveri ve bu vechile vuḳūʿa gelen himmetleri müstelzim-i memnūniyet-i bī pāyān-ı 

çākeri olarak duʿā-yı bi’l-ḫayırları yād u teẕkār ve ṣavb-ı ʿālīlerine ʿan ṣamīmü’l-bāl 

olan mehr ü muḥabbet-i ḳadīme-i ġayrı zailemiz ġayra ḳıyās olmadığı güvāhi-i żamīr-

münīrleriyle bedīhī ve müs̱bet olmasıyla bu bābda iṭnāb-ı maḳālden ṣarf-ı inẓār kılındığı 

beyānıyla mücerred ibrāz-ı memnūniyyet ve istʿilām-ṭabʿ-ı mürüvvet siyāḳında şuḳḳa-yı 

maḫṣuṣa taḥrīr ve tesyīr ḳılındı efendim 

Meclis-i Vālā Aʿżālığı Tebrīkine Cevāb 

Ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde öteden berü mebẕūl olan teveccühāt-ı sāmiyye-i destūrīleri 

yümn-i nāfiʿasından olmak üzere bu kerre min ġayr-i ḥaddin ve istihḳāḳ meclis-i vālā  

aʿżālıġına meʾmūriyyet-i çākerānem ẓuhūr etmesiyle ol bābda tebrīk ve tehniyeti ve bir 

ṭaḳım nevāziş ve iltifātı şāmil enāmil-zīb-i taʿẓīm u tekrīm olan emirnāme-i vālā-yı 

müşīrīleri meāli-mekārim-iştimāli rehīn-īḳān-ı çākeri ve bu vechile maẓhar olduğum 

iʿṭāf-ı ʿaliyyeleri müeddi-i memnūniyyet ve iftiḫār-ı bendegī olarak müdāvimi olduğum 
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daʿvāt-ı devām-ı ʿömr ü ʿāfiyet ve iḳbāl-i seniyyeleri yād u tekrār kılınmış ve ḫāk-pāy-i 

sāmīlerine maḫṣūṣ olan ḫulūṣ u müsādiḳat-ı müstemendānem baḥs̱ u beyāna ḥācet 

olmadığı rehīn-i rütbe-i bedāhet ve ānıñla beraber beḳā-yı teveccühāt-ı sāmi-i vezīrīleri 

akdem-i āmāl-i çāker-i ṣāf-sīret bulunmuş olmakla ol mebḥas̱de iṭnāb ı maḳālden ṣarf-ı 

naẓarla hemān istibḳā-yı teveccühāt-ı seniyyeleri 

[36] 

siyāḳında şuḳḳa-yı ʿācizāneme terḳīm ve takdīm kılındı ol bābda emr ü fermān 

ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Tebrīk-i Meʾmūriyyete Cevāb 

Ṣavb-ı sitāyiş-veriye derkār olan teveccühāt-ı derūniyeleri s̱emeresi olarak ʿavāṭıf-

ı ihṣān-ı ʿavārif-i cenāb-ı pādişāhīden ʿuhde-i s̱enāverīye tevcīh ve ihṣān-ı hümāyūn-ı 

mülūkāne buyrulan meʾmūriyyetiniñ īfā-yı tehniyet-sāzīyi mutażammın firistāde kılınan 

nemīḳa-i behiyyelerī resīde-i cāy-i vuṣūl ve bu cihetle vuḳūʿa gelen himmetlerinden 

mahẓūẓiyyet-i vefīre maḥṣūl olup es̱niyye-i behiyyeleri zīver-i zebān-ı ḫulūṣ-şümūl 

olmuşdur ṭaraf-ı şerīflerine olan muḥabbetimiz şāibe-i riyādan berīü’l-cihet ve delālet-i 

necībāneleriyle müdellel ve müs̱bet olduğundan ol bābda tafṣı̄le ḥācet olmadığı rehīn-i 

rütbe-i bedāhet olmakla mücerred huṣūl-pezīr olan meserreti iżhār u ḫāṭır-ı behiyyelerini 

istifsār siyāḳında nemiḳa-i maḫṣuṣa taḥrīr ve tesyīr kılındı efendim 

Ordu Muḥāsebeciliği Tebrīkine Cevāb 

Ṣavb-ı sāmīlerine derkār ve s̱ubūt-yāfte-i istiḳrār olan şiddet-i ḫulūṣ ve 

ʿubūdiyyet-i bendegānem lāzımesince her dem edʿiye-i ḫayriyye-i seniyyeleriyle evān-

güzār ve ẓuhūr ās̱ār-ı mecd ve ʿāfiyetlerine munṭaẓır u nigahdār olduğum ḥālde ʿavāṭıf-ı 

ʿaliyye-i şāhāneden bu kerre ʿuhde-i çākerāneme tevcīh ve ihṣān buyrulan ordu-yı 

hümāyūn muhāsebeciliğiniñ tebrīk ve tehniyetiyle envaʿı nüvāziş ve taʿaṭṭufātı şāmil 

hāme-ārā-yı taʿẓīm ve īcbāl olan iltifātnāme-i bende-nüvāzīleri meāli ʿināyet-iştimāli 

rehīn izʿān-ı ʿācizī olmuş ve īfā-yı levāzım-ı çāker-perverī ve ʿāṭıfete şāyān buyrulan 

[37] 

ḥüsn-i himem-mekārim-i tevemleri müstelzim-i envaʿı şādumānī ve mefḫaret 

olarak duʿāyı vācibü’l-edā-yı füzūni-i eyyām-ı ʿömr ü devletleri tekrār kılınmış olmakla 

mücerred iẓhārı teşekkür ü memnūniyyet iltifāt-ı seniyye ve istibḳā-yı teveccüh-i meāli 
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menḳabet-i ʿaliyyeleri  siyāḳında ʿarı̄ża-i çākerānem terḳı̄m ve taḳdīm kılındı olbāb da 

irāde ḥażreti veliyyü’l-emriñdir 

 Bu Daḫi  

Ṣavb-ı muḥibbānemize derkār olan ḫulūṣ ve meveddetleriniñ teʾyīdini ḥāvī ve 

ʿuhde-i maḫlaṣīye tevcih u iḥāle buyrulan ordu-yı hümāyūnu muḥāsebeciliğiniñ tebrīk 

ve tehniyetini muhṭevā-yı irsāl-i sevi muḥibbi kılınan şuḳḳa-yı şerīfeleri bi’l-vürūd 

meāli maʿlūm s̱enāverī ve bu vechile icrā-yı levāzım vefākārī ve meveddete vuḳūʿa 

gelen himmetleri mūcib-i maḥẓūẓiyyet-i muḥibbi olarak es̱niye-i cemīleleri yād u teẕkār 

kılınmış ve ṣavb-ı şerīflerine olan meyl ve muḥabbetimiz derkār ve bu bābda ityān-ı 

edilleye ġayr-ı muhṭāc olduğu bedīdār olduğundan ol mebḥasḏe iṭnābı maḳālden ṣarf-ı 

enẓār ile hemān ifāde-i keyfiyyeti maḥẓūẓiyyet ve istis’āli ḫāṭır-ı mürüvvet siyāḳında 

şuḳḳa-yı muḥibbi taḥrīr u tesyīr kılındı efendim 

Tebrīk-i Ramażāna Cevāb 

Ḫāk-pāy-i devletlerīne derkār olan ḳadem-i ʿubūdiyyet ve iḫtiṣāṣ-ı çākerānem 

lāzımesince duʿā-yı devām-ı eyyām-ı ʿömr ü devletleriyle güzārende-i ezmān ve aḥyān 

ve şebānrūz-ı ās̱ār-i teveccühāt-ı ʿaliyyelerine müteraḳḳıb ve nigerān iken şeref-

ḥulūlüyle teşertüf olunan māh-ı ṣıyām-ı ġufrān-encāmıñ tebrīk ü tehniyetini şāmil luṭf 

en ve mürüvveten firistāde-i suy-i bendegī buyrulan bir kıṭʿa ihṣānnāme-i vefa 

ʿallāmetleri resīde-i dest-i tekrīm ve meāl-i  ʿulyāsı 

[38] 

rehīn-i iẕʿān-ı çāker-i müstedīm olup īfā-yı merāsim-i dil-nüvāzı ve icrā-yı 

levāzım-ı ḫāṭır-ı sāzīye bu vechile maṣrūf buyrulan himem-i ʿaliyyelerinden ḥuṣūle 

gelen sürūr ve ḥubūr-ı gencāyiş-peẕir ḥuṣūle-i suṭūr olmakdan dūr olarak daʿvāt-ı 

icābet-āyāt-ı devletleri zīver-i zebān teẕkār kılınmış ve ṣavb-ı vālā-yı sāmīlerine olan 

ḫulūṣ ve ḫuṣuṣiyyet resịde-i mevḳiʿ-i kemāl ve iştihār bulunmuş olmakla bu bābda 

iṭnāb-ı maḳālden bi’l-iḥtirāz mücerred iẓhār-ı ḫulūṣ uʿubūdiyyet ve ṭaraf-ı 

bendegāndemden daḫī  īfā-yı levāzım-ı tebrīk ü tehniyet siyāḳında işbu teşekkür-nāme-i 

çākerānemiñ terḳīm ve takdīmine ibtidār olundu ol bābda irāde efendim ḥażretleriniñdir 
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Tebrīk-i ʿİyd Cevābı 

İkṭiżā-yı şīme-i kerīme-i bende-perverī ve ʿāṭıfet-güsteri-i raḥīmāneleri üzere 

ṣavb-ı çākerīye şāyān buyrulan meḥāsin-ı teveccühāt-ı ʿaliyyeleriniñ devām ve beḳāsını 

mübeşşir ve güzerān eden ʿiyd-i saʿīd-i fıṭrıñ tebrīk ve tehniyetini müşʿir hāme-pīrā-yi 

tekrīm olan iltifāt-nāme-i devletleri müfād-ı ʿulyāsı ḳarīn-i mūdrike-i ʿācizi olup ḥāvī 

olduğu envāʿ-ı nüvāziş ve iltifāt-ı seniyyeleri müstelzim-i mübāhāt ve mefḫaret ve ez-

ḳadīm ḫāk-pāy-i ʿāliyyelerine ber-kemāl olan rābıṭa-i ḫulūṣ u ḫuṣuṣiyyetim rehīn-i 

rütbe-i bedāhet olarak min ġayr-i ḥaddin nāil olduğum elṭāf-ı ʿaliyye ve taʿatṭufāt-ı 

seniyyeleriniñ edā-yı şükr ve maḥmedetinde ḫāme-i siyeh-fāme-i ʿācizāneme dem-

beste-i ve lāl ve hemān duʿā-yı mefrūżu’l-edā-yı tezāyüd-i  ́ʿömr ü iḳbāl-i devletleri 

teẕhīb-i ṣaḥı̄fe-i āmāl olmakla mücerred ibrāz-ı teşekkür ve istibkā-yı ḥüsn-i teveccüh-i 

ʿaliyyeleri siyaḳında ʿarı̄ża-i çākerānemiñ terḳı̄m ve taḳdīmine ibtidār olundu ol bābda 

irāde ḥażreti men lehü’l-emriñdir 

[39] 

Cevāb-ı Tebrīk-i Sāl-i Cedīd 

Ṭaraf-ı s̱enāverīye olan teveccühāt-ı behiyyeleriniñ devāmı keyfiyyetini visāl-i 

cedīd meyāmin-i bedīdiñ tebrīk ü tesʿı̄dini şāmil zīver-efzā-yı vürūd olan şuḳḳa-yı 

vālāları meāl-i rehīn-i iṭṭilaʿ-ı ʿācizi olup icrā-yı levāzım-ı ḥuḳūḳ-şināsı ve mürüvvet ü 

īfā-yı merāsim-i tebrīk ü tehniyete bu vechile derkār olan himem-i ʿaliyyeleri 

müstelzim-i maḥẓūẓiyet-i sitāyiş-vey olarak bi-luṭfihī teʿālā sāl-ı meymenet-iştimāl-i 

mezkūruñ ḥaḳḳı ʿālīlerinde daḫī mütemeyyin ve mesʿūd olması duʿā-yı bi’l-ḫayri 

teʾdiye ve teẕkār ve cenāb-ı vālālarına olan muḫālaṣat-ı ṣamīmiyye-i s̱enā-kārānemiñ 

deymūmeti nezd-i behiyyelerinde müstaġni-i beyān u īżāḥ olmakdan nāşī ol mebḥas̱de 

tafṣı̄l-i muḳaddimāta ḥācet görülmediğinden hemān izḥār-ı mahẓūẓiyyet ve teʾkīd-i iḫlāṣ 

ve muḫādenet żımnında terḳı̄m-i raḳı̄meye ibtidār kılındığı rehīn-i ʿilm-i vālāları 

buyruldukda ol bābda irāde efendimiñdir 

Taʿziyet ve Tesliyet  

Taʿziyet-nāme 

Bu çāker-i ḫāṣṣ-ı bāhiru’l-iḫtiṣāṣları velī-niʿmet efendimiziñ sürūrlarıyla mesrūr 

ve kederleriyle mükedder olur bendegān-ı ṣadāḳat-nişānlarından olduğum mir’āt-ı 
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mücellādan ṣāf-ter olan mübārek ḳalb-i enver-i kerīmānelerine münʿakis olup ber-

muḳṭeżā-yı şīve-i taḳdīr mümteniʿu’t-taġyīr ẕāt-ı vālā-yı veliyyü’n-niʿamīleri ḥaḳḳında 

vuḳūʿa gelen es̱er-i ġubār-ı elem-i kāffe-i bendegān ve bi-taḥṣīṣ iddiʿā-yı münāsebet ve 

iḫtiṣāṣ-ı ʿācizānem üzere çāker-i ṣıdḳ-ı nişānlarına mūcib-i īrās̱-ı ġumūm u hümūm 

olmuş ise de maʿlūm-ı ʿālī-i raḥīmāneleri buyrulduğu vechile bu mis̱illü ḥālātıñ vuḳūʿı 

eks̱eriyā 

[40] 

ḥāṣṣü’l-ḥāṣ olan ẕevāt ẕevi’l-iḥtirām  ḥaḳlarında olageldiği ve bunuñ ilerisinde 

envāʿ-ı mücāzāt u mükāfāt-ı bī-nihāye-i ṣamedāniyye olduğu edille ve nuṣūṣ-ı ḳātıʿa ile 

s̠ābit ve müberhen olduğundan beher ḥāl vücūd-ı mekārim-alūdların ġubār-ı tees̠s̠ür ve 

küdūrāttan muḥāfaẓa ile ʿan ḳarīb maẓhar-ı elṭāf-ı ġaybiyye-i Cenāb-ı Sübḥānīye 

buyurulacakları tesliyet-baḫşā-yı ḳalb-i çākerānem olarak hemān cenāb-ı ḫüdāvend-i 

müsteʿān ẕāt-ı vālā-yı veliyyü’n-iʿamīlerine bitmez ve tükenmez ʿömürler iḥsānıyla 

min-baʿd müşāhede-i rūy-i keder u aḥzāndan muḥāfaẓa ve maṣūn buyurması duʿāları 

refʿ-i bār-gāh-ı icābet kılınmış olduğu beyānıyla hāk-pāy-i veliyyü’n-niʿamīlerine 

iddiʿā-yı ḳadem-i ʿubūdiyyetle müfteḫar ve mübāhī olduğum ecilden mücerred istiḥṣāl-i 

tezāyüd-i teveccühāt-ı meḥāsin-āyāt-ı seniyyeleri siyāḳında ʿarīżā-i çākerānem terḳīm u 

taḳdīmine ibtidār kılındı ol bābda ve her ḥālde emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-

emriñdir 

Tesliyet-nāme  

Mizāc-ı mekārim-imtizāc-ı raḥīmānelerinde ṣadaḳa-i vücūd-ı reʾfet-nümūdları 

olmak üzere ẓuhūr eden inḥirāf-ı iddiʿā-yı ʿubūdiyyet ve ḫuṣūṣiyyet cihetiyle neyyir-i 

inbisāṭ-ı ʿācizīye bād-i iḫtisāf olmuşken bi-luṭfihī teʿālā emāre-i beru-i ḫiffet ḥuṣūlü 

ṣavb-ı çākerīye tebşīr kılınmış olduğundan bād-i inkişāf-ı derūn ve müstelzim-i inbisāṭ u 

meserret günā-gün olarak hemān Cenāb-ı muṣaḥḥiḥ-i ʿilel-i ʿālimyān teḳaddeset ẕātühū 

ʿani’t-tems̠īl ve’n-noḳṣān ḥażretleri gevher-i yektā-yı vücūd-ı lāzimü’l-mevcūdlarını 

ile’l-ebed zīver-ārā-yı derc-i devlet ve ṣadaḳa-i ʿāfiyetleri olan işbu ʿariżayı netīce-

peẕīr-i envāʿ-ı sıḥḥat buyurması deʿavātı tekrār kılındığı beyānı teʾyīd-i mebān-i 

ʿubūdiyyet ve temhīd żavābıṭ-ı muṣādıḳata niʿamü’  
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[41] 

eẕ-ẕerīʿa ittiḫāẕ olunmuş olduğu inşāa’llāhü teʿālā lāḥiḳ-i ʿilm-i ʿālīleri 

buyuruldukta emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Taʿziyet ve Tesliyet Cevābı 

Cevāb-nāme-i Taʿziyet  

Ṣavb-ı çākerīye olan ḥüsn-i teveccüh-i ʿālīleriniñ devām u beḳāsını mübeşşir ve 

bu es̠nāda perde-i taḳdīr mümteniʿut-taġyīr-i ilāhīden ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde ṣūret-nümā-yı 

ẓuhūr olan ḥālāt-ı maʿlūma bāʾis̠ kemāl-ı iḫtidāş ve bādi-i teessüf ve telāş-ı devletleri 

olduğu beyānıyla merāsim-i taʿziyeti meşʿār-ı rāḥa zīb-i vürūd olan tesliyet-nāme-i 

devletlerinin meāli maʿlūm-ı çākeri olmuş ve maʿlūm-ı rehīn-i ʿālīleri buyurulduğu üzere 

bu ʿālemde ẓuhūr eden aḥvāliñ kevniyeniñ cümlesi Cenāb-ı Mālikü’l-mülk celle-şānühū 

ḥażretleriniñ irāde-i ilāhiyye ve meşiyyet-i Rabbāniyesine rāciʿ olduğu ve muḳadderāt-ı 

sübḥāniyeye teslīm ve rāżī olmakdan ġayrı çāre olmadığı vāżiḥāttan olmakla bu bābda 

her ḥālde Ḥażret-i Vācibü’l-vücūda tevekkül ile mir’āt-ı müşāhede-i celālde müşāhede-i 

cemāle muntaẓır olduğumuz derkār bulunmuş olduğu beyānıyla mücerred iẓhār-ı 

memnūniyet-i iltifāt-ı seniyye ve ümīddārı beḳā-yı teveccüh-i derūniyyeleri siyāḳında 

şuḳḳa-yı s̠enāverī taḥrīr ve tesyīr kılındı ol bābda irāde efendimiñdir 

Cevāb-nāme-i Tesliyet 

Ṭaraf-ı ẓī-şeref-i ʿālīlerine münʿaḳid ve merbūṭ olan ḥabl-i metīn ḫulūṣ-ı vefā 

manṣūṣ-ı çākerānem lāzimesince meṣāliḥ-i rūz-merre-i ʿācizānemden aḳdem ve evrād-ı 

seḥer-gāh-ı bendegānemden muḳaddem deʿāvī mefrūżu’l-edā-yı devletlerine muvāẓabet 

ve ol vechile īfā-yı şerīṭa-i ḥuḳūḳ ve muḫāleṣata-i iʿtinā ve diḳḳat kılındığı ẓāhir ve 

ārālık ārālık taḳdīm-i 

[42] 

maʿrūżāt ile isticlāb-ı tevcīhāt-ı aʿlāları emrinde tecvīz-i terāḫī olunmadığı nezd-i 

vālālarında bāhir olub bu aralık inḳıṭāʿ-ı mürāselāt-ı çākerāneme mebnī baʿż-ı  mertebe 

endīşe-i derūn ḥās̠ıl olarak luṭfen ve iḥsānen istimzāc-ı keyfiyete mübāderet 

buyurulacak iken ḥasbe’l-beşeriyye vücūd-ı ʿācizīye müstevlī olan ʿariżanıñ mesmūʿ-i 

ʿālīleri olmasıyla dāder-i muḥteremleri bey efendi ṭarafına mersūl-i taḥrīrāt-ı 

devletlerinde maʿa’t-teessüf suāl-i aḥvāl-i ʿācizāneme himmet ve envāʿ-ı tesliyet 
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buyurulduğu ifāde ve tebşīr olunmuş ve vāḳıʿan mizāc-ı çākerāneme bir bendecik 

inḥirāf ʿārıż olduysa da bi-luṭfihī teʿālā ḥüsn-i teveccüh-i seniyyeleri ās̠ārı ve duʿayı 

devletleri berekātıyla müteʿāḳiben iktisāb-ı bir ʾ ü ḫıffet ve şimdilerde gereği gibi taḥsīl-

i ṣıḥḥat ve ʿāfiyet ederek derḥāl deʿavāt-ı ḫayriyyeleri teʾdiye ve tekrārına  ez-dil ü cān 

bedʾ ve mübāşeret kılınmış olduğu beyānıyla iẓhār-ı teşekkür-i iltifāt-ı seniyye ve 

ümīdvāri beḳā-yı teveccühāt-ı ʿaliyyeleri siyāḳında terḳīm-i raḳīme-i iḫlāskārīye ibtidār 

olundu ol bābda irāde efendim ḥażretleriniñdir  

ʿArż-ı Ḫulūṣ ve İstifsār-ı Ḫāṭır 

ʿArż-ı Ḫulūṣ 

Bāb-ı vālā-yı veliyyü’n-niʿamīyeleri ḳadem-i tereddüd ve intisāb ile kesb-i şeref 

ve meziyyet etmiş bende-i müteḫaṣṣıṣları olduğum cihete mebnī min-ġayri ḥaddin ve 

liyāḳatin şimdiye değin meşhūd-ı bāṣıra-ı ibtihācım olan ṣunuf-ı nevāziş ü iltifāt ve 

envāʿ-ı ʿināyet ü taʿatṭüfat-ı devletleri ḥadd-i miḳyāsdan ḫāric olarak edā-yı teşekkür ve 

maḥmedetiyle berāber mefrūż-ı  ẕimmet-i ʿabīdānem olan īfā-yı duʿā-yı devām-ı  ʿömr ü 

devlet ve iclālleriyle güẓārende-i evḳāt ve iḥyā olduğumu ḫāk-pāy-i iksīr-sāy-ı 

raḥīmānelerine 

[43] 

aralık aralık ʿarż u işʿār ve bu cihetle tecdīd-i menşūr-ı rıḳḳıyyet-i nüşūr-ı 

bendegāneme ibtidār-ı lāzime-i ẕimmet ve rātibe-i ʿuhde-i memlūkiyyetden olmakdan 

nāşī deʾb-i  ḳadīm-i çākerānem üzere īfā-yı şerīṭa-i ḫuṣūṣıyet żımnında bu kerre daḫī 

refʿ-i ruḳʿa-i müṣādiḳāt ve taḥrik-i zer-ḫalḳa-i bāb-ı merāḥim-meʾāb-i raḥīmānelerine 

ḥavāle-i dest-i memlūkiyyet kılındığı muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālī-i veliyyü’n-niʿamīleri 

buyuruldukta ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde şāyān buyurulan teveccühāt-ı ʿāliyyelerinin kemā-

kāne dāʾim ü ber-ḳarār buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

ʿAtabe-i gerdūn mertebe-i dāverīlerine olan ḳadem-i iḫlāṣ u ʿubūdiyyet ve 

kemāl-i iḫlāṣ ve rıḳḳıyyetīm-ı lāzimesince ḥaḳḳ-ı nā-müstaḥaḳḳ-ı çākerānemde derkār 

olan meḥāsin-i teveccühāt-ı ve taʿaṭṭüfāt-ı seniyyeleriniñ īfā-yı şükr ü maḥmedetinde 

ʿacz ü ḳuṣūrum derkār ise de lāzime-i ẕimmet ü vācibe-i ʿuhde-i rıḳḳiyyetten olan 

tezāyüd-i eyyām-ı ʿömr ü devlet ve tevāfür-i şān-ı mecd ü ʿāṭıfet-i veliyyü’n-niʿamīleri 
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edʿiyesine ṣarf-ı maḳdūr ederek her ḥālde isticlāb-ı inẓār u meḥāsin-ās̠ār-ı ʿaliyyeleri 

aḳdām-ı āmāl-i kemterānem idüğü āzāde-i ityān-ı delīl ü burhān olmakla mücerred 

ḫāk-pāy-i ʿālīllerine olan ṣıdḳ-ı ʿubūdiyyet ü ḫuṣūṣiyetimi beyān ü īmā ve ḥaḳḳ-ı 

ʿācizānemde beḳā-yı teveccühāt-ı ʿaliyyelerini niyāz ü istidʿā siyāḳında arīża-i 

çākerānem terḳīm ü taḳdīmine ibtidār olundu ol bābda emr ü fermān ḥażret-i men 

lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Fıṭrat-ı aṣliyye ve ḫilḳat-ı ẕātiye-i ʿālem-pesend-i raḥīmāneleri olan secāyā-yı ber-

güzīde-i bende-perverī ve ḫiṣāl-i merāḥim iştimāl-i ʿāṭıfet-güsterleri iḳtiżā-yı ʿālīsince 

ḥadd ve miḳdār-ı çākerānemden efzūn-ter-i nüvāziş ve iltifāt-ı 

[44] 

sāmī ve ʿināyet ve iḥsān-ı ʿālīlerine maẓhariyyetle ẓāhir ve bāṭın-ı bendegānem 

kālā-yı girān-bahā-yı ṣıdḳ ve ʿubūdiyyet ile ārāste ve maḥalli ve mir’āt-ı dil-i bī-ġıll-i 

ʿācizānem inṭibāʿ-peẓīr-i ṣadāḳat u iḥtiṣās ile pīrāste ve mücellā olmaktan nāşī dūr-i 

ṣūr-i muṭālaʿa-i sitāyiş-i evṣāf-ı ʿaliyye ve müfāraḳat-ı żarūrī teẕekkür-i meḥāmid ü 

midḥat-i seniyyelerine ḥāciz ve māniʿ olamayub le āli-i  ẕikr u evṣāf-ı sāmīleri her dem 

u ān keşīde-i rişte-i taʿdād ve beyān ve duʿā-yı mefrūżü’l-edā-yı ḫayriyyeleri bi-

ḫuluṣi’l-bāl īṣāl-i icabet-gāh-ı Cenāb-ı Vāhibü’l-āmāl-i ʿālemiyān kılınmakda ẓerrece 

tecvīz-i ḳuṣūr olunmayarak merkez-i iḫlāṣ-ı ʿubūdiyyetde pā-ber-cā-yı s̱ebāt ve ḳarār 

ve derkār olan iḫlāṣ ve ʿubūdiyyetim nezd-i meʿalī-vefd-i veliyyü’n-niʿamlarında 

müstaġni-i ḳayd u işʿār olmakla mücerred iẓhār-ı lāzime-i ḫuṣūṣiyet ve isticlāb-ı 

taʿaṭṭüfāt mekārim-menḳabet siyāḳında ʿarīża-i çākerānem terḳīm ve taḳdīm kılındı ol 

bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir   

Bu Daḫi 

Ḫāk-pāy-i veliyyü’n-niʿamīleri olan ṣıdḳ-ı ʿubūdiyyet ve iḫtiṣās-ı çākerānem 

iḳtiżāsınca müterettib olduğu üzere rūz u leyāl-ı tevfīr şāyān-ı übbehet ve iclāl ve 

izdiyād-ı ʿömr ü ʿāfiyet ve iḳbāl-ı devletleri deʿavāt-ı ḫayriyyet-iştimāli āverde-i zebān-i 

ṣıdḳ-nişān birle īfā-yı vecībe-i ḫuṣūṣiyet kılındığı ʿind-i sāmīlerinde müstaġni-yi taʿrīf u 

beyān olduğundan ol mebḥas̠da temhīd-i muḳaddemāt ile tafṣīl-i maḳāl beyhūde taṣdīʿ-i 

ser-devletleri olacağı vāreste-i ḳayd-ı eşkāl olmakdan nāşī ol vādīden ṭayy-ı  ṭumār-ı 

efkār ve ṭarīḳ-i merġūb olan meāʿni-i īcāz u iḫtiṣārı iḫtiyār ile īrād-ı lāzime-i ḫulūṣ ve 
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ḫuṣūsiyete şurūʿ ve ibtidār kılındığı beyānıyla teʾkīd-i mebāni-i ṣıdḳ-ı iḫlāṣ ve 

ʿubūdiyyet ve istibḳā-yi teveccühāt 

[45] 

meʿālī-menḳabet siyāḳında taḥrīr-i ʿarīża-i çākerīye ibtidār olundu ol babda emr ü 

fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Maʿat-teşekkür ʿArż-ı ʿUbūdiyyet 

Öteden berü ḫāk-pāy-i āṣafānelerine derkār olan ʿubūdiyyet-i müstediye-i 

bendegānem lāzimesince her vaḳit ve ān füzūni-i eyyām-i ʿömr-i devlet ve iḳbāl ve 

teraḳḳi-yi şān-ı übbehet ve iclāl-i müşīrīleri duʿā-yı mefrūżu’l-edāsı nāṭıḳa pīrā-yi teẓkār 

olub min-ġayri ḥad ve liyāḳata ʿavāṭıf-ı ʿālem-şümūl-i dāverīlerinden şimdiye değin 

maẓhar olduğum iḥsān ve ʿināyet-i bī-nihāye ve taʿaṭṭüfāt-ı mekārim-āyāt-ı nā-

mütenāhīleriniñ biñde biriniñ īfā-yı ḥaḳḳ-ı teşekküründe ʿacz ve ḳuṣūrum derece-i 

vużūḥ ve iştihārda bulunmuş iken muḳteżā-yı şīme-i bende-perverī ve ʿāṭıfet-sāzi-i 

raḥīmāneleri üzere geçende vuḳūʿ bulan teşrīfāt-ı hümāyūnda ḥaḳḳ-ı ʿācizīde s̠emere-i 

ḥüsn-i teveccüh-i ʿālīyyeleri lemʿa-rīz-i  ṣudūr buyurulmuş ve īfā-yı resm-i bende-

perverī ve ʿāṭıfete bu vechile daḫī mineṣṣa-zīb-i sünūḥ olan iḥsān ʿale’l-iḥsānları 

çākerlerini kāt kāt mesrūr ve iḥyā edüb işbu müsāʿidāt ve ʿināyāt-ı veliyyü’n-

niʿamīlerine edā-yı ẕerre teşekküründe ilā āḫiri’l-ʿömr her mūyim bir dehān ver bir 

dehanda bin zebānım olsa yine ʿāciz ve ḳāṣır olacağım eẓher mine’ş-şems ise de öteden 

berü meʾlūf olduğum duʿā-yı devām-ı ʿömr-i devlet ve izdiyāt-ı şān-ı übbehet ve celālet-

i āṣafāneleri tekrārında sermū tecvīz ḳusūr olunmadığı vāżiḥāttan bulunmuş olmakla 

baʿdemā daḫī muḥtāc ve ümīdvār olduğum elṭāf-ı aliyye ve teveccühāt-ı seniyyeleri 

farḳ-ı bendegānemde şāyān ve pertev-nişān buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i 

men lehü’l-emriñdir 

Vesīle İttiḫāẓ Olunarak ʿArż-ı Ḫulūṣ 

[46] 

Ḫāk-pāy-i veliyyü’n-niʿamīlerine derkār ve s̠übüt-yāfte-i saḥife-i istiḳrār u 

istimrār olan farṭ-i ḫulūṣ ve ʿubūdiyyetim derece-i kemāli ḥāiz ve şāibe-i riyā ve 

politiḳadan vāresre idüğü bedīhī ve bāriz olarak bi’l-ġudūvvi ve’l-āṣāl üzerime farż-ı 

ʿayn ve ʿayn-ı farż olan duʿā-yı füzūni-yi eyyām-ı ʿömr ve iḳbāl-i münʿimāneleriyle 
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tezyīn-i ṣaḥāyif-i aʿmāl etmekde bulunduğum ve ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde māye-i iksir-i 

saʿādet ve bāis̠ rū-sefīde-i dennā vü selāmet ʿad oluna gelen teveccühāt-ı meḥāsin-i 

āyāt-ı seniyyeleriniñ istibḳāsı emr-i ehemmine sāʿī olduğum ḥālde rāfiʿ-i ʿarīża-i çāker-i 

bendelerinin ḥasbe’l-īcāb ev liṣavbi şeref  ev bihī  teveccüh ü ʿaẓīmeti ve vuḳūʿı ve bu 

melābise ile taḳdīm-i ʿarīża-i çākeri ile istibḳā-yı teveccühāt-ı seniyyelerine bir vesīlecik 

ʿadd olunması ḥasebiyle mücerred ḫāk-pāy-i ʿuyūn-ı ārā-yı dāverīlerine olan nisbet-i 

ʿubūdiyyetimi ifāde ve inhā ve min-ġayri ḥaddin ve liyāḳata meʾlūf u muḥtāc olduğum 

teveccühāt-ı veliyyü’n-niʿamīleriniñ ḥaḳḳ-ı çākerānemde beḳā ve istimrārını niyāz ve 

istidʿā meʿrrażında ʿarīża-i muṣādaḳat farīża-i çākerānem terḳīm u taḳdīm kılındı ol 

bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bir Vesīle ile ʿUlemā ve Meşāyiḫa 

Ẕāt-ı mekārim-simāt-ı fāżılānelerine derkār olan nisbet-i kāmile ve ḫuṣūṣıyet-i 

tāmme ʿācizānem taḳallübāt-ı zāmāniye ile ḳābil-i inḥilāl olmadığı mevārid-i kerāmāt-ı 

ġaybiyye olan ḳalb-i ḥaḳāyıḳ-ı  āşinālarına rūşenā olduğuna ve çāker mūr miḳdārları 

min ġayrı ḥaddin ve liyāḳata mıḳnāṭıs luṭf ve irşādlarıyla şeref-civār teveccüh ü 

derūniyelerine münceẕib olduğum şerʿālem-bahāsına mebnī cāmiʿ-i ʿavālim-i füyūżāt-ı 

nā-mütenāhiye olan ẕāt-ı kerāmet-simāt-ı mürşidānelerinden istifāża-i envār-ı 

ḳudsiyyet-i ās̠ārīleriyle muḳaddemāt-ı evḳāt ve aḥyān-ı çākerānem temhid u tezyīn 

olunmakdan ḫālī olmadığı ifāde 

[47] 

ve inhāsıyla berāber nezd-i kerāmet peyvend-i ʿālī himemānelerinde nām-ı 

ʿācizānem yād olmak vesāʾili olan taḳdīm-i maʿrūżāt-ı bendegānem ümniyyesi her-bār 

ḫāṭır-güẕār-ı çākerānem ise de ḫāk-pāy-i semūḥīlerine ʿarż-ı ḥāl taḳdīmine kesb-i liyāḳat 

edemediğim ecilden şāyed taṣdīʿ-i ser-ʿālīlerini mūcib olur ḫālecānı şimdiye değin 

ʿarīża-i çākerīye ḥāciz u māni ʿolmuş ve öteden berü yād ve teẓkārıyla kesb-i ünsiyet 

eylediğim menāḳıb-ı cezīle ve meḥāmad-i celīleleri teẓkārıyla ḥalāvet-baḫş-ı derūn 

olduğu derkār bulunmuş iken fülān efendi dāʿīleri bu ṭarafı teşrīf ve şeref-i 

mülāḳātlarıyla müşerref olunduğu ḥālde cevher-i fıṭrat-ı ẕātiyyelerinde mevhibe-i 

ezeliye olan cümle celāil-i ḫaṣāil-i mülkiye iḳtiżā-yı ʿāliyesince haḳḳ-ı ʿācizānemde 

envārı lamiü’l-işrāḳ ḥüsn-i teveccüh-i seniyyeleri neyyir ü tābdār olduğu ifāde vü tebşīr 

kılınmış olmakla hemān iẓhār-ı teşekkür ve maḥmedet ve īfā-yı şerīṭa-i ʿubūdiyyete bi’l-
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ibtidār işbu ʿarż-ı ḥāl-i ʿācizānem terḳīm ve taḳdīm kılınmıştır inşāa’llāhü teʿālā manẓūr 

naẓar-ı reʾfet ve meşmūl-i laḥāẓa-i bir ve efḍāl-i merḥametleri buyuruldukda muḥtāc ve 

ümīdvār olduğum teveccühāt-ı derūniye ve sünūḥāt-ı ḳudsiyeleriniñ ḥaḳḳ-ı 

bendegānemde derkār u ber-ḳarār buyurulmak bābında luṭf ve kerem ḥażret-i men 

lehü’l-emriñdir 

Maʿa’l-iʿtiẕār ʿArż-ı Ḫulūṣ 

Çāker-i ḳadīmleri bāb-ı kerem-meʾāb devletlerine tereddüd ü maḥsūbiyet ile 

mübāhī ve ḫavān vesīʿu’n-nevāl veliyyü’n-niʿamīlerinde siḳāṭ-ı çīn-i niʿam-i nā-

mütenāhī olduğum şeref-i ʿālem-bahāsına mebnī müterettib ẕimmet-i ḥaḳīrānem olan 

duʿā-yı tezāyüd-i ʿömr ü ʿāfiyet devletleri bi’l-ġudūvvi ve’l-āṣāl ʿīṣāl-i bār-gāh-ı Cenāb-

ı Rabb-i müteʿāl ve medār-ı feyż ve iftiḫār-ı bendegānem olan ḥüsn-i teveccüh ve  

iltifāt-ı seniyyelerini istidʿā eder vesāʾil-i müstaḥsineniñ istikmālī aḳdem-i āmāl ve ʿalā 

külli ḥāl 

[48] 

evṣāf-ı ʿaliyye ve meḥāmid-i seniyyeleri zīver i zebān maḳāl kılındığınıñ beyān u 

ifādesi ehem-i maḳāṣıd mā-fī’l bāl ise de şerāiṭ-i müekkede-i ḫuṣūṣiyetimiñ īfāsına şu 

aralık baʿż-ı mevāḳiʿ-ḥāciz olmasıyla muvaffaḳ olunamayub maʿa-mā fīhā direm-

ḫerideleri efendimiñ āzād ḳabūl etmez kölesi ve nice nice ʿināyet ve iḥsān-ı ʿulyālarına 

nāʾil olmuş kemter-i ḫavāhīleri olduğumdan bu meḳūle taḳallübāt-ı zamāniye ile ḥabl-ı 

metīn ʿubūdiyyet ve müṣādekatim inḥilāl-pezir fenā olmayacağı şehādet-i fuād-ı 

mekārim iʿtiyād-ı devletleriyle s̠ābit ve müdellel olmakkla bu vechile żarūri’l-vuḳūʿ 

olan taḳsīrāt-ı bendegāneme ḳalem-i ʿavf ile keşīde buyurulması şime-i kerīme-i aṣdıḳ-

nüvāzī ve ʿāṭıfet-sāzī-i seniyyeleri iḳtiżā-yı ʿālisinden bulunmuş olduğu beyānıyla ez 

ḳadīm ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde erzān buyurulan teveccühāt-ı meḥāsin āyāt-ı devletlerinin 

kemā-kāne dāyim ve ber-ḳarār buyurulmaḳ niyāz ve istirḥāmı siyāḳında ʿarīża-i 

bendgānem terḳīm u taḳdīm kılındı ol bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Çāker-i môr miḳdarları ünfūvān-ı  ṣabvetden berü ve bāb-ı feyż-baḫşā-yı 

veliyyü’n-niʿamilerine cism ü cānımla ḫalḳa bend-i iʿtiṣām olarak zīr-i cenāḥ-ı 

seniyyelerine ṣığınmış ve ḥüsn-i terbiyet-i ʿulyālarıyla perverīş-yāfete olduğum ḥālde 

bunca ʿınāyāt-ı ʿaliyye ve iltifāt-ı i mütenāhiyelerini ḥāiz ve ḳadir ü  ḥays̠iyet-i 
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ʿācizānem vażīʿ iken müsteẓīl sāye-i velī-niʿmetleriyle beyne’l-ikfā kemāl-i şeref ü 

meziyeti ḥāiz olmuş bende-i iḥsān-dīdeleri olduğum nezd-i ʿāli-yi bāhiru’l-meʿālīlerine 

nūr-ı ḫurşīd gibi lamʿa-endāz beruz olduğuna ve ḥasbe’l-ḫulūṣu’l-iltizām eylediğim 

muṣādaḳat ve ʿubūdiyyet ḥaḳīḳī ve ṣamīmī bulunduğuna bināen duʿā-yı vācibü’l-edā-yı 

devletleri ḫıdmetinde miḳdār 

[49] 

ẕerre tecvīz terāḫī ve ḳuṣūr olunmadığı derkār ve bu vechile merkez ḫulūṣ ve 

ḫuṣūṣiyette pā-ber-cā-yı s̠ebāt ve ḳarār olarak her ḥālde isṭidlāʿ-ı aḥvāl-i seniyyelerinden 

bir ān münfiḳ olmadığım āşikār iken teʾkīd-i revābıṭ-ı ʿubūdiyyet ve tecdīd-i köhne 

berāt-ı rıḳḳıyyetim ḫuṣūṣūnda şu aralık  baʿż-ı mevāniʿ ẓuhūruyla żarūrī şimdiye kadar 

vuḳūʿa gelen cürm ve ḳuṣūr ʿācizānem dāʿıye-i meṣādeḳat ve bendegiyyetime cesbān 

değil ise de öteden berü ve derkār olan nisbet-i kāmile ve ʿubūdiyyet-i ġayri zāʾilemiñ 

cümle bendegān ḫayr-ḫavāhīleri üzerine tefevvuḳ ve rücḫāniyeti eẓher mine’ş-şems 

olmasıyla bu keyfiyet sevābiḳ-ı elṭāf-ı ʿaliyyelerine maġrūr olmuş ve ʿabd-i 

kemterlerinin bu meḳūle ʿādāt-ı ẓāhireye vuḳūʿa gelen cünḥa vü ḳusuruma müdün-gāh 

buyurmayacakları ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde müstemizzü’ẓ-ẓuhūr olan ʿināyāt ve taʿaṭṭüfāt-ı 

bī-ġāyetleri delāletiyle müberhen bulunmuş ise daḫī gece ve gündüz evḳāt-ı 

çākerānemiñ mā-bihi’l-inḥiṣārı olan edʿiye-i ḫayriyye-i velīyy-i-niʿamīleriniñ tekrīr ve 

teʾdiyesinde miḳdār-ı ẓerre tecvīz-i fütūr etmediğim vāreste-i ḳayd-ı işʿār olmakla 

mefṭūr oldukları şīme-i marżıye-i bende-perverī ve ʿāṭıftet-kesr-i raḥīmāneleri 

iḳtiżāsınca ser-zede-i ẓuhūr olan ẕelle-i ʿabīdānemiñ ʿafvıyla her ḥālde ṭalebkār 

olduğum ḥüsn-i teveccüh-i ʿaliyyelerinin ḥaḳḳ-ı bendgānemde dāʾim ve ber-ḳarār 

buyurulması bābında luṭf  ve iḥsān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Öteden berü ḫāk-pāy-i münʿimānelerine derkār olan ʿubūdiyyet-i müstedīme-i 

çākerānem īcābına müterettib ve müstaḥdem olduğu üzere her ān ve zamān temādi-yi 

eyyām-ı ʿömr i devletleri duʿā-yı vācibü’l-edāsı zīver i zebān teẓkār ü tilāvet olunmakda 

olub efendimden bu āna kadar nāil ola geldiğim iḥsān u ʿināyāt 

 [50] 

ve iltifat-ı mekārim ġāyāt-i veliyyü’n-niʿamīleri iḳtiżāsınca bi’ẕ-ẕāt dāmen-būsi-i 

esniyeleriyle daḫī īfā-yı levāzım-ı ṣıdḳ u ʿubūdiyyet-i farīża-i ẕimmetten olduğuna 
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bināen sāye-i endāz-ı übbehet ve iclāl buyuruldukları eyāletine teşrīf meyāmin elīf 

devletleri vuḳūʿundan muḳaddemce her çend-i ḫāk-pāy-i merāḥim-peymā-yı ʿālīlerine 

ruḫṣat-yāb düḫūl ile iktisāb-ı füyūżāt-ı nā-mütenāhiyeye ḳuddām olunduysa daḫī 

züvvārıñ kes̠ret u ziḥāmı māniʿ vü ḥāciz olarak bu vechile şerīṭa-i ʿubūdiyyet icrāsına 

ʿadem-i muvaffaḳiyet-i çākerānem müeddi-yi ḥüzn ü esef olmuş ise de beyāndan 

müstaġnī olduğu üzere ẓāhir u bāṭın çākerānem kālā-yı girān-bahā-yı sıdḳ ve ʿubūdiyyet 

ile ʿārāste olmakdan nāşī ḥablü’l-metīn ṣıdḳ ve ḫuṣūṣiyetim bu mis̠üllü ʿādet-i ehl-i 

zamāna merbūṭ olmayup merkez-i iḫlāṣ u ʿubūdiyyetlerinde pā-ber-cā-yı s̠ebāt u ḳarār 

ve duʿā-yı bī-riyā-yı muvaffaḳiyet-i veliyyü’n-niʿamīleri yād ve teẓkār kılındığı vāreste-

i ḳayd-ı eşkāl olmakla mücerred ve vuḳūʿa gelen cürm ve ḳuṣūr-ı ʿācizānemi istiʿfā ve 

ḥaḳḳ-ı bendegānemde teveccühāt-ı meḥāsin āyāt-ı raḥīmānelerini istibḳā siyāḳında 

taḳdīm-i ʿarīża-i rıḳḳiyyet-farīża-i çākerāneme ibtidār olundu ol bābda emr ü fermān 

ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Meʾmūriyetine Vuṣūlü Beyānıyla ʿArż-ı Ḫulūṣ 

Yāveri-i tevfīḳ-bāri ve yümn-i teveccüh-i ʿaliyye-i müşīrīleri ʿās̠ārıyla der-bār-ı 

şevket-ḳarārdan ḥareket ve māh-ı cāriniñ on üçüncü cumʿa günü merkez-i meʾmūriyet-i 

çākerāneme muvāṣalat-ı müyesser-kerde-i Cenāb-ı Rabb-i eḥadiyyet olub īfā-yı emr ü 

meʾmūriyet bendegāneme bedʾ ve mübāşeret olunmuş ve ʿabd i kemterleriniñ īfā-yı 

ḥüsn-i ḫıdmet u taḥṣīl-i rıżā-yı ʿālīye muvaffaḳiyet-i çākerānem muṭlaḳa hem-ḳadr-i 

kibrīt-i aḥmer olan teveccühāt-ı ḳudsiyet-āyāt-ı seniyyeleriniñ ḥīz-ārā-yı birūz olmasına 

mütevaḳḳıf olduğu derkār 

[51] 

ve sebeb-i feyż ü rifʿatim olan veliyyü’n-niʿmet efendime olan ṣıdḳ ı ʿubūdiyyet 

ve memlūkiyyetime müterettib olduğu üzere duʿā-yı eyyām-ı ʿömr-i devlet ve iclāl-ı 

raḥīmāneleri teẓkārında sermū ḳuṣūr ve fütūrum olmadığı āzāde-i ḳayd-ı işʿār bulunmuş 

olmakla mücerred keyfiyet-i muvāṣalat bendegānemi ʿarż u inhā ve teveccühāt-ı 

mekārim āyāt-ı velī-niʿamīleriniñ beḳāsını istidʿā vü ricā maʿarrıżında min-ġayri ḥaddin 

işbu ʿarīża-i rıḳḳıyyet-farīża-i ʿabīdānem terḳīm ve taḳdīmine ictisār kılınmağın ol 

bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 
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Ḥacc-ı Şerīfe Ruḫṣat Taḥṣīline Dāir ʿArż-ı ‘Ubūdiyyet 

Fıṭrat-ı ẕātiyye ve ḫilḳat-ı aṣliye-i veliyyü’n-niʿamīlerine mevhibe-i ezeliye-i 

sübḥānīye olan şemāil-i ḥüsne ve evṣāf-ı ʿālem-pesend raḥīmāneleri iḳtiżā-yı ʿālisinden 

olarak ḥaḳḳ-ı ʿācizīye erzān buyurulan envāʿ-ı nüvāziş-i bende-perverī ve ṣunūf-ı 

taʿaṭṭüfāt-ı ʿāṭıfet-güsterleriniñ edā-yı ḥaḳḳ-ı teşekküründe zebān-ı s̠enā-beyan-ı 

çākerānem ʿāciz ü  ḳāṣır ise de mefrūż-ı ẕimmet-i ʿabīdānem olan deʿavāt-ı temādi-yi 

eyyām-ı ʿömr ü  ʿāfiyet ve taḥıyyāt-ı tezāyüd-i şān-ı übbehet-i veliyyü’n-niʿamīleriniñ 

teʾdiye ve īfāsında sermü tecvīz-i ḳuṣūr olunmadığı müstaġni-yi beyān olduğundan ol 

mebḥas̠de teks̠īr-i sevād-ı maḳāl taṣd-iʿ ser-devlet-i mekārim ü efḍāl olacağından iṭnāb u 

tafṣilden ṣarf-ı enẓār u meʿānī-yi maḳbūle-i īcāz ve iḥtiṣār olan şerīṭa-i ḫulūṣ ve 

ʿubūdiyyetimi icrāya bi’l-ibtidār mücerred ḫāk-pāy-i devletlerine olan iḫlāṣ ve 

meṣādeḳatimi beyān ve inhā ve maʿlūm-i ʿāli-i raḥīmāneleri buyurulduğu üzere 

çākerleriniñ çoḳtan berü emel ve iştiyāḳında olduğum cebhe sāye-i ʿatebe-i beytu’llāhı 

ve ziyāret-i ravża-i muṭahhara-i Cenāb-ı Risālet-penāhī emniyesiniñ bu sene-i 

mübārekede cilvegar maneṣṣa-i ḥuṣūl olmasına irāde-i ʿaliyye-i sübḥānīye taʿalluḳ 

buyurulmuş ve bi-luṭfihī teʿālā sāye-i muvaffāḳiyet-vāye-i devletlerinde 

[52] 

levāzimāt-ı żarūrīye şimdiden rüʾyet u tesviye olunmakda bulunmuş olmakla 

ʿavn-i tevfīḳ ve ʿināyet-i bāri vü şāyān buyurulacak ruḫṣat-ı seniyye-i devletleriyle iki 

māha kadar cānib-i Ḥicāz maġfiret-ṭırāza iḥrām-bend-i ʿaẓīmet olunacağınıñ ifāde ve 

inbāsı iḳtibās-ı envār-ı talaṭṭüfāt-ı ʿaliyye ve isticlāb-ı teveccühāt-ı eḥāsin ġāyāt-ı 

seniyyelerine ẕerīʿa ittiḫāẕ kılındığı inşāa’llāhü teʿālā rehīn-i ʿilm-i ālīleri buyuruldukda 

emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Aḳrāna İstifsār-ı Ḫāṭır 

Merg-zār-ı muḫālaṣetde s̠ābit ve gülzār-ı meṣādeḳatta nābit olan ezhār şevḳ ve 

gülzār meṣādeḳatta nābit olan ezhār-ı şevḳ u muḥabbet ve es̠mār-ı ṣıdḳ u meveddet-i 

lāzimesince cūy-bār-ı mihr u  ḫulūṣdan cārī olan zülāl-i maḥṣūṣiyetimiz nev-be-nev sīr-

ab-sāz olmakda menhel māi’l-feraḥ ḫulletleriyle gülşen-i velā vü muḫādenetimiz ṭarāvet 

bulmakda olduğundan terādüf-i ās̠ār-ı mihr ü muḥabbetleriyle o engüẓār u teżāʿuf ḥālāt-

ı ḫulūṣ ve meṣādeḳatlarından leẕẕet-yāb ola geldiğimiz gevāhī-yi ḳalb-i mürüvvet-

nişānlarıyla nezd-i ʿāṭıfet-medārlarında vāżıḥ u  āşikār olub aralık aralık ās̠ār-ı ṣıdḳ u 
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iḫtiṣāṣımızı ʿarż u işʿār ile temhīd-i muḳaddemāt-ı iḫtiṣāṣa ibtidār muḳteżā-yı şīve-i 

muḥabbet ve mübteġā-yı şīme-i muḥādenetten ise de baʿż-ı vaḳt-i terākim-i şevāġil u 

tezāḥim-i meşāġildan nāşī icrā-yı resm-i muḥabbet-i ḳarīn-i terāḫī olduğu cihetle el 

değdikçe mütevāliyen ḫulūṣ-nāmeleriñ irsāli icāb-i ḥālden olduğuna ve bu aralık bir 

miḳdār iḫtilās-i vaḳt olunduğuna mebnī īfā-yı lāzime-i ḫulūṣ u muḥabbete tiz elden 

taḥrīk-ḫāme-i müṣādiḳat kılındığı beyānıyla ḫāṣṣaten iftiḫāṣ-ı tabʿ-ı mürüvvet ve iẓhār-ı 

levāzım-ı maʿẕeret ile istibḳā-yı teveccühāt-ı mekārim-menḳabet siyāḳında tenmīḳ-i 

nemīḳa-i muḫādenete mübāderet ve bu ṣūretle terşīḥ-i reşaḥāt-i ḫulūṣa müs̠āberet kılındı 

ol bābda 

[53] 

irāde efendimiñdir 

Bu Daḫi 

Ṣavb-ı sāmīlerine olan ḫulūṣ u  ḫuṣūṣiyet-i çākerānem lāzimesince her dem edʿiye-i 

ḫayriyyeleriyle dem-güẕār olduğum mis̠üllü cā-be-cā irsāl-ı muḥarrerāt ile tecdīd-i ḥuḳūḳ 

u muvālāta ibtidār-ı vācibe-i ʿuhde-i ṣıdḳ-ı şiʿārīden iken şu vecībeniñ icrāsına muvaffaḳ 

olunamamış ve resm-i muḫābereniñ arası daḫī haylice uzamış ise de yine ḫulūṣ-ı 

çākerānem kemā fī’s-sābıḳ ber-ḳarār ve beynehümāda olan şiddet-i muḫāleṣet-i fuādiye 

öyle tekālīf-i resmiyyeden ʿārī idüğü bedīd-ārā olduğundan hemān iẓhār-ı levāzım-ı 

ḫuṣūṣiyete ictisār ve maḫdūm-ı meʿālī-melzūmları necābetlü efendi birāderimiz kemāl-i 

müdāvemet ve saʿy u ġayret eylemekte idügünü işʿār siyāḳında  ẓerīʿa-nāme-i çākerānem 

terḳīm ve taḳdīmine ibtidār olundu ol bābda irāde efendimiñdir 

Bu Daḫi 

Nezd-i ʿālīlerinde müstaġnī-yi külfe-i beyān olan ḫulūṣ-vefā manṣūṣ-ı ʿācizānem 

nev-be-nev teceddüd ve izdiyād ile mine’l-ḳadīm beynenāda s̠übūt-yāfte-i istiḳrār olan 

mihr ve muvālāt ve uḫuvvet-i ḥaḳīḳiyyeye terettüb eyledigi üzere rūz ve leyāl edʿiye-i 

maḫṣūṣaları ser-nāme-i maḳāl-ı mitḥat-iştimāl kılınarak bu vechile īfā-yı şerīṭa-i ḥuḳūḳ 

ve muḫādenete iʿtinā ve diḳḳat olunduğu mis̠üllü istimżā-yı ḳayd-ı ʿatīḳ ḫūlūṣ ve 

ḫuṣūṣiyetimiñ mā-bihī’l-istikmāli olan mürāselāt-i resmini daḫī īfā-yı deʾb-i merġūb-i 

vefādan olmakdan nāşī mücerred teʾkīd-i revābiṭ-i  ḥuḳūḳ ve muḫādenet ve teʾsīs-i 

bünyān raṣīnü’l-erkān ḫulūṣ ve müṣādiḳata müsāraʿat kılınmış olmakla mecbūl-i ḫilḳat-i 

ẕātiyyeleri olan secāyā-yı girān-bahā-yı 
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[54] 

bende-nüvāzī ve ḫāṭır-sāzi-i seniyyeleri üzere öteden berü  ḥaḳḳ-ı çākerānemde 

iltizām buyurdukları mües̠s̠ir-i ḥasene-i ḥuḳūḳ-perverīleriniñ bī-dirīġ ve rāygān 

buyurulması temenniyātı bādi-i ʿarż-ı kālā-yı ḫuṣūṣıyetim olmuşdur ol bābda irāde 

efendimiñdir 

Büyükten Küçüğe İstifsār-ı Ḫāṭır 

Ẕāt-ı şerīfleriyle meylinde münʿakid olan rişte-i muvālāt ve ḫüsn-i ülfet ve 

muḥabbet-i ṣamīmiyyemiz meddü’d-dühūr-ı rehīn inḫilāl u ferāmūş olmadığı ẓāhir ve 

bu cihetle ḥuḳūḳ-ı meveddetimiz ḥablü’l-metīn müṣādeḳat ile merbūt ve müşeyyed 

idügü bāhir olmakdan nāşī eẕkār-ı cemīle ve evṣāf-ı ḥaseneleri zīver-i zebān maḳāl ve 

ḥubūb-ı nesīm-ās̠ār-ı ʿāfiyetlerine çeşm-dāşte-i intiẓār iştimāl kılınarak bi-luṭfuhī teʿālā  

mütevessid ve sāde-i tendürüsti ve ʿāfiyet oldukları peyām-ı güldeste-i feraḥ-efzāları 

istişmām kılındıkça ḥuṣūle gelen sürūr-i inbisāṭımız resīde-i aḳṣa’l-ġāyāt olmakda 

bulunmuş olmakla hemān Cenāb-ı Ḥaḳḳ vücūd-ı şerīflerini ekdār-ı rüzgārdan maṣūn ve 

mütekā-pīrāye-i ʿāfiyet-i ebed-nümūn buyurmak deʿavātı itmām ve ikmāl kılındığı 

beyānıyla iftiḫāṣ-ı ṭabʿ-ı meveddet-iḫtiṣāṣları siyāḳında şuḳḳa-yı maḥṣūṣa taḥrīr u tesyīr 

kılındı  

Bu Daḫi 

Ẕāt-ı necābet-āyātlarıyla beynenāda olan üns ü ülfet-i ḳadīme īcābınca aralıkda 

irsāl-ı muḥarrerāt ile teʾyīd-i ḥuḳūḳ u meveddete mübāderet-i lāzime-i şīme-i 

muḫādenetten olduğuna bu defʿa […]54 efendiniñ der-saʿādete ʿaẓīmeti vuḳūʿuna bināen 

teʿkīd-i revābıṭ-ı muḥabbet ve teʾsīs-i mebāni-i muḫādenete vesīle-i ḥasene ittiḫāẕıyla 

ḫāṣṣa-i istifsār-ı mizāc-ı pür-imtizāc-ı meveddetleri siyāḳında işbu şuḳḳa-yı meveddet 

 [55] 

taḥrīrine ibtidār kılındığı bi-mennihī teʿālā maʿlūm-ı şerīfleri oldukda ṭaraf-ı 

ḫāliṣānemiziñ ḥüsn-i teveccüh-i saʿādetleriyle meşmūl buyurulması tevaḳḳuʿ-daşte-i 

ḫulūṣveridir efendim 

 

                                                      
54  Müellif, yazışma/mektup örmeklerinde bazı yerleri boş bırakmıştır. Bu yerlere bakıldığında, mektubu 

kulanacak kişi veya kurumun kendine göre doldurması gereken yer, zaman, şahıs vb. gibi bilgiler için 

ayrılmış boşluklar olduğu anlaşılacaktır. 
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Ḫulūṣ ve İstifsāra Cevāb 

Cevab Olarak ʿUbūdiyyet-nāme 

ʿAtebe-i s̠üreyyā kevkebe-i veliyyü’n-niʿamīlerinde ṭavḳ-ı zerrīn-i 

ʿubūdiyyetlerini zīver-i gerden-i iftiḫār u mübāhāt etmiş bendegān-ı ṣıdḳ-nişānlarından 

olduğuma mebnī farīża-i ẕimmet ve müteḥattim  ʿuhde-i rıḳḳiyyet olduğu vechile duʿā-

yı devam-ı ʿömr ü iḳbāl ve s̠enā-yı ḳavvām-ı devlet ü iclāllerine şeb u rūz ṣarf-ı 

naḳdine-i evḳāt ve enfās kılınarak ẓuhūr-ı ās̠ār-ı telef ve ʿāṭıfet-i seniyyelerine 

müteraḳḳib u intiẓār olduğum ḥālde maḥżā çāker-i bāhirü’l-iḫtiṣāṣların talṭīf-i irāde-i 

ilhām ifādesiyle meḥāsin-i teveccühāt-ı ʿaliyyelerini şāmil ve envāʿ-ı nevāziş ve iltifātı 

müştemil firistāde-i sū-yi kemterī buyurulan emir-nāme-i münʿimāneleri resīde-i dest-i 

taʿẓīm ve tekrīm ve me ʾāl-i meḥāsin iştimāli rehin-i ıṭṭılāʿ-ı çāker-i ḳadīm olub meşḥūn 

olduğu envāʿ-ı taʿaṭṭüfāt ü telaṭṭufāt-ı bī-ġāyāt-ı seniyyelerinden ʿabd-i ṣadāḳat 

iḳtirānları ḥāiz-i rehīne-i iʿtibār ve ser iftiḫār bendegānem resīde-i sipihr-dāver 

olmuşdur hemān Cenāb-ı Ḫüdāvend-i müsteʿān-ı kāffe-i umūr ve ḫuṣūṣāt-ı 

ʿaliyyelerinde teʾyīdāt-ı ṣamedāniyyesin yāver ve hem-ʿinān buyurması deʿavāt-ı icābet-

ġāyātı īṣāl-ı ḳabūl-gāh-ı Cenāb-ı Ḥayy u Mennān kılındığı ifādesiyle berāber istidʿā-yı 

beḳā-yı teveccühāt-ı seniyyeleri siyāḳında ʿarīża-i çākerānem terḳīm ve taḳdīm-i piş-

gāh-ı devlet-penāhīleri kılındı ol bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

[56] 

Nān-perverde-i ḫavān vesīʿu’l-iḥsān ʿaleyhi ve ʿināyet-dīde-i āsitān-ı bülend-i 

eyvān-ı seniyyeleri olduğum faḫr u mübāhāt şerefine müterettib ve müteḥattim olduğu 

üzere teẕkar ḳavām reʾfet ve tekrār edʿiye-i devām-ı ʿömr ü ʿāfiyet devletleri vird zebān 

iḫlāṣ ve zīver-i ṣaḥāyif ve ṣıdḳ-ı iḫtiṣāṣ kılındığı beyān vü inhā ve ḥaḳḳ-ı çākerānemde 

beḳā-yı teveccühāt-ı seniyyelerini istidʿā maʿrażında bundan aḳdemce ḫāk-pāy-i 

veliyyü’n-niʿamīlerine taḳdīm kılınān ʿarīża-i ʿubūdiyyet farīża-i çākerānem şerefiyāb 

bi’l-iḫāne-i vüṣūl olduğu bu kerre şeref-efzā-yı vurūd celāl-bahşā-yı çeşm-i şuhūd olan 

emir-nāme-i seniyyeleri meāl-i ʿulyāsından müstefād olarak meşḥūn olduğu envāʿ-ı 

taʿaṭṭüfāt ve iltifāt-ı seniyyeleri ḥadd-i liyāḳat-ı çākerānemden bīrūn ve bu vechile sāniḥ 

olan ʿınāyāt-ı bī-gāye ve luṭf u himmet-i nā-mütenāhiyeleri ʿabd-i kemterlerini ez ser-i 

nev istırḳāḳ u ser-mübāhāt ve mefḫaretimi müvāẕi-yi ṭāḳ-ı sebʿ ṭabāḳ eylediği rūnumün 
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olmakla baʿdemā daḫī ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde imtidād hübūb-ı nesāyim elṭāf-ı āliyyelerini 

ricā ve izdiyād-ı ṣunūf-ı mekārim ve aʿṭāf-ı seniyyelerini istidʿā siyāḳında işbu teşekkür-

nāme-i çākerānem terḳīm ve taḳdīmine ibtidār olunmağın ol bābda ve her ḥālde emr ü 

fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Ṣavb-ı ʿācizīye derkār olan teveccühāt-ı seniyyelerinin teʾkīdini şāmil irsāline 

tevāżuʿ buyurulan iltifāt-nāme-i veliyyü’n-niʿamīleri pīrā-yı taʿẓīm u tekrīm ve meāl-i 

eḥāsin iştimāli rehīn-i iẕʿān çāker-i ḳadīm olub bu vechile īfā-yı merāsim bende-perverī 

ve ʿāṭıfet sāze-yi raḥīmāneleri çākerlerin ez ser-i nev ḥāiz rehīne-i iʿtibār ve fāiz-i 

defīne-i iftiḫār eylemiştir ḫāk-pāy-i devletlerine iddiasıyla müfteḫir ve mübāhī olduğum 

ḳadem-i ʿubūdiyyet ve iḫtiṣāṣ-ı 

[57] 

çākerānemiñ nezd-i meʿālī-vefdde veliyyü’n-niʿamīlerinde s̠übūt u taḥḳīḳi 

cihetiyle maḥż-ı ḫaṣīṣa-i ẕāt-ı seniyyeleri olan şīme-i kerīme-i bende-nüvāzi ve ʿāṭıfet-

perdāzīleri iḳtiżā-yı ʿālīsinden olarak nev-be-nev müşāhid olduğum ṣunūf-ı  ʿināyet ve 

ʿāṭıfet-i ʿaliyyeleriniñ ʿömrüm oldukça edā-yı ḥaḳḳ-ı teşekkür ve maḥmadeti bir vechile 

mümkün ve müyesser olamayacağını cezm ü teyaḳḳün eylemiş isem de devām ve 

muvāẓabatıyla kesb-i istīnās eyledigim deʿavāt-ı ḫayriyye-i veliyyü’n-niʿamīleriniñ 

teʾdiye ve tekrārında sermü tecvīz-i ḳuṣūr olunmayarak işbu ḫıdmet-i mūcibü’l-

mefḫarete evḳāt u eḥyān şeb u rūzumı ḥaṣr-ı  ḥaḳīḳī ile maḥṣūr ve ol vechile şerāʾiṭ-i 

ʿubūdiyyetimi icrāya saʿy-ı mevfūr eyledigim beyān ve ifādesiyle berāber muḥtāc ve 

ümīdvār olduğum meḥāsin-i enẓār-ı ʿaliyye ve meyāmin-i teveccühāt-ı seniyyeleriniñ 

ḥaḳḳ-ı müstemidānemde erzān ve şāyān buyurulmak temennāsı siyāḳında ʿarīża-i 

çākerānemiñ tenmīḳine ibtidār olundu ol bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-

emriñdir 

Bu Daḫi 

Ḫāk-pāy-i ʿālīlerine ezmā teḳaddüm-i maḥṣūṣ u peyveste-i dāde-i ḫuṣūṣ olan ṣıdḳ 

u ʿubūdiyyet-i manṣūṣ-ı ʿācizānem iḳtiżāṣınca müteḥattim olduğu üzere istibḳā-yı 

teveccühāt-ı aẓīmetü’l-berekāt-ı raḥīmāneleri aḳdem-i āmāl-ı bendegānem olduğu ḥālde 

mücerred şīme-i faḫīme-i mekārim-kāri-i seniyyeleri īcābınca luṭf ve tevāżuʿan iṭāre 

buyurulan emir-nāme-i ʿaliyyeleri zīver-i eṣābiʿ-i  tevḳīr ve iḥtirām ve meāl-i mekārim 
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iştimāli münevver sāz-ı çeşm-i ḫulūṣ-ı irtisām olmuş ve ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde bu vechile 

cārī olan zülāl-i feyż-i iştimāl teveccühāt-ı devletleri ḥadāyıḳ-ı emniye-i ʿācizānemi 

setersiz ve riyān ederek duʿā-yı bī-riyā-yı imtidād-ı ʿömr ü iḳbāl-i veliyyü’n-

niʿamīleriniñ ḥüsn-i teẕekkür ve tekerrürü zīnet-efzā-yı zebān-ı ḥāl ü ḳāl kılınmış 

olmakla 

[58] 

mücerred bu gūne şeref-nümā-yı meydān ve vuḳūʿ olan iltifāt u nüvāziş-i 

devletlerinden istiḥṣāl olunan memnūniyet ve mefḫaret-i çākerānemi beyān u inbā  

baʿdezīn daḫī semend-i teveccühāt-ı ʿaliyye-i dāverīlerini semt-i  ʿācizāneme sevḳ ve 

isrā buyurmalarını niyāz u ricā maʿrażında ʿaṭf-ı ʿinān ʿubūdiyyet ve ḫuṣūṣiyete ictirā 

kılındığı muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālī-i müşīrīleri buyuruldukda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-

emriñdir 

ʿUlemāya Cevāb Olarak ʿUbūdiyyet-nāme 

Ḫāk-pāy-i feżāil-pīrā-yı veliyyü’l-himemīlerine olan ṣıdḳ-ı ḫulūṣ-ı ʿabīdānem ber-

kemāl olduğu mis̠üllü efendimiñ daḫī çākerlerine olan lüṭuf u iḥsān-ı bī-imtinānları  

ḥadden aşmış ve bā-ḫuṣūs bir ṭaraftan daḫī ḥaḳḳ-ı üstādīleri derkār bulunmuş 

olduğundan ḫāk-pāy-i seniyyelerine ne derece taʿẓīm u tefḫīm etsem yine īfā-yı 

levāzım-ı ḫuṣūṣiyet edemeyeceğim hüveydā ve ẓāhir ve bu mebḥas̠de iṭnāb-ı maḳāl 

taṣdīʿi mūcib olacağı rūşen ve bāhir ise de mücerred kemāl-i luṭf  ve mürüvvet-i bende-

perverīleri īcābāt-ı memdūḥasından olmak üzere maʿrūżāt-ı ʿabīdānem nezd-i merāḥim-i 

vefd-i semūḥīlerinde şāyān-ı raġbet ve iʿtibār buyurulduğu cihetle aralıkda taḳdīm-i 

ʿarīża ile īfā-yı şerīṭa-i ʿubūdiyyet-i vācibe-i ẕimmetten iken ḫayli müddetten berü işbu 

ḳāʿide-i merġūbeye ʿadem-i mübāderet fi’l-ḥaḳīḳa çākerlerine feżāḥat-ı aẓīme ve 

ḳabāḥat-ı cesīmiye olub nihāyetü’l-emr inḳıṭāʿ-ı ḥüsn-i naẓar eksīr-i es̠er-i 

kerīmānelerini daḫī müntec ve müstevcib olacağı bu defʿa şeref-res-i enāmil-i tefḫīm ve 

ibcāl olan kerem-nāme-i ʿaliyyeleri meāl-i ʿālīsinden müstebān olmuş ve ḥak-buki işbu 

taḥrīrāt-ı ḥikmet-āyāt-ı seniyyeleri vürūdunda fevḳa’l-ġāye mütees̠s̠ir ve şermsār olub 

ḫūnābe-i sirişk-i nedāmet-dīdeden revān olduğu ḥālde ez-dil ü cān  

[59] 

s̠ebt-i tevbeten naṣūḥan āvāzesi iblāġ ḳubbe-i minā-nişān kılınmış olduğu 

beyānıyla iʿtirāf u iʿtiẓāra cesāret kılınmışdır hemān muḳteżā-yı şīme-i merḥamet ve 
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ʿāṭıfet-i seniyyeleri üzere bu bābda erzāni-i ʿavf ve iḥsānlarıyla çākerlerini dil-şād ve 

kemā-kān meḥāsin-i teveccühāt-ı ḳalbiyye-i çeraġ-nüvāzīleriyle mesrūru’l-fevāid 

buyurulması bābında luṭf u iḥsān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi Cevab Olarak Ḫulūṣ-nāme  

Ẕāt-ı āṣaf-ṣıfāt-ı dāverīlerine derkār u ebed-ḳarār olan intisāb-ı żarūrī ve istinād-ı 

ḥaḳīḳī-i ʿācizānem lāzimesince b’il-ġadāti ve’l-ʿaşiyyi meḥāmed-i şeref-ʿāid-i 

ḫidīvīlerini aḳdem-i evrād ide geldiğim nezd-i meāli-vefd-i ʿālīlerinde daḫī nümāyān bir 

keyfiyet-i bedīhiyye idügü bu defʿa şeref-res-i ṣadr-ı tebcīl ü taʿẓīm olan kerem-nāme-i 

iḥsān-ı ʿalāmeleri meāl-i nüvāziş iştimālinden müstefād olmağın doğrusu ol vechile 

ẓuhūra gelen nigāh-ı iltifāt-ı seniyyelerinden fevḳa’l-ġāye mesrūriyet ḥāṣıl ve ser-

iftiḫār-ı çākerānem ḫāric bī-sütūna vāṣıl olarak duʿā-yı vācibü’l-edā-yı müşīrīleri nāṭıka-

pīrā-yı teẓkār olub min ġayri ḥaddin nāil u maẓhar olduğum taʿaṭṭüfāt-ı ʿaliyye-i 

münʿimānelerine iẓhār-ı teşekkür ve maḥmedet ve bu tarīḳle īfā-yı şerīṭa-i ḫulūṣ ve  

ḫuṣūṣiyet istidʿā-yı beḳā-yı teveccühāt-ı meʿālī ġayāt-ı dāverīlerine vesīle-i ḥasene 

ittiḫāẕ kılındığı inşāa’llāhü teʿālā  lāḥiḳ-i ʿilm-i ʿālī-i müşīrīleri buyuruldukda emr ü 

fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Muḳteżā-yı ḫulūṣ ve ʿubūdiyyet-i çākerānem vecihle rūz u leyāl-i edʿiye-i 

ḫayriyye-i tezāyüd-i ömr ve iḳbāl-i seniyyeleri teʾdiye ve īfāsında vechen mine’l-vücūh 

[60] 

tecvīz-i ḳuṣūr olunmadğı vāreste-i ḳayd-ı işʿār bulunmuş ve bu def ʿa enāmil-zīb-i 

tekrīm olan iltifāt-nāme-i ʿaliyyeleri meāl-i meḥāsin iştimāli ḳarīn eẕʿān-ı çākerī olub 

meşḥūn olduğu envāʿ-ı nüvāziş ve taʿaṭṭüfāt-ı seniyyeleri mūceb-i ser-ver-i ʿaẓīm olarak 

deʿavāt-ı lāyiḳa ve taḥıyyāt-ı fāiḳa-i muvaffaḳıyet-i ʿaliyyeleri be-tekrār zīver-i nāṭıḳa-i 

teẓkār kılınmış olduğu beyānıyla mücerred ḥāḳḳ-ı çākerīde sezā-vār buyurulan ḥüsn-i 

teveccüh-i seniyyeleriniñ beḳāsını istidʿā siyāḳında terḳīm-i iḫlāṣ-ı raḳīme-i ʿācizīye 

ibtidār olundu ol bābda emr ü irāde ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde şāyān buyurulan ḥüsn-i teveccüh-i seniyyeleriniñ devāmı 

tebşīrini şāmil irsāline luṭf  u ʿināyet buyurulan iltifat-nāme-i ʿaliyyeleri pertev-baḫş-ı 
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vürūd ve meāl-i mekārim iştimāli rehīn-i iẕʿān-ı çāker-i müṣādiḳat-nümūd olub şāmil 

olduğu envāʿ-ı nüvāziş ve iltifāt-ı seniyyelerinden ḥāṣıl olan leẕāiẕ-i bedīʿa-i cāvidānı 

numūne-nümā-yı ġıdā-yı rūḥānī olarak maẓhar olduğum sürūr u ferḥat ve ḫubūr 

ḥavṣala-i küllüñ beyāndan dūr olmakla ḳadīmen ve ḥādis̠en ḥaḳḳ-ı nā-müstaḥaḳḳ-ı 

bendgānemde erzān buyurulan bunca taʿaṭṭüfāt-ı seniyyeleriniñ levāzım-ı teşekkür ve 

maḥmedeti müdāvim olduğum duʿā-yı devām-ı ʿömr ü ʿāfiyet-i devletlerine terdīfen te ʾ 

diye ve teẓkār kılındığı beyānıyla īfā-yı lāzime-i ḫuṣūṣiyet ve tecdīd-i köhne berāt-ı 

ʿubūdiyyet siyāḳında ʿarīża-i çākerānem terḳīm kılındı ol bābda irāde  ḥażret-i men 

lehü’l-emriñdir    

Maḥall-i Meʾmūriyetine Vüṣūlüne Dāir Gelen Taḥrīrāta Cevāb 

Bi-tevfīḳi’l-müteʿāl kemāl-i yümn ü iḳbāl ve mezīd-i feḫāmet u iclāl ile maḳarr-ı 

ḥükūmet 

[61] 

ʿaliyye-i āṣafānelerine sāye-baḫş-ı viṣāl buyurulduğu beyān-ı ʿālīsini müşʿir ve 

ḥaḳḳ-ı ʿācizīde erzān buyurulan teveccühāt-ı iḥsān ġāyāt-ı müşīrīleriniñ kemāl u ḳarārını 

mübeşşir irsāline tevāżuʿ buyurulan lüṭuf-nāme-i ʿaliyyeleri hāme-ārā-yı tekrīm u 

iḥtirām ve meāl-i meʿālī iştimāli midir ki ārā-yı ṣıdḳ-ı ittisām olmuş ve bu vechile şeref-

pīrā-yı vuḳūʿ olan iltifāt-ı ʿaliyye ve be-taḫṣīṣ-i keyfiyet-i muvāṣālāt-ı seniyyeleri çāker-

i kemīnelerine bāʾis̠ kemāl-ı ḥubūr u neşāṭ ve mūris̠-i envāʿ-ı meserrāt u inbisāṭ olarak 

istidāme-i eyyām-ı ʿömr ü iḳbāl-i devletleriyle her ḥālde muḳārin-i tevfīḳāt-ı Celīle-i 

Cenāb-ı Perverdigār olmaları deʿavāt-ı icābet-i ġāyātı zīver-i zebān teẕkār kılınmış 

olmakla mücerred iẓhār-ı lāzıme-i teşekkür-i iltifāt-ı ʿaliyye ve istibḳā-yı taʿaṭṭüfāt-ı 

seniyye-i dāverīleri siyāḳında ʿarīża-i çākerānem terḳīm u taḳdīm kılındı ol bābda ve her 

ḥālde emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Mücerred ḥaḳḳ-ı devletlerinde meşmūl olan teveccühāt-ı seniyye-i cenāb-ı 

pādişāhīye iḳtiżā-yı ʿālīsi üzere bu kerre ḳāim-māḳamlığı muḥavvil ʿuhde-i ʿaliyyeleri 

buyurulan bi’l-ʿizz ve’l-iḳbāl şeref-efzā-yı viṣāl oldukları beyānıyla ṣavb-ı ʿācizīye olan 

teveccüh-i sāmīleriniñ teʾyīdini ḥāvī mersūl sūy-ı s̠enāver-i ṣıdḳ-şümūlleri buyurulan 

taḥrīrāt-ı seniyyeleri enmile-pīrā-yı vüṣūl ve meāl-i meḥāsin iştimāli midir ki zīb-i 

sitāyişver-i vefā-mecbūl olarak bu vechile ḫaber-i behcet-es̠er-i vüṣūllerini inbā ve āyīn-
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i behīn-i luṭf  ve muʿāṭıfeti īfāya şeref-pīrā-yı vuḳūʿ olan himmet-i vālā-nehmetleri 

müstelzim-i kemāl-i memnūniyet u ḥubūr olmuş ve her ḥālde muḳārin-i tevfīḳāt-ı celīle-

i Ḥażret-i perverdigār olmaları deʿavātı teẕkār u ṣavb-ı ʿālīlerine derkār olan iḫlāṣ u 

müṣādaḳatim tafṣīle ḥācet olmadığından oralardan ṣarf-ı 

[62] 

enẓār kılınmış olduğu beyānıyla istibḳā-yı teveccühāt-ı ʿaliyyeleri siyāḳında 

tenmīḳ-i nemīḳa-i ʿācizīye ibtidār olundu ol bābda irāde efendim ḥażretleriniñdir 

İlerüde Hediyye Gönderilecegine Dāir Gelen Taḥrīrāta Cevāb 

Ḫāk-pāy-i veliyyü’n-niʿamīlerine derkār olan ṣıdḳ-ı iḫtiṣāṣ u ʿubūdiyyetim 

iḳtiżāsınca rūz u şeb tevfīr-i şān u übbehet ü iclāl ve izdiyād-ı ʿömr ü ʿāfiyet ve iḳbāl-i 

devletleri deʿavāt-ı ḫayriyyet iştimāli āverde-i ziyān ṣıdḳ-ı meāl-i kemterānem idügü 

ʿind-i sāmī-i ʿulyālarında müsellem olan mevāddan olup ol bābda çākerlerini talṭīf-i 

irāde-i mekārim ifādesiyle berāber sāye-i seniyyelerinde çerāġ olduğum ḳalem-i feyż-i 

raḳm-ı ser-ḫalīfesi ʿizzetlü efendi ṭarafına ihdā olunmak üzere tertīb u irsāl buyurulacağı 

tebşīrini şāmil hāme-pīrā-yı tekrīm ü ibcāl olan taḥrīrāt-ı ʿaliyye-i münʿimāneleri meāl-i 

ʿālīsinden müstefād olan envāʿ-ı taʿaṭṭüfāt ve telaṭṭufāt-ı seniyyelerinden çāker-i 

kemīnelerine kat kat sürūr ve ḥubūr-ı vefīre ḥāṣıl ve ez-ser-i nev ribḳa-i memlūkiyyete 

dāḫil olarak duʿā-yı bī-riyā-yı veliyyü’n-niʿamīleri be-tekrār zīver-i nāṭıḳa-i teẕkār 

kılınmış ve vaʿd-i sāmī-yi ʿālīleri olan hediyyeniñ bi-luṭfihī teʿālā vüṣūlü anda taḳdīm ü 

īṣāliyle şāyān-ı taḥsīn ve ḳabūl olduğu ḥālde sāye-i feyż-vāye-i devletlerinde çākerlerine 

başkaca bir mübāhāt ü mefḫaret ḥāṣıl olacağı vāreste-i ḳayd-ı eşkāl bulunmuş olmakla 

mücerred iẓhār-ı kemāl-i memnūniyet ve istiḥṣāl-i teveccühāt-ı mekārim-menḳabet 

siyāḳında ʿarīża-i çākerānem terḳīm u taḳdīm kılındı ol bābda emr ü fermān ḥażret-i 

men lehü’l-emriñdir 

Ḳadın Ṭarafından Gelen Taḥrīrāta Cevāb Olarak ʿUbūdiyyet-nāme 

Nezd-i ʿismetānelerinde āzāde-i külfe-i taʿrīf u beyān olduğu üzere 

[63] 

ḫāk-pāy-i veliyyü’n-niʿamīlerine ber-kemāl olan ʿubūdiyyet u müṣādaḳatim 

lāzimesince heme-ān-ı uğūr-ı meyāmin-i mevfūr-ı devletlerinde ez-dil ü cān-ı beẕl-i tāb 

u tüvān kılınmakda ve efendimiñ rıżā-yı ʿaliyyelerini ne ṭarīḳ ile taḥṣīl idebilirim 
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diyerek rūz  şeb terk-i ḫavāb ve rāḥat birle ḫidemāt-ı mebrūrelerinde can-siperāne ġayret 

olunmakda ise de bu miḳdār mesāʿī-i nāçizānem ḫāk-pāy-i ʿiṣmetānelerinde şāyān-ı 

taḥsīn u ḳabūl olamayacağı derkār olup maʿamāfīh muḳteżā-yı şīme-i kerīme-i bende-

nüvāzī ve ḳadirdāni-yi ʿaliyyeleri üzere şimdiye değin vuḳūʿa gelen ḫıdmet-i çākerānem 

bi’l-ʿacz ve’l-ḳuṣūr nezd-i veliyyetü’n-niʿamīlerinde muḳārin pesend u ḳabūl 

buyurulduğunu şāmil ve envāʿ-i nüvāziş u iltifātı müştemil şeref-baḫş-ı tefḫīm olan 

emir-nāme-i ʿaliyyeleri müfād-ı ʿulyāsı rehin-i iẕʿān-ı çāker-i olmuşdur evvel u āḫir 

ḳavliniziñ ẓuhūra gelen mesāʿī-yi nāçizānem bir gūne ġaraż ve ʿivaż meʾmūlünde 

olmayup mücerred ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde bī-dirīġ u erzān buyurulan ḥüsn-i teveccüh-i 

ʿaliyyelerine teşekküren elden ve dilden geldigi kadar teʾdiye-i duʿā-yı ḫayriyye ve īfā-

yı ḫıdmet-i seniyyelerinde levāzım-ı iḳdām ve ġayret-i ehemm-i umūr-i meḳāṣıd ittiḫāẕ 

kılınmış ve bundan böyle üzerime farż-ı ʿayn mes̠ābesinde olan duʿā-yı mefrūżu’l-edā-

yı ʿiṣmetāneleriniñ teʾdiye ve īfāsıyla berāber buraca vuḳūʿ bulacak umūr ve ḫuṣūṣāt-ı 

seniyyeleriniñ tesviye ve icrāsında tecvīz-i ḳuṣūr olunmayacağı derkār bulunmuş olduğu 

beyānıyla ibrāz-ı teşekkür ü iltifāt-ı ʿaliyye ve ümīddār-ı beḳā-yı teveccühāt-ı meḥāsin 

ġāyāt-ı seniyyeleri siyāḳında ʿarīża-i çākerānem terḳīm u taḳdīm kılındı ol bābda ve her 

ḥālde emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emrindir 

Baʿż-ı Esāmī-i Ketb Ẕikriyle İstifsāra Cevāb  

[64] 

Nādi-i maḳṣūd-ı vālā ve bezm-i bāhirü’l-ʿizz ve’l-ʿalālarına ems̠ile-i muḫtelife-i 

taʿẓīm u tekrīm ile binā-yı taḥıyyāt-ı vāfiye-i meveddet-nümā ve temhīd-i deʿavāt-ı 

kāfiye-i merāḥ-efzāları ehemm-i āmāl-i ʿavāmi-il efkār ve miftāḥ-ı iftitāḥ eẕkārımız 

olduğun iẓhār ẕeylinde ḳānūn-ı ādāb u dād üzere bu gūne manṭıḳ-ı zīb-i müzāyā-yı 

meveddet ve tehẕīb-i muḳaddemāt-ı dil-güşā-yı muḥabbet olunur ki ber muḳteżā-yı 

ḫulūṣ-ı ṭaviyyet ʿale’d-devām muṭālaʿa-i meʿānī-i mihr u muvālātları zīver-i kelām-ı 

muḫālaṣat iken irsāl buyurulan mektūb-ı dil-firibleri rāḥa pīrā-yı vürūd olup mefāhim-i 

münīfesi ḥikmetü’l-ʿayn-ı meveddet ve ʿayn-ı ḥikmet-i ḫaltten ʿibāret olarak ẕerīʿa-i 

inşirāḥ-ı bī-nihāyet olmuş ve ferāʾiż-i ẕimmet-i ḫulūṣānemiz olan sitāyiş ve s̠enāları 

ḳavāʿid-i uṣūl-i iḫlāṣ ve şekl-i hey’et-i iḫtiṣāṣ üzere zīver-i zebān telvīḥ ü tavżīḥ 

kılınmış olduğu vāreste-i ityān-ı delīl u burhān ve ʿulūm-ı cüz’iyye ve külliye-i ve dād 

ve fünūn-ı āliyye ve edebiyye-i muvālatlarında tekmīl-ı nüseḫ-i kemāl eden muḫliṣ-i 
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ḥāliṣi’l-bāllarından olduğum ʿaks-i endāz-ı mir’āt-ı żamīr-i nūrānīleri olmakla bi-luṭfihī 

teʿālā bundan böyle daḫī s̠enākār-ı bi-mīrāların mübārek ṭabʿ-ı maʿarif benʿlarından 

devr ü iḫlā buyurulmayub cā-be-cā muḳaddime-i mülāḳāt olan raḳīme-i ferḥat-

nümālārıyla tenşīṭ-i fuāda himmet buyurulmak bābında irāde efendimiñdir 

Teşekkür-nāmeye Cevāb 

Ḥaḳḳ-ı ʿācizīde devām u istimrārı baḥs̠inde iştibāh olunmayan teveccühāt-ı 

behiyyeleriniñ kemāl u beḳāsına ve vuḳūʿ bulan meʾmūriyet-i ʿaliyyelerinden iẓhār-ı 

memnūniyete dāir resīde-i dest-i tevḳīr u iftiḫār olan taḥrīrāt-ı devletleri meāl-i vālāsı 

rehīn-īḳān-ı sitāyişveri olup bu derece ibẕāl buyurulan nüvāziş-i mekārim-perveriş-i 

devletlerine şāyān-ı muʿādenet-i cüz’iyye 

[65] 

ve külliye icrāsında kendimde bir gūne ḳābiliyet görülememiş ve meʾmūriyet-i 

behiyyeleri ise mücerred istiḥḳāḳ-ı vālālarından neş’et etmiş bir keyfiyet olmasıyla bu 

bābda ser-zede-i ẓuhūr olan iltifāt-ı ʿaliyyelerine teşekküren duʿā-yı muvaffaḳiyet ve 

temennā-yı iẕdiyād-ı feyż-i rıfʿatları yād u teẕkār kılınmış ve ḫulūṣ-ı ṭarafeyn ḳadīmī ve 

ḥaḳīḳī olduğundan āña dāir īrād-ı maḳāle lüzūm görünmediği derkār u mücerred 

s̠emere-i ḥüsn-i teveccüh-i ʿaliyyeleriyle min ġayri liyāḳatin bu kerre meclis-i vālā 

aʿżālığına vuḳūʿ-ı meʾmūriyet-i çākerānemden dolayı muḳteżā-yı şiʿār-ı ḥuḳūḳdānī ve 

aṣdaḳ-ı nüvāzīleri üzere ḥiṣṣe-mend-i ibtihāc olacakları  āşikār bulunmuş olmakla 

hemān ifāde-i ḥāl ve iẓhār-ı memnūniyet-i iltifāt-ı mekārim iştimāl-i behiyyeleri 

siyāḳında şuḳḳa-yı maḫṣūṣa taḥrīr u tesyīr kılındı ol bābda irāde efendimiñdir 

İstifsāra Cevāb 

Ẕāt-ı vālālarıyla beynenāda olan bünyān-ı ḥubb u velā müeyyed ve erkān-ı eyvān-ı 

mihr u vefā müşeyyed olarak vechen mine’l-vücūh temāyül ü inḥiṭāṭı emr-i muḥāl idüğü 

vāreste-i tafṣīl u beyān olmakdan nāşī hemān aḳdem evrād u eẕkārım olan sitāyiş ü 

midḥatleriyle merṭūbu’l-lisān ve tevārüd-i ās̠ār-ı meserret aḫbārlarına müteraḳḳib u 

nigerān olduğum ḥālde luṭfen ve mürüvveten firistāde-i sūy-ı s̠enāveri buyurulan 

nemīḳa-i meʿāli enīḳa-i dilārāları rāḥa zīb-i vuṣūl ve meāl-i münīfine ıṭṭılāʿ-ı 

muḫliṣānemiz muḥāt u meşmūl olup bu vechile ibrāz-ı ḫulūṣ ve muvālāta derkār 

buyurulan himmet-i seniyyelerinden neşāṭ-ı mevfūr u inbisāṭ nā-maḥṣūr ḥāṣıl olmuşdur 

hemīşe Cenāb-ı Ḫüdā āmāl-i ṣūrye ve meārib-i maʿneviyelerini vefk-i dil-ḫāvh-ı sāmīleri 
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üzere  ṭūl-i ʿömr ve ṣafā-yı ḫāṭır ile cilveger manṣa-i ḥuṣūl buyurması deʿavātı zīver-i 

zebān-ı maḳāl kılındığı beyān u īmā ve mübārek ḥāṭır u ʿāṭır-ı aliyyelerin 

 [66] 

istiḳṣā siyāḳında nemīḳa-i s̠enā taḥrīr u imlā ve firistāde-i sūy-ı mürüvvet 

iḥtivāları kılındı ol bābda irāde efendimiñdir 

Bu Daḫi 

ʿĀriża-i inḥilāl ve ḫalelden maṣūn olarak beynenāde istiḥkāmāt-ı ḥaḳīḳīye ile 

merṣūṣ olan żābıṭa-i müekkede-i muḫādenet u muvālātı teʾyīd eder esbāb-ı lāzimesiniñ 

aralık aralık istiḥṣāli muʿāhede-i ḳaviyye ile temhīd olunduğu ẓāhir ve ḥużūran şerīṭa-i 

uḫuvvete ne vechile riʿāyet olunmuş ise ġıyāben daḫī ol uṣūle iʿtinā ve ḥaḳḳ-ı ʿālīlerinde 

ibrāz-ı midḥat ve s̠enā  kılındığı nezd-i sāmīlerinde bāhir olduğundan bu bābda ṭaraf-ı 

çākerānemi talṭīf buyurmak niyet-i ḫāliṣānesiyle iṭāre-i sūy-ı kemteri kılınan taḥrīrāt-ı 

behcet-i āyāt-ı devletleri enmile-i pīrā-yı vüṣūl ve müfād-ı ʿulyāsından müstefād olan 

farṭ-i iltifāt ve nüvāziş-i ʿulyāları kat-ender-kat bāʿis̠-i sürūr ve mübāhāt s̠enākārı 

olmakla meḳāṣıd-ı kemterānemiñ ehemm u aḳdemi olan duʿā-yı tezāyüd-i ʿömr ü ʿāfiyet 

ve iḳbāl-i devletleri teʾdiye ve īfā kılınarak edʿiye-i sābıḳa-i ḫillet ü uḫuvette pā-ber-cā-

yı ḳarār u s̠ebāt olduğu ifāde ve inbā ve mübārek ḫāṭır-ı ʿālīlerini tefaḫḫuṣ u istiḳṣā 

siyāḳında raḳīme-i muḫālaṣat taḥrīrine ibtidār olundu ol bābda irāde efendimiñdir 

Bu Daḫi 

İḳtiżā-yı şīme-i ḥasene-i aṣdaḳ-nüvāzī ve ḫāṭır-sāzi-i seniyyeleri üzere ḳadīmce 

iṭāre-i seviyy-i ʿacizīye buyurulan nüvāziş-nāme-i sāmīlerine teşekküren muḳaddemāt-ı 

īcābiyesi temhīdiyle cevāb-ı lāzimesi bi’t-terḳīm taḳdīm kılınmış iken her ne-vechile 

olmuş ise vāṣıl-ı dest-i devletleri olmadığı bu kerre […] efendi ṭarafına mersūl taḥrīrāt-ı 

seniyyelerine leffen irsāl buyurulan teẕkire-i vālāları muṭālaʿasından maʿlūm-ı çākerī 

olmuş 

[67] 

ḥālbuki çākerleriniñ ḫāk-pāy-i olan farṭ-i ḫulūṣ u iḫtiṣāṣımıñ derece-i vüżūḥ u 

iştihārı bir takım delāil u berāhīniñ ityānından müstaġnī idügü derkār ve her ne kadar 

meṣāliḥ-i ʿācizānemiñ vefret ve tezāḥümu olsa bile yine irsāl-ı mürāselāt ile mürāʿāt-ı 

ḥuḳūḳ-ı ḳadīmede tecvīz-i ḳuṣūr olunmayacağı bedīhī ve āşikār olduğundan ol 
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mebḥas̠dan ṣarf-ı enẓār ve deʿavāt-ı ḫayriyyet-āyāt-ı devletleri yād u teẕkār kılındığı 

beyān u inhā ve teẕkire-i mersūlelerinde baʿż-ı ẕevāt-ı vācibü’l-iḥtirāma işāret 

buyurulan selām ve ḫulūṣ-ı devletleri teblīġ olunarak  mūmā-ileyhim ṭarafından iẓhār-ı 

sürūr u şādümānı birle duʿa-yı āfiyetleri teʾdiye ve īfā kılındığı ifāde ve inbā siyāḳında 

raḳīme-i ʿācizi taḥrīr u tesyīr kılındı ol bābda irāde efendimiñdir 

Bu Daḫi 

Ṣavb-ı vālālarına olan rābıṭa-i ḳaviyye-i fuādiyemiz maṣūnü’z-zevāl u ḳażıyye-i 

müselleme-i mihr u muvālatımız resīde-i müntehā-yı kemāl olmakdan nāşī gevher-tāb-

dār-ı duʿā ve se̠nā-yı iḳbāl u ʿāfiyetleri heme-ān-ı sencīde-i mīzān-ı tilāvet ve nefeḫāt-i 

ḥüsn-i teveccüh-i behiyyeleri ʿıṭr-sāz-ı meşām u ibtihāc idüğünü iẓhār u beyāna 

müs̠āberetle teʾsīs-i erkān-ı muḫādenete müteraṣṣıd u intiẓār olduğum ḥālde mecbūl 

oldukları ḫaṣāil-i dil-nüvāzı ve mürüvvet iḳtiżāsından olarak ṣavb-ı çākerīye rāygān 

olan ḥüsn-i teveccüh-i devletleriniñ teʾyīdini ḥāvī […] efendi ṭarafına mersūl taḥrīrāt-ı 

ʿaliyyelerinde işāret buyurulan selām-ı behcet-irtisāmları vāṣıl-ı semʿ-i bendegī olup 

doğrusu ol vechile  ẓuhūra gelen iltifāt ve nüvāziş-i ʿaliyyelerinden ḥāṣıl olan ḥaẓẓ-ı bī-

şümār ḫāric ez-ḥadd-i inḥiṣār olmasıyla ḥasbe’l-ḥuḳūḳ duʿā-yı bī-riyā-yı devletleri yād u 

teẕkār kılınmış olduğu beyānıyla mücerred iẓhār-ı 

[68] 

memnūniyet iltifāt-ı ʿaliyye ve istiḳṣā-yı ṭabʿ-ı mekārim-menḳabet-i seniyyeleri 

siyāḳında şuḳḳa-yı maḫṣūṣa taḥrīr u tesyīr kılındı ol bābda irāde efendimiñdir 

Terfīʿ-i Rütbe ve İstifsāra Dāir Gelen Taḥrīrāta Cevāb  

Ḫāk-pāy-i ʿālīlerine riyāsızca maḫṣūṣ ve nezd-i devletlerinde āzāde-i külfe-i naṣūṣ 

olan ḫulūṣ-i vefā-i manṣūṣ-i çākerānem iḳtiżāsına müterettib olduğu üzere her dem 

istidāme-i ʿömr ü ʿāfiyet ve istizāde-i cāh ve menzilet-i devletleri edʿiyesiyle tezyīn-i 

ṣaḥāyif-i leyāl ü nehār ve irtifāʿ-ı ḳadr ü şān-ı sāmīlerine teraḳḳub u intiẓār üzere iken 

bu kerre ʿavāṭıf-ı ʿaliyye-i şāhāneden ʿuhde-i istīhāl-i devletlerine rütbe-i muʿteberesi 

tevcīh ve iḥsān-ı hümāyūn buyurulduğunu mübeşşir ve ṣavb-ı çākerīye derkār olan 

ḥüsn-i teveccüh-i seniyyeleriniñ devāmını müşʿir hāme pīrā-yı tebcīl olan taḥrīrāt-ı 

meḥāsin-āyātları meʿāl-i ʿālīsi rehīn ıṭṭılāʿ-ı çākerī olup īfā-yı merāsim-i ḥuḳūḳ u 

uḫuvvete maʿṭūf buyurulan himmet-i seniyyeleri mūcib ḫaṭṭ u mesār ve irtifāʿ-ı ḳadr ü 

menziletleri beşāreti müstelzim sürūr-ı bī-şümār olmuşdur ḥaḳḳ-ı eḥaḳḳ-ı vālālarında 
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şeref-sünūḥ buyurulan elṭāf-ı mālā-nihāye-i şāhāne muḳaddemā bā-taḥrīrāt-ı s̠enāveri 

tebşīr olunmuş ve emr- şerīf-i ʿālişān ıṣdar u isrā buyuruldukdan soñra daḫī diğer bir 

ḳıṭʿa taḥrīrāt-ı ʿācizī ile merāsim tebrīk ü tehniyeti ifā kılınmış ise de siyāḳ-i aḥvāle 

naẓaran taḥrīrāt-ı merḳūmeniñ hīç birisi vāṣıl-ı dest-i ʿālīleri olmadığı anlaşılaraḳ ol 

aralık inḳıṭāʿ-ı muḥarrerāt sebebiyle taḥvīl-i ḥüsn-i teveccüh-i devletleri tevehhümü 

mūcib esef-i çākerī olmuş iken iḳtiżā-yı şīme-i merżıye-i as̠dıḳ-nevāzī ve ʿāṭıfet-i 

seniyyeleri üzere bu kerre manṣıb-ı zīb-i vürūd olan sālifü’l-beyān iltifat-nāme-i 

devletlerinden inşirāḥ-ı derūn ḥāṣıl olup da ʿavāt-ı muvaffaḳiyetleri yād u tekrār 

[69] 

kılınmış olmakla hemān Cenāb-ı Rabb-Vedūd muḳaddime-i feyż ve rifʿatlari olan 

işbu mesned-i ʿālīlerini mütemeyyin ve mesʿūd ve kāffe-i ḫuṣūṣāt-ı seniyyelerinde 

teʾyidāt-ı ilahiyyesini bāver u reh-nümūd buyurması duʿāları refʿ-i icābet-gāh-ı Cenāb-ı 

Maʿbūd kılındığı beyānıyla mücerred iẓhār-ı teşekkür-i iltifāt-ı seniyye ve tebrīk ü 

tehniyet-i cāh-ı ʿaliyyeleri siyāḳında nemīḳa-i muḫālaṣat taḥrīrine ibtidār olundu ol 

bābda irāde efendimiñdir 

Aḳrāndan Gelen İstifsār-ı Ḥāṭıra Cevāb  

Ṣavb-ı s̠enāverīye derkār ve maḫṣūṣ ve āzāde-i edille ve nuṣūṣ olan farṭ u dād ve 

ḫulūṣ-ı devletleri īcābınca aḳdemce maḥalle vürūd-ı ʿācizānem mesmūʿ-i behiyyeleri 

olarak maḥall-i meẕkūra aṭf u ʿinān-ı teşrīf ve bu cihetle sitāyişverlerin talṭīf-i naḫıyye-i 

āmāl-ı sāmīleri ise de meşāġil-i kes̠īre-i devletleri māniʿ olmuş olduğu ifādesini 

mutażammın resīde-i cāy-ı iḥtirām olan bir ḳıṭʿa taḥrīrāt-ı seniyyeleri meāli rehīn-i ʿilm-i 

s̠enāveri olmuş ve bu vechile icrā-yı merāsim-i maʿẕeret ve īfā-yı levāzım-ı mürüvvetkārı 

ve mekremete ibẕāl buyurulan himem-i seniyyeleri mūcib-i maḥẓūẓiyyet ve ẕāt-ı ʿālīlerini 

ziyāret-i s̠enākarlarınıñ daḫī aḳdem-i āmāl iken bu ṣūretle ʿadem-i muvaffaḳiyet-i 

müteveccib maḥzūniyet-i ʿācizī olmuş olduğunu īmā ve iẓhār ve mücerred beḳā-yı 

teveccühāt-ı ʿaliyyeleri temennālarına ibtidār ile iḫtiyār-ı semt-i iḫtiṣār  kılındı efendim 

Bu Daḫi 

Ṣavb-ı vālālarına derkār ve resānet-gīr-i istiḳrār olan ḫulūṣ-ı muḫādenet-i maḫṣūṣ-

ı s̠enāverānem muḳteżāsınca her-bār-i aḫbār-ı ʿāfiyet müstelzimü’l-meserret-i sāmīlerine 

dīde-küşā-yı intiẓār u istiʿlām-ı ṭabʿ-ı ‘ālīlerine vesīle-i şümār iken ibrāz-ı ḫulūṣ ve lā-

manṣuṣlarını ḥāvī mebʿūs̠  
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[70] 

sūy-ı s̠enāverānem buyurulan bir ḳıṭʿa şuḳḳa-i vālāları rāḥa zīb-i vüṣūl ve meāl-i 

nüvāziş-i iştimāline ıṭṭilāʿ-i ḫulūṣverānem muḥāṭ u meşmūl olup bu vechile cānib-i 

ḫayr-ḫavāh-ı bī-iştibāhlarına vuḳūʿa gelen ḫulūṣ ve muḥabbetlerinden mezīd-i inbisāṭ u 

memnūniyet-ḳarīn ḥuṣūl olmuş ve ṭaraf-ı ʿālīlerine olan ḫulūṣ ve meveddet-i 

s̠enāverānem derece-i kemāl ḥāiz ve bu ṣūretle bir takım ḳīl u ḳāl ḥāṣılı istiḥṣāl 

nevʿinden olacağı nezd-i vālālarında bedīhī ve bāriz bulunmuş olmakla mücerred beyān-

ı memnūniyet ve istifsār-ı ḫāṭır-ı mürüvvet siyāḳında şuḳḳa-yı muḫādenet taḥrīr ü tesyīr 

kılındı efendim 

Küçükten Gelen İstifsār-ı Ḫāṭıra Cevāb 

Ṭaraf-ı muḥibbānemize derkār olan ḫulūṣ u maḥabbetleriniñ teʾyīdini şāmil irsāl 

kılınan bir ḳıṭʿa ve tebrīk u tesʿīdini muḥtevī diğer bir kıṭʿa şuḳḳa-yı şerīfeleri bi’l-vürūd 

meāl-i maʿlūm-ı muḥibbī olmuş ve bu vechile ibrāz buyurulan iḫlāṣ u muvālatları fıṭrat-ı 

ẕātiyyelerinde merkūz olan ḥuḳūḳ-şināsı bī-is̠bāt eylemiş ve bu reviş merġūb ise feyż u 

rifʿate dāll olduğundan doğrusu maḥẓūẓiyyet-i vefīre ḥuṣūle gelerek inşāa’llāhü teʿālā 

sāye-i şāhānede kesb-i imtiyāz eylemeleri duʿāsı zīver-i zebān teẕkār kılınmış olduğu 

beyānıyla şuḳḳa-yı muḫādenet terḳīmine ibtidār olundu 

Bu Daḫi 

Ṣavb-ı ḫāliṣānemize olan ḥubb u meveddetleri keyfiyetini ve ḥaḳḳ-ı ʿācizānemize 

sezā-vār buyurulan luṭf u iḥsān-ı ḥażret-i şāhāneden ibrāz-ı maḥẓūẓiyyetiñizi ḥāvī vārid 

olan şuḳḳa-yı şerīfeleri meāl u mezāyāsı maʿlūmumuz ve bu vechile ibrāz-ı ās̠ār-ı 

meveddet-şiʿārı ve fütüvvete himmetleri bāʾis̠  

[71] 

maḥẓūẓiyyet-i muḥibbānemiz olmuşdur cānib-i şerīflerine meyl-i derūn ve dād-ı 

nümūnumuz bedīdār ve bu bābda tafṣīle ḥācet olmadığı ẓāhir u āşikār olmağın mücerred 

beyān-ı keyfiyet ve istifsār-ı ḫāṭır-ı mürüvvet siyāḳında raḳīme-i meveddet taḥrīr u 

tesyīr kılındı 

Bu Daḫi 

Ṣavb-ı ḫulūṣveriye derkār olan mihr u muvālāt-ı ḳadīmeleriniñ teʾkīdini şāmil 

irsāl-ı ṣavb-ı muḥibbī kılınan şuḳḳa-yı şerīfeleri bi’l-vürūd meāl-i maʿlūm-ı muḫliṣi 
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olmuş ve bu vechile īfā-yı resm-i muḫādenete vāḳiʿ olan himmetleri bāʿis-i memnūniyet 

ve müstelzim-i kemāl-i maḥẓūẓiyyet olarak deʿavāt-ı ḫayriyyeleri yād u teẕkār 

kılınmışdır öteden berü cānib-i şerīflerine olan meyl ü maḥabbetimiz ḳadīmī ve ġayr-ı 

zāʾil olmasıyla her ḥālde refāh u āsāyişleri ʿind-i muḫliṣīde be-ġāyet mültezim ve şuḳḳa-

yı saʿādetlerinde serd u beyān olunan taẓallüm aḥvāl-i keyfiyeti mūcib esef-i ḫayr-

ḫavāhīleri olup ancak bi-luṭfihī teʿālā ʿan ḳarīb ġubār-ı küdūretiñ mündefiʿ olması 

meʾmūl bulunduğundan bu bābda taṣfiye-i ḫāṭır ile mükāfāt-ı cemīleye intiẓār rıżā-yı 

sübḥānīyeyi iḫtiyār demek olduğu müsellem olmakla inşāa’llāhü teʿālā  sāye-i seniyye-i 

cenāb-ı pādişāhīde dil-ḫavāh-ı behiyyeleri vechile bekām ve īfā-yı mesrūriyetleri 

ḫuṣūṣunda iʿtinā ve diḳḳat olunacağı beyānıyla pederiñiz ṭarafına verilmek üzere irsāl 

kılınan taḥrīrātları mūmā-ileyh ṭarafına bi’l-īṣāl cevāb-ı lāzimesi daḫī leffen ṣavb-ı 

şerīflerine isbāl kılındığı ifādesi vesīle-i istifsār-ı ḫāṭır-ı saʿādetleri olmuşdur 

Bu Daḫi 

Ṣavb-ı ḫāliṣānemize derkār olan ḥuḳūḳ u muvālāt-ı ṣāmīmiyyeleriniñ teʾkīdini 

şāmil iṭāre-i sūy-ı muḥibbī kılınan taḥrīrāt-ı şerīfeleri vāṣıl  

[72] 

ve müfād ve  mezāyāsı rehīn-i ıṭṭlāʿ-ı muḥibbānemiz olup īfā-yı lāzime-i iʾtilāfkārı 

ve muḫādenete bu vechile vuḳūʿa gelen ġayret ü ḥamiyetleri müstelzim-i kemāl-i 

memnūniyet olarak deʿavāt-ı ḫayriyyeleri teʾdiye ve ikmāl kılınmış ve öteden berü ṭaraf-

ı saʿādetlerine olan rābıṭa-i fuādiyemiz ber-kemāl olmasıyla her ḥālde cenāb-ı 

şerīflerinden meʾmūlümüz olduğu ve ẕātlarında merkūz olan cevher-i rüşd ü feṭānet 

iḳtiżāsı vechile ḫıdmet-i meʾmūrelerinde ibrāz-ı müʾes̠s̠ir maḳbūle-i kār-güẕārı ve 

ḥamiyyet ve īfā-yı levāzım-ı iḳdām u himmet eylemeleri mütevaḳḳıʿ-daşte-i intiẓārımız 

bulunmuş olmakla mücerred suāl u iḳtiḥāṣ ṭabʿ-ı şerīfleri siyāḳında şuḳḳa-yı meveddet 

taḥrīrine ibtidār olundu  

Hediyye İrsāli Żımnında 

Bir maḥālden diğer maḥālle hediyye irsāl olunduğu ḥālde teʾdīben ʿarż-ı ḫuluṣ ve 

yāḫud istifsār-ı ḫāṭıra dāir olan mektubların derūnuna ẕikr olunmayup ol hediyye içün 

ayruca bir puṣula terḳīm ve melfūfen taḳdīm olunmakda olduğundan ol vechile hediyye 

taḳdīmi żımnında başkaca yazılan puṣulalarıñ baʿzısı işbu maḥalle derc ü ʿilāve 

kılınmışdır 
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Küçükten Büyüğe Hediyye Puṣulası 

Ḫāk-pāy-i veliyyü’n-niʿamīlerine is̠bāt-ı müddeʿā-yı iḫlāṣ u ʿubūdiyyet żımnında 

hezār ḥicāb ile bir boġça hediyye-i nāçizāne tertīb ve taḳdīm kılınmış olduğundan her ne 

kadar şāyān-ı teveccüh-i lüḥāẓẓa-i raġbet olmadığı rū-nümā ise de muḳteżā-yı şīme-i 

bende-perverī ve asdaḳ-nüvāzī-i destūrīleri üzere meşmūl-i nigāh-raġbet u iʿtibār ve ol 

cihetle çāker-i ḳadīmlerin ḥiṣṣe-mend-i mübāhāt u mesār buyurulması bābında fermān 

ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Mihr-i envere ẕerre ve baḥr-i aḥżara ḳatre ʿarżı ḳabīlinden aḥḳar olarak is̠bāt-ı  

[73] 

müddeʿā-yı ‘ubūdiyyet żımnında bir reʾs bārgīr taḳdīmine hezār ʿacz ü iftiḳār ile 

ictisār olunmakla ʿabd-i kemīne-i mūr miḳdarları ḥaḳḳında şīme-i kerīme-i ʿāciz-

nüvāzīleriniñ icrāsıyla teḳaddüme-i nāçizānem nīm-i nigāh-ı mekārim-iktināh-ı 

veliyyü’n-niʿamīlerine sezā-vār ve keşīde-i güẕer-gāh-ı iltifāt u iʿtibār ve farḳ-ı mübāhāt 

u mefḫaretim mevāzi-i sipihr-i devvār buyurulmak bābında fermān ḥażret-i men lehü’l-

emrñidir 

Aḳrāna Hediyye Puṣulası 

Ṣavb-ı ʿālīlerine s̠emere-i iḫlāṣ u ḫuṣūṣiyetim olmak üzere her ne kadar şāyeste-i 

naẓar-ı devletleri değil ise de muʿāmele-i luṭf  u eşfāḳlarına maġrūren ḳabūlü mücāz 

olan hedāyā nevʿinden olarak destāvīz-i nāçizānem taḳdīm olunmağın luṭfen ve 

keremen meşmūl-i naẓar-ı iʿtibār ve ol vechile çākerleri rehīn-i mesār u iftiḫār 

buyurulması bābında irāde efendimiñdir 

Bu Daḫi 

Ẕāt-ı seniyyelerine olan mihr u muvālāt-ı ḥaḳīḳiyye-i çākerānemi teʾyīd żımnında 

ḥāmil-i varaḳa […] ağaya teslīmen çiftlik-i ʿācizī maḥṣūlünden olmak üzere hediyyemiz 

irsāl u taḳdīm kılınmış olmakla maʿa’l-ʿacz ve’l-ḳuṣūr ḥüsn-i ḳabūle himmet ve bu 

vechile çākerleri vāye-dār-ı meserret buyurulması bābında irāde efendimiñdir 

 

 



85  

Büyükten Küçüğe Hediyye Puṣulası 

Ṭaraf-ı ḫāliṣānemize olan muḥabbet-i kāmilelerine teşekküren ber beyān-ı bālā 

hediyyemiz ṭaraf-ı şerīflerine irsāl kılınmış olmakla luṭfen ḥüsn-i ḳabūle himmet 

buyurulmasıyla vüṣūl ḫaberiniñ işʿārı mūtemennā-yı s̠enākārīdir efendim 

[74] 

Hediyye Cevābı 

Hediyye irsāl olunduğu vaḳit teʾeddüben ayruca puṣula taḥrīr u tesyīr kılındığı 

mis̠illü hediyye geldigi ḥālde daḫī başkaca vüṣūlünü şāmil bir puṣula terḳīm 

olunduğundan cevāben yazılan puṣulalardır 

Küçükden Gelen Hediyyeye Cevāb Puṣulası 

Şīme-i rażiyye-i ḫāṭır-sāzīleri iḳtiżāsından olarak cānib-i muḫliṣānemize ʿarż-ı 

kālā-yı girān-bāhā-yı ḫulūṣ u muḫādenete iʿtinā ile ber-mūcib-i defter mersūl hediyye-i 

behiyyeleri bi’l-vürūd zībāyiş-i şāhid-i memnūniyet ve zīver-baḫşā-yı ḳāmet-i behcet 

olmuşdur efendim 

Aḳrān ve Ems̠ālden Gelen Hediyyeye Cevāb  

Teʾkīd-i revābıṭ-ı vidd ü muḫāṣalat żımnında irsāl buyurulan bir reʾs bārgīr 

hediyye-i vālāları resīde-i mevḳīʿ-i vüṣūl ve keşīde-i ıṣṭabl ḳabūl olduğu ifādesi bādī-i 

terḳīm raḳīme-i muḫālaṣat olmuşdur efendim 

Küçükten Gelen Hediyyeye Cevāb 

Birāz ḫulūṣ u meveddet żımnında çiftlik-i ʿālīleri maḥṣūlünden olarak irsāl 

buyurulan şu kadar hediyye-i şerīfleri vüṣūl-i mevżū-i kilar ḳabūl olmuşdur efendim 

Tavṣiye 

Sāye-endāz-ı ʿāṭıfet u iclāl oldukları […] eyāleti mütemekkinlerinden ve ṭarīḳat-ı 

ʿaliyye kibār-ı meşāyiḫinden efendi […] dāʿīleri faḳīru’l-ḥāl ve zī-ʿıyāl bulunduğundan 

baḥis̠le bir miḳdār maʿāş taḫṣīṣ u iḥsānı 

[75] 

istirḥāmını şāmil mūstaṣḥibi olduğu maḥalli mażbaṭası ḫāk-pāy-i feḫāmet iḥtivā-yı 

ḥażret-i ṣadāret-penāhīye taḳdīm olunarak mūmā-ileyhiñ ol cānibde maḥlūl maʿāş-ı 
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vuḳūʿunda evvel be-evvel ʿuhdesine taḳrīr u ibḳāsıyla īfā-yı mesrūriyyeti ḫuṣūṣuna dāir 

bir ḳıṭʿa fermān-nāme-i cenāb-ı vekālet-penāhī ıṣdār u iʿṭā buyurulmuş ve mūmā-ileyh 

dāʿīleri ʿilm ü veraʿ ve taḳvā ile arāste ve zīver-i fażl u ʿirfān ile pīrāste olup żarūret-i 

vāḳıʿası daḫī revāic-i ḥālinden nümāyān ve vücūhla merāḥim ve eşfāḳ-ı raḥīmānelerine 

şāyān bulunmuş olmakla ḥaḳḳ-ı dāʿiyānesinde mües̠s̠ir ḥasene-i merḥametkārī ve 

ʿāṭıfet-i seniyyeleriniñ icrāsıyla vāreste-i dağdağa-i iḥtiyāc ve bu vechile çākerleri ḥiṣṣe-

mend-i ḥubūr u ibtihāc buyurulmak bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Resānende-i şuḳḳa-yı çākerī efendi bendeleriniñ ḫāk-pāy-i ḥażret-i veliyyü’n-

niʿamīye olan ḳadem-i intisāb u ʿubūdiyyeti cihetiyle kemā-kān ḫıdmet-i müşārün-

ileyhde istiḫdāmını bu kerre ḫāk-pāy-i feḫāmet-iḥtivā ṣadāret-penāhīye ve cenāb-ı sāmī 

meāb-i ser-ʿaskerīden niyāz u istirḥām eylemiş ve ol bābda maḳām-ı ʿālī-i ḥażret-i 

vekālet-penāhīye ve cānib-i cenāb-ı sipeh-sālārīden iṣdār buyurulan evāmir-i seniyye ile 

ol ṭarafa ʿaẓīmet etmiş ve mūmā-ileyh öteden berü ve ṭaraf-ı çākerīye daḫī münāsebet-i 

kāmilesi olup ḥuṣūl-i emeliyle icrā-yı mesrūriyyeti nezd-i ʿācizīde maṭlūb u mültezim 

ve ḥaḳḳında sezā-vār buyurulacak levāzım-ı ʿāṭıfetkārīleri bu çākerlerine rāciʿ olacağı 

müsellem bulunmuş olmakla mevhūb oldukları şīme-i ḥasene-i ḥāṭır-sāzī ve ʿāṭıfet-i 

seniyyeleri iḳtiżāsınca mūmā-ileyhiñ ḥāline çesbān bir ḫıdmet müşārün-ileyhde 

tevaḳḳuf ve istiḫdāmıyla kayrılmaklığı emrinde muʿāvenet-i imkāniye 

 [76] 

müẓāheret-i īcābiyeniñ icrāsıyla minnetdār ve bu vechile çākerleri vāye-mende 

mesār buyurulmak bābında irāde efendimiñdir 

Bu Daḫi 

Müteḥayyizān-ı ḫavācegān-ı dīvān-ı hümāyūndan […] efendi bendeleri itmām-ı 

meṣāliḥ-i vāḳıʿasıyla bu kerre ol cānibe teveccüh ü ʿaẓīmet eylemiş ve bu mis̠üllü 

meʾmūrīniñ ḥüsn-i teveccüh-i iltifāta maẓhariyyetleri meʾmūr oldukları ḫıdmetlerinde 

tezāyüd-i şevḳ u ġayretleri müstelzim bulunmuş olmakla muḳteżā-yı ḳadr-dānī-i 

seniyyeleri üzere mūmā-ileyhiñ umūr-i meʾmūresinde saʿy u ġayreti meşhūd oldukca 

levāzım-ı ṣaḥābetkārı ve ʿāṭıfetiñ icrāsı bābında emr ü irāde efendimiñdir 

 



87  

Bu Daḫi 

Rāfiʿ raḳīme-i çākerī ağabendeleri zīr-i sāye-i ʿināyet-vāye-i seniyyelerinde ḥāline 

cesbān bir ḫıdmette istiḫdām ile kayrılmasına iltimās-ı bendegānemi niyāz etmiş ve 

mūmā-ileyh bendeleri ḥadd-i ẕātında dirāyetkār ve mücerrebü’l-eṭvār ve ḥuṣūṣiyle 

kes̠īrü’l-ʿıyāl ü ḳalīlü’n-nevāl olup ez-her cihet şāyeste-i ʿāṭıfet u bāyeste-i luṭf u 

merḥamet olduğundan başka kendüsünüñ ṭaraf-ı çākerīye cihet-i ḳarābet ve münāsebeti 

derkār olmasıyla her ḥālde mūmā-ileyhiñ īfā-yı mesrūriyyeti nezd-i ʿācizīde be-ġāyet 

mültezim ve ẕāt-ı vālā-yı devletleriniñ ḥaḳḳ-ı bendegānemde ḥüsn-i teveccüh-i 

seniyyeleri ber-kemāl olmakdan nāşī işbu iltimās-ı çākerīye müsāʿafe-i ʿaliyyeleri şāyān 

buyurulacağı müsellem bulunmuş olmakla mefṭūr oldukları şīme-i kerīme-i bende-

nüvāzi ve ʿāṭıfet-sāzi-i seniyyeleri iḳtiżāsı üzere mūmā-ileyh bendeleri ḥaḳḳına 

merāsim-i bende-perverī ve ʿāṭıfetiñ icrāsıyla  ḥāline münāsib bir ḥidmet 

[77] 

ile kayrılması ḫuṣūṣuna müsāʿade-i devletleri bī-dirīġ u sezā-vār ve bu yüzden 

çākerleriniñ ġarīḳ-i lücce-i mesār buyurulması bābında emr ü irāde ḥażret-i men lehü’l-

emriñdir 

Bu Daḫi 

Ṭalebe-i ʿilmden […] efendi dāʿīleri şuhūr-ı s̠elās̠e taḳarrübünden dolayı īfā-yı 

vaʿaẓ u naṣīḥat ve isticlāb-ı ḳısmet arzusuyla bu kerre ol cānibe ʿaẓīmet etmiş ve 

ḥaḳḳında ḥürmet ü riʿāyet-i lāyıḳanıñ īfāsı ṭaraf-ı eşref-i ḥażret-i vekālet-penāhīden bā-

taḥrīrāt-ı sāmīye tavṣiye ve işʿār buyurulmuş ve ṭaraf-ı ʿācizīden daḫī işʿārı iltimās 

olunmuş olmakla muḳteżā-yı ḳadir-dānī ve ʿāṭıfet-i seniyyeleri üzere öteden berü bu 

mis̠illü aṣḥāb-ı ʿilm ü fażīlet ḥaḳlarında erzān buyurulagelen ḥürmet ü ʿāṭıfet-i 

müşīrīleriniñ efendi mūmā-ileyh ḥaḳḳında daḫī icrāsıyla infāẕ-ı irāde-i seniyye-i cenāb-ı 

vekālet-penāhīye ḥüsn-ü himmet-i seniyyeleri derkār buyurulması bābında emr ü 

fermān efendimiñdir 

ʿUlemāya Tavṣiye ve İẓhār-ı Ḫulūṣ 

Ẕāt-ı feżāil-simāt-ı seniyyeleriyle meyānede ʿaḳd-i rişte-i ḥuḳūḳ u muvālāt 

olunalıdan berü ve ṭaraf-ı eşref-i semūḥīlerine münceẕib olan mezīd-i iḫtiṣāṣ ve medīd-i 

ṣıdḳ u iḫlāṣ-ı bendegānem muḳteżāsı üzere ʿale’d-devām naẓm-ı meḥāmid-i cezīle ve 
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nes̠r-i menāḳıb-ı cemīleleriyle teẕhīb-i ṣaḥāyif-i leyl ü nehār ve ḥaṣbe’l-ḫulūṣ istiḥkām-ı 

erkān-ı ḫuṣūṣiyet ü ʿubūdiyyetimi istilzām eder vesāʾil-i maḳbūleniñ ikmāl ü icrāsında 

pā-ber-cā-yı ḳarār olarak bundan aḳdem iki ḳıtʿa ʿarīża-i çākerānem terḳīm ü taḳdīm 

olunmuş ve ḥaḳḳ-ı bendegānemde iksīr-i maḥż bildiğim teveccühāt-ı mekārim-

ġāyātlarınıñ  

[78] 

ʿalā vechi’t-tetābuʿ devām u beḳāsınıñ istiḥsāli müteḥattim-i ẕimmet-i ʿācizānem 

bulunmuş olmakdan nāşī ol-baḥis̠de mecmūʿa-i s̠enā ve sitāyişleri müṭālaʿasıyla cüst ü 

cūy-ı vesāʾil ve ẕerāyiʿa ibtidār eyledigim ḥālde mütevessil-i ḫulūṣ-nāme-i çākerī 

reşādetlü efendi dāʿīleriniñ ol cānibe ʿaẓīmeti icrā-yı şerāiṭ-i marżīye-i ḫulūṣ u 

ḫuṣūṣiyete niʿme’l-vesīle ittiḫāẕ kılınarak mücerred dāʿiye-i ṣıdḳ ve ḫulūṣ u ṭaviyyetim 

iḳtiżāsına müterettib olan mües̠s̠ir ḥuḳūḳ u muvālātı ve efendi-i mūmā-ileyh dāʿīleriniñ 

emr-i taʿayyüşde faḳr u żarūreti nāṣıye-i ḥālinden nümāyān u ṣalāḥ u ṣafveti revāyic 

aḥvālinden müstebān olduğundan terfih-i aḥvāliyle aḳdārı nezd-i salṭanat-ı seniyyede 

maṭlūb u mültezim olarak ol bābda maḳām-ı vālā-yı ṣadāret-penāhīden evāmir-i ekīde 

ıṣdār u isrā buyurulmuş olduğuna bu mis̠illü nüfūs-i zekiyye ḥaḳlarında levāzım-ı ikrām 

u iḥtirāmıñ icrāsı vücūb-ı ḥaḳīḳiyyesi idüğü derkār ve ẕāt-ı semūḥīleriniñ pīrāye-i 

ḫilḳat-ı zekiyyeleri olan ṣalābet-i ẕātiyye ve mürüvvet-i kāmileleri icābı üzere mūmā-

ileyh dāʿīleri ḥaḳḳında icrā-yı lāzime-i eliftişāri buyurulacağı muczzem ve āşikār 

bulunduğuna bināen muḳteżā-yı şīme-i marżiyye-i celāil ve ḫaṣāil-i ʿaliyyeleri vechile 

mūmā-ileyhiñ īfā-yı mesrūriyyetiyle ṭaltīfi ḫuṣūṣuna himem-i seniyyeleri maʿṭūf 

buyurulması eḫaṣṣ-ı mültemisāt-ı bendegānem idügü beyān u īmā siyāḳında ʿarīża-i 

çākerānemi terḳīmineñ ibtidār olundu ol bābda luṭf u kerem ḥażret-i men lehü’l-

emriñdir 

Sāirleri Cānibine Tavṣiye ve İẓhār-ı Ḫulūṣ 

Ḫāk-pāy-i āṣafānelerine maḫṣūṣ olan ḫulūṣ u ʿubūdiyyet-i ḳadīmem iḳtiżāsına 

müterettib ve belki kāffe-i umūr-i mehāmm-ı ʿācizānem üzerine tercīḥ ile ẕimmet-i 

ʿabīdāneme müteḥattim ü vācib olduğu üzere evḳāt 

 [79] 

u eḥyān-ı çākerānem duʿā-yı beḳā-yı ʿömr ü devlet ü iclālleri ḫidemātına ḥaṣr-ı 

ḥaḳīḳī ile maḥṣūr u şümūli elṭāf-ı ʿaliyyeleri muḳteżāsınca ḥaḳḳ-ı bendegānemde zülāl-i 
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teveccühāt-ı seniyye ve mekārim u efḍāl-ı raḥīmāneleri füyüżān-baḫş-ı ẓuhūr olarak ez-

ḳadīm ṭaraf-ı müstecmiʿu’ş-şeref-i dāverīlerinden meşhūd dīde-i iftiḫār-ı ʿācizānem olan 

farṭ-ı iltifāt ve ʿināyet-i ʿulyā ve envāʿ-i nüvāziş ve iḥsān-ı bī-intihā dāire-i liyāḳat u 

istiḥḳāḳ-ı çākerānemden bī-rūn ve meʾlūf olduğum edʿiye-i ḫayriyye-i müşīrīlerine 

terdīfen teşekkür ve maḥmedet-i iltifāt-ı seniyyeleri zīver-i nāṭıḳa-i çāker-i müṣādiḳat-

nümūn olduğu beyān ve inhāya müteraṣṣıd-ı intiẓār olduğum ḥālde bu kerre ḫāk-pāy-i 

ʿuyūn-ārā-yı müşīrīlerine bendeleriniñ ʿaẓīmeti ol vecībeniñ īfāsına tamām vesīle-i 

ḥasene ittiḫāẕ kılınmış olmakla mücerred īfā-yı şerīṭa-i ḫulūṣ ve ḫuṣūṣiyet-i ʿubeydānem 

ile istibḳā-yı teveccühāt-ı meʿālī āyāt-ı raḥīmāneleri siyāḳında ʿarīża-i çākerānem 

terḳīm ve efendi-yi mūmā-ileyh bendeleriyle pişgāhı ʿālīlerine baʿs̠ u taḳdīm kılındığı 

inşāa’llāhü teʿālā ruesā-yı ḫāk-pāy-i meʿālī iḥtivā-yı veliyyü’n-niʿamīleriyle müşerref 

oldukda ḫāṣṣaten cerāġ-ı efrūḫte-i ʿulyāları olmak üzere mūmā-ileyh bendeleriniñ ḥaḳḳ-

ı ʿācizānesinde  ḥüsn-i enẓār-ı merāḥim-ās̠ār-ı seniyyeleri şāyān u erzānıyla vāye-mend-

i mübāhāt u iftiḫār ve bu vechile çākerleri daḫī rehīn-i şādumānı ve mesār buyurulmak 

bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

İḳtiżā-yı şīme-i kerīme-i bende-perverī ve seciyye-i ḥasene-i ʿāṭıfet-güsterīleri 

üzere ḥaḳḳ-ı nā-müstaḥaḳḳ-ı çākerīye şāyān buyurulan elṭāf-ı ʿaliyye ve taʿaṭṭüfāt-ı bī-

ʿadīle-i raḥīmāneleri s̠ebt-i ṣahīfe-i cinān olarak ʿan ṣamīmü’l-bāl ḫulūṣ u 

ʿubūdiyyetlerin iltizām ile īfā-yı farīża-i şükr ü maḥmedetinde  

 [80] 

evḳāt u aḥyān-ı bendgānem maḥṣūr ve vecībe-i ẕimmet-i ʿubūdiyyetim olan duʿā-

yı tezāyüd-i eyyām-ı ʿömr ü ʿāfiyet ve temennā-yı tevāfür-i esbāb-ı şān-ı feḫāmet-i 

āṣafāneleri teʾdiyesinde vücūd-ı nāçizānem mevḳūf u maḳṣūr olduğu nezd-i meʿālī 

vefd-i müşīrīlerinde müstaġni-i taʿrīf u beyān ise daḫī aralıkda müddeʿā-yı ʿubūdiyyet u 

müṣādiḳatımı teʾyid eder esbāb-ı lāzimeniñ istiḥṣāli müterettib ẕimmet-i ḫuṣūṣiyetim 

olduğuna ve bu kerre aḳreb-i taʿallüḳāt-ı çākerānemden filān bendeleriniñ ol cānibe 

ʿaẓīmeti vuḳūʿuna bināen şerīṭa-i ḫulūṣ ve müṣādiḳat-ı çākerānemi īfā ve mūmā-ileyh 

aṣḥāb-ı ḳadr ü ḥays̠iyetden ve bi’l-vücūh-i şāyeste-i luṭf ü ʿāṭıfet-i seniyyeleri 

bendegāndan olduğuna mebnī mūmā-ileyh bendeleri zīr-i cenāh-ı devlet ü iclāllerinde 

sāye-bān ve ḥaḳḳ-ı ʿācizānesinde merāḥim u enẓār-ı mekārim-ās̠ārları bī-dirīġ u şāyān 
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buyurulmasını istidʿā maʿrrażında ʿarīża-i çākerānem terḳīm ü taḳdīmine ibtidār olundu 

ol bābda emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Ẕāt-ı mekārim-simāt-ı sāmīlerine maḫṣūṣ olan ḫulūṣ ve ḫuṣūṣiyet-i çākerānem 

īcābınca duʿa-yı tezāyüd-i eyyām-ı ʿömr ü iḳbāl-i devletleri nāṭıḳa pīrā-yı teẕkār ve 

ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde bekā-yı teveccühāt-ı eḥāsin-āyāt-ı ʿaliyyelerini istilzām eder esbāb-ı 

icābiyeniñ istiḥṣāli müterettib ẕimmet-i müteḫaṣṣıṣānem idügü bedīdār olmakdan nāşī ol 

bābda ẕerāyiʿ ve vesāiʾle müteraṣṣıd olduğum ḥālde zīr-i ḳumanda-i devletlerinde olan 

ʿasākir-i niẓāmiyye-i şāhāne żābıṭānından […] bendeleriniñ itmām-ı meṣāliḥ-i 

ẕātiyyesiyle ḫāk-pāy-i sāmīlerine muʿāvedeti niʿme’ẕ-ẕerīʿa ittiḫāẕ kılınmış olmakla 

mücerred ḥaḳḳ-ı bendgānemde şāyān buyurulan ḥüsn-i teveccüh-i seniyyeleriniñ kemā-

kān bekā ve istimrārıyla berāber mūmā-ileyh bendeleri emekdār żābıṭān-ı ʿaskeriyeden 

ve bi’l-vücūh şāyān-ı luṭf  

[81] 

ve merḥamet-i seniyye-i bendegāndan olduğuna ve ṭaraf-ı çākerīye cihet-i taʿalluḳ 

u ḳarābeti bulunduğuna bināen ḥaḳḳ-ı ʿācizānesinde ḥüsn-i enẓār-ı mekārim-ās̠ār-ı 

devletleriniñ bī-dirīġ ü sezā-vār buyurulması mütemennā-yı bendgānem olmağın ol 

bābda emr ü irāde ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Mevhūb oldukları şīme-i ḥasene-i muḫliṣ-perverīleri iḳtiżāsından olarak 

çākerlerine mine’l-ḳadīm müteḥaḳḳıḳu’l-vuḳūʿolan ṣunūf-ı iltifāt ve nüvāziş-i 

devletleriniñ muḳaddemāt u netāyicleri her-bār der-miyān u teẕekkür olunmakda ve bu 

mülābese ile edʿiye-i ḫayriyye ve meḥāmid ve evṣāf-ı ʿaliyyeleri sırr-ı nā maḳāl midḥat-

i iştimāl kılınmakda olduğu vāreste-i külfe-i īżāḥ ise de istiḳṣā-yı ḳayd-ı ʿatīḳ-i ḥuḳūḳ u 

muvālātıñ mābihi’l-istiḥṣāli olan irsāl-i mürāselāt resmini īfā deʾb-i merġūb-i ḥubb u 

vefādan olduğuna ve bu kerre […] efendi bendeleriniñ meʾmūriyet-i maḫṣūṣa ile ol-

cānibe iʿzāmı vuḳūʿuna bināen teʾkīd-i ravābit-ı ḫulūṣ u ḫuṣūṣiyete ẕerīʿa-i  ḥasene 

ittiḫāẕ olunmuş ve efendi-yi mūmā-ileyh rüfeḳā-yı çākerī müteḥayyizānından ve her  

vechile nüvāziş u iltifāt-ı vālālarına çesbān-ı müteḫaṣıṣāndan bulunmuş olmakla 

muḳteżā-yı secāyā-yı  ḳadr-dānī ve ḫāṭır-sāzī-i seniyyeleri üzere mūmā-ileyh ḥaḳḳında 

merāsim-i merġūbe-i iltifāt u nüvāzişiñ icrāsıyla vāye-dār-ı meserret ve bu cihetle 
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çākerleri ḥiṣṣe-mend-i mesār ve mefḫaret buyurulması niyāzıyla īfā-yı şerīṭa-i ṣıdḳ-ı 

fuād ve istibḳā-yı teveccühāt-ı mekārim-i muʿtād siyāḳında ḫulūṣ-nāme-i çākerānem 

terḳīm ü taḳdīm kılındı ol bābda irāde efendimiñdir 

Bu Daḫi 

Nezd-i ʿālīlerinde derece-i vüżūḥ u bedāheti müsellem olan ḫulūṣ u ḫuṣūṣiyet 

 [82] 

çākerānemiñ teʾydini istilzām ider esbāb u vesāiʾliñ aralık aralık istiḥṣāli 

muʿāhede-i ḳaviyye ile temhīd olunmakdan nāşī ol vecībeniñ  īfāsına ʿale’d-devām 

riʿāyet olunduğuna ve bu defʿa refāḳat-i devletlerinde bulunmak üzere rüfeḳā-yı 

s̠enāveri muteḥayyizānından […] efendi bendeleriniñ meʾmūren ʿazīmeti vuḳūʿuna 

bināen ḳāide-i rāsime-i ḥuḳūḳ u muvālātımızıñ icrāsına vesīle-i ḥasene ittiḫāẕ kılınmış 

ve efendi-yi mūmā-ileyh aṣḥāb-ı ḳadr ü ḥays̱iyyet ü liyāḳatdan olup ṭaraf-ı bendgānem 

daḫī ne gūne münāsebeti ve müddet-i vefīreden beru bi’l-meaʿiyye ḥüsn-i muʿāşeretimiz 

derece-i uḫuvvete resīde idügü müsellemāttan ve ol bābda tavṣiye ve ifhāma ḥācet 

olmadığı vāżiḥātdan olduğu ve mūmā-ileyh ḥaḳḳında şāyān buyurulacak ḥüsn-i iltifāt ve 

teveccüh-i ʿaliyyeleri çākerlerine ʿāid olacağı cihetiyle muḳteżā-yı ḥuḳūḳ-şināsı ve 

ḳadr-dānī-i seniyyeleri üzere ḥaḳlarında levāzım-ı iḥtirām u ʿāṭıfetiñ icrāsıyla vāye-dār-ı 

meserret buyurması temenniyātı iẓhār-ı ḫulūṣ u ḫuṣūṣiyet ve iclāb-ı teveccüh-i 

mekārim-menḳabete vesīle olmuşdur ol bābda irāde efendimiñdir 

Tavṣiye Cevābı 

Ḫavācegān-ı dīvān-ı hümāyūndan efendi bendeleri bu kerre bā-evāmir-i ʿaliyye 

baʿż-ı ḫuṣūṣa meʾmūriyetle bu cānibe iʿzām buyurulmuş olduğundan ḥaḳlarında 

merāsim-i ḥürmet ü riʿāyetiñ icrāsıylan talṭīf olunmasını āmirhāme pīrā-yı tebcīl olan 

emir-nāme-i veliyyü’n-niʿamīleri meāl-i ʿālīsi rehīn-i iẕʿān-ı çākerī olmuş ve efendi 

mūmā-ileyh bendeleri ḥasbe’l-meʾmūriyye bu cānibe gelerek ṭabaḳ-ı emr ü işʿār-ı 

meʿālī des̠ār-ı seniyyeleri üzere ḥaḳlarında merāsim-i mihmān-nüvāzī bi’l-icrā meʾmūr 

olduğu umūr ve meṣāliḥ-i seniyyeniñ bir ān aḳdem ḥüsn-i ḫitāmıyla memnūnen iʿāde ve 

ircāʿı  
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 [83] 

emrinde ṭaraf-ı bendegānemden īfā-yı lāzime-i muʿāvenet ve mūmā-ileyh ile 

berāber yek-dil ve yek-cihet olarak tesviye-i ḫuṣūṣāt-ı vāḳıʿasına ḳıyām u mübāşeret 

kılınmış ve bi-luṭfihī teʿālā sāye-i seniyye-i dāverīlerinde çend gün  ẓarfında ve meṣāliḥ-

i mevkūlesiniñ arkası alınıb bitmiş ḫaberiyle berāber mūmā-ileyhiñ ḫāk-pāy-i ʿālīlerine 

ʿavd u inṣirāfı maḳarr bulunmuş olmakla mücerred ifāde-i ḥāl ve istibḳā-yı teveccühāt-ı 

mekārim-iştimāl maʿrrażında ʿarīża-i çākerānem terḳīm ü taḳdīm kılındı ol bābda emr ü 

fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Ṭarīḳat-ı ʿaliyye-i ḳādiriyye fuḳarā ve meşāyiḫindan […] efendi dāʿīleri ber-

muḳteżā-yı cāẕibe-i āb u dāne bundan aḳdemce dersaʿādete vārid ve yine ḫān-gāh-ı 

dervişānesi cānibine ʿāzim u ʿāid olduğuna ve kendüsü ġāyetle faḳīrü’l-ḥāl ve emr- i 

taʿayyüşde fakr u żarūreti vāreste-i ḳayd-ı eşkāl bulunduğuna bināen rerāsiti olan bu 

cānibe vürūdunda ḥaḳlarında levāzim-i ikrām u iḥtirāmıñ icrāsı ḫuṣūṣuna dāir enāmil-

zīb-i tevḳīr olan taḥrīrāt-ı behcet-āyāt-ı vālāları meāl-i ʿālīsi maʿlūm-ı ʿācizī olmuş ve 

efendi-yi mūmā-ileyh ol vechile bu ṭarafa vāṣıl olarak fi’l-ḥaḳīḳa kendüleriniñ ṣalāḥ u 

ṣafvet ve faḳr u żarūreti revāyic-i ḥālinden ve her ḥālde himmet ve iʿāneye muḥtāc u 

şāyān olup ḫuṣūṣuyla bu mis̠illü fuḳarā-yı ṭuruḳ-ı ʿaliyye ve nüfūs-i zekiyye ḥaḳlarında 

levāzim-i ikrām u iḥtirāmıñ vücūb-ı ḥaḳīḳiyyesi derkār olunduğundan  ṭabaḳ-ı fermūde-i 

ʿālīleri üzere mūmā-ileyhiñ çend gün iḳāmet ü ārāmlarından her vechile ḥużūr ve 

raḥatlarına diḳḳat ve iʿtinā ve ḥīn-i ʿāzīmetlerinde īcāb eden iʿānesi daḫī tesviye ve īfā 

kılınmış ve bu cihetle sāye-i devletlerinde mūmā-ileyhiñ deʿavāt-ı ḫayriyyesine maẓhar 

[84] 

olduğumuz derkār bulunmuş olmakla mücerred iẓhār-ı teşekkür ü maḥmedet ve 

istibḳā-yı teveccüh-i mekārim-menḳabet siyāḳında şuḳḳa-yı maḥṣūṣa taḥrīr ü tesyīr 

kılındı ol bābda irāde efendimiñdir 

Tavṣiye Cevābına Teşekkür 

Aḳdemce mebʿūs̠-ı sūy-ı vālāları kılınan ʿarīża-i bendgānem ile ol cānibe vürūd 

eden […] efendiniñ oraca bir ḫıdmet-i münāsebede tevaḳḳuf u istiḫdāmına dāir istisḥāb 

eylediği evāmir-i seniyyeyi maḥalline irāe eylemiş ise de maẓhar-ı iltifāt u āmāl 
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olamayarak meʾyūsen kaldığı ḥālde muḳteżā-yı şīme-i ḫāṭır-sāzi ve mürüvvetleri üzere 

mūmā-ileyhiñ isʿāf-ı mes’ūliyle īfā-yı mesrūriyyetine himem-i meʿālī tevʾemleri şāyān 

buyurulduğunu mübeşşir enāmil-zīb-i tekrīm olan iltifāt-nāme-i devletleri 

muṭālaʿasından keyfiyet-i işʿārāt-ı ʿaliyyeleri maʿlūm-ı ʿācizī olmuş ve īfā-yı levāzım 

iʾtilāfkāri ve ʿāṭıfete bu vechile ẓuhūra gelen ḥüsn-i himem-i ʿaliyye ve be-taḫṣīṣ-i 

mūmā-ileyh ḥaḳḳında sünūḥ iden luṭf u ʿināyet-i seniyyeleri mūcib-i kemāl-i 

memnūniyet ve müstelzim-i mübāhāt u mefḫaret olarak duʿā-yı beḳā-yı ʿömr ü 

ʿāfiyetleri zīver-i zebān teẕkār kılınmış olduğu ifādesi ẕerīʿa-i ibrāz-ı teşekkür ü 

maḥmedet ve vesīle-i iẓhār-ı levāzım-ı ḫuṣūṣiyet olmuşdur ol bābda irāde efendimiñdir 

Baʿż-ı Maṣlaḥat Żımnında Yazılan Müẕekkere ve ʿArż-ı ḥāl ve Sāire 

İstiʿfā-nāme 

Ẕāt-ı veliyyü’n-niʿamīlerine mevhibe-i ilāhiyye ve ʿaṭıyye-i sübḥāniyye olan 

secāyā-yı bende-perverī ve ʿāṭıfet-i seniyyeleri iḳtiżā-yı ʿālīsinden olarak ḥaḳḳ-ı nā-

müstaḥaḳḳ-ı ʿācizānemde erzān buyurulan elṭāf-ı ʿaliyye ve taʿaṭṭüfāt-ı 

[85] 

seniyyeleriniñ yekdiğeriniñ īfā-yı şükr ü maḥmedetinde hezār ʿacz u ḳuṣūrum 

derkār olduğu ḥālde żamīme-i iḥsān u ʿināyet-i bī-ġāyeleri olmak üzere ḫidemāt-i 

mebrūrelerinden ḫıdmet-i mefḫaresine miyān-ı aḳrān u ems̠ālinden bi’l-ifrāz meʾmūr u 

intiḫāb buyurulmaklığım emrinde ṣādır olan meḥāsin-i iʿtiḳād-ı ʿināyet-i iʿtiyād-ı çāker-

perverīleriniñ lāyıḳı vechile sipāş u maḥmedetiñ teʾdiye ve īfāsında rūz şeb duʿā-yı 

devletleriyle ḳāim olan zebān-ı s̠enā-beyān-ı çākerānemiñ ʿaczi bāhir ise de bende-i 

iḥsān-dīdeleri medār-ı teşekkür-i ʿināyet ittiḫāẕ eylediğim taḥṣīl-i rıżā-yı mekārim 

iḥtivā-yı raḥīmānelerine ḥaṣr-ı mā-ḥaṣal-ı vesʿ ve muḳadderet ve farīża-i ẕimmet-i 

ʿubūdiyyet bildiğim deʿavāt-ı ḫayriyye-i veliyyü’n-niʿamīleri tekrārına muvāẓebet 

kılındığı ḥużūr-ı fāiżü’n-nūr-ı devletlerine ifādeden müstaġnī olduğum ve ol baḥs̱de 

uzun uzun muḳaddimeler basṭ u temhīdiyle meslek-i ʿūbūdiyetimi işʿār-ı taṣdīʿ-i ser-

devletlerini müstelzim olur mülāḥaẓasına mebnī her ḥālde ḳāiʿde-i merġūbe-i īcāz ve 

iḥtiṣāra riʿāyet muḳteżā-yı ādāb-ı rıḳḳiyyetten ise de bendegān sıdḳ-ı nişān ṭaraflarından 

nezd-i evliyā-yı niʿme ʿacz u ḳuṣūr ʿarżı daḫī şiʿār-ı ʿubūdiyyetten idügüne bināen 

çāker-i ḳadīmleri min ġayr-i istiḥḳāḳ maẓhar olduğum bunca elṭāf-ı mālā-nihāye-i 

raḥīmāneleriniñ mea’l-ʿacz ve’l-iʿtirāf levāzım-ı şükr ü maḥmedeti īfā ve mesāʿī-yi 
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müṣādiḳat u ʿubūdiyyetimiñ icrāsında ṣarf-ı tāb ve miknet eyledigim ẓāhir ve ilā  āḫiri’l-

ʿömr mādde-i müstaḳille-i feyż ve rifʿatim olan ḫidemāt-i veliyyü’n-niʿamīlerinden aṣlā 

istişkāf etmeyeceğim nezd-i meʿālī vefd-i devletlerinde bāhir ise daḫī sāye-i ʿināyet-

vāye-i seniyyelerinde meʾmūr-ı idāresi olduğum ḫıdmet-i ʿaliyyelerinde müddet-i 

meʾmūriyet-i bendegānem kesb-i imtidād ve bunca vaḳitten berü ḫāk-pāy-i 

raḥīmānelerine ruḫ-sūdelik şerefine ʿadem-i maẓhariyyet-i çākerānem cihetiyle mübārek 

ḫāk-i ʿatebe-i ʿulyālarına bir kerecik olsun yüzler sürmeye şevḳ 

[86] 

ve heyecān-ı derūnum izdiyād bulmakla bu ġarīb u miḥnet-zedeye merāḥim ve 

eşfāḳ-ı şāmiletü’l-āfāḳ-ı raḥīmāneleri erzānıyla ve meʾmūriyet-i meẕkūreden ʿafv 

olunmaklığıma müsāʿade-i ʿaliyyeleri şāyān buyurulmak bābında emr ü ferman ḥażret-i 

men lehü’l-emriñdir 

Pend ü Naṣīḥata Dāir 

Ez-ḳadīm ḫāk-pāy-i ʿālīlerine tereddüd ü intisābım derkār ve min ġayr-i istiḥḳāḳ 

bunca ʿināyet ü iltifāt-ı seniyyelerine mümtāz ems̠āl ü aḳrān olduğum bedīdār olduğuna 

bināen leyl ü nehār duʿā-yı devām-ı ʿömr ü ʿāfiyet-i devletleri nāṭıḳa-pīrā-yı teẕkār olup 

egerçi ṣavb-ı ʿācizīye olan  ḥüsn-i teveccüh ü iltifāt-ı seniyyelerinden bu aralık mehcūr 

olmuş isem de ber muḳteżā-yı ḫulūṣ ve ṭaviyyet-i dāʿiye-i ʿubūdiyyet u ḫuṣūṣiyet kemā-

kāne nāṣıye-i bendegānemde muraḳḳam ve cādde-i müstaḳīmiyye-i sıdḳ u iḫtiṣāṣda 

s̠ābit-ḳadem olarak dāʾimen ve müstemirren velīyy-i niʿmet efendimiñ meḥāmid u 

evṣāf-ı hasenelerini ẕikr ü beyān ederek żamīr-māye-i necābet u feṭānet-i ẕātiyye ve 

fıṭriyyelerine ʿāid olan mesāʿī-i maḳbūle ve mües̠s̠ir ḥasene-i memdūḥanıñ ḳuvveden 

fiʿle icrāsına himmet buyurulacağı emelinde iken min ġayr-i meʾmūl menfūr ṭabʿ-ı 

aṣḥāb-ı ʿuḳūl ü nuḳūl olan ḳaṭʿ-i raḥm keyfiyeti ṭaraf-ı devletlerinden ṣādır olduğu 

maʿa’t-teessüf istiḫbār kılınmış ve bu keyfiyet çākerlerine ne derece mūris̠-i ḥüzn ü 

keder olduğu taʿrīf ü tavṣīfden bī-rūn olup bu ems̠āl ʿuḳūḳ-ı vālideyn fażīḥasına 

mütecāsir olanlar esteʿīẕü bi’llāh “velā teḳul lehümā üffin” nehy-i ilāhī muḳteżāsınca 

raḥmet-i Ḥaḳḳdan maḥrūm ve taḥṣīl-i rıżā-yı vālideyn mādde-i memdūḥasına ihtimām 

edenleriñ ber manṭūḳ-ı “el-cennetü taḥte aḳdāmi’l-ümmehāt” derecāt-ı ʿāliyyāta 

maẓhariyyetleri bir emr-i meczūm olduğundan ḳatʿ-ı naẓar-ı ʿuḳūḳ-ı vālideyn 
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[87] 

ḳażiyye-i fecīʿası dünyāda bile mūcib-i ḥirmān-ı niʿmet ve müstelzim-i küdūrāt u 

niḳmet idügü nezd-i devletlerinde ġayr-i ḫafī bulunduğu ḥālde baʿż-ı fesedenin dostluḳ 

yüzünden irāe eyledikleri ṭarīḳ-i ḍalālet-i refīḳa sülūk ederek sebeb-i vücūd ü rifʿatleri 

olan vālide-i müşfiḳanıñ taḥvīl-i ḥüsn-i teveccühlerine mecd ü sāʿy olmaları fıṭrat-ı 

ẕātiyye-i rüşd ü feṭānetlerine lāyıḳ ü çesbān görülememiş ve ẕāt-ı sāmīleri ebenʿan-

ceddin ḫāndānlık şöhretiyle kesb ü iştihār ve sāye-i seniyye-i şāhānede ḥadās̠et-i sinn-i 

ʿālīleriyle bile bunca merātib-i ʿālīyyeyi iḥrāzıyla beyne’l-enām şöhret-şiʿār olduklarını 

derpīş ederek eslāf-ı kirāmıñ mesleğine sülūk ile müşārun bi’l-benān olmak muḳteżā-yı 

ḥāl ü maṣlaḥattan iken bunun ʿaks u ḫilāfı ẓuhūr etmesi kāffe-i ḫayr-ḫavāhān ʿalel-ḫuṣūṣ 

çāker-i şākirü’l-iḥsānlarına mūris̠-i ḥüzn ü melāl ve dārü’s-salṭanatü’s-seniyyede 

bulunun ḫāndānlığına ḥürmet ve ẕātlarına riʿāyet ve muḥabbet eden evliyā-yı umūr 

efendilerimizin ʿindinde müstelzim-i ḳīl ü ḳāl bulunmuş olmakla keyfiyet-i meẕkūr 

ḥasbe’l-ḫulūṣ-i cerīḥa-i fuād-ı bendegānem üzerine dağ-ber-dağ olup her ne kadar ḫāk-i 

pā-yi ʿālīlerine nis̠bet-i ʿabes̠ nevʿinden ise de min ġayr-i ḥaddin bu kadarcık olsun iḫṭār 

u ifādeye cesāret kılındığı inşāa’llāhü teʿālā rehīn-i ʿilm-i ʿālīleri buyuruldukda mevādd-

ı muḥarrere-i ʿācizāneme luṭfen ve iḥsānen müdün-gāh-ı ʿāṭıfet buyurulmasıyla meżā 

mā meżā diyerek bāʿis̠-i saʿādet-i dünyā ve ʿaḫiret olan vālide-i müşfiḳanıñ rıżā-yı 

ʿaliyyeleri taḥṣiline himem-i ʿaliyyeleri şāyān ve ol yüzden kāffe-i eṣdiḳā-yı 

ḫulūṣverleri rehīn-i teselliyet ü şādān buyurulması bābında emr ü irāde ḥażret-i men 

lehü’l-emriñdir 

İstirḥam-nāme 

[88] 

Ḫāk-pāy-i ʿālīlerine müstaġnī-i taʿrīf ü beyān olunduğu üzere mücerred kendi 

taḳṣīrāt u cezā-yı ʿamelim olarak geçende taḥaddüs̠ eden keyfiyetden dolayı ḳavliñiziñ 

dil-şikesteliğim ve derece-i ḫafaḳān ve iżdırāb-ı derūnum derkār ve bu cihetle baʿdezīn 

anlar ile iḫtilāṭımız uyamayub ancak çākerleriniñ żarūret-i ḥāliyem vaṣf olunmaz 

derecede olduğu āşikār ise de min ġayr-i istiḥḳāḳ velīyy-i niʿmet efendimiñ ḥaḳḳ-ı 

ʿācizānemde mebẕūl olan bunca ʿināyet ve iḥsānları efendimi taṣdīʿ ve taʿcize ḥāil 

olmakda ve bilā-vāsıṭa ḫāk-pāy-i seniyyeleriniñ çerāġ-ı ḫāṣ u iḥyā-kerdeleri olup sāye-i 

feyż-i vāye-i veliyyü’n-niʿamīlerinde müddet-i ḳalīle ẓarfında kesb-i şeref ü meziyyet 
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ederek meyān-ı aḳrān u ems̠ālde bi’l-ifrāz aʿlā rütbelere iṣʿād ile müşārun bi’l-benān ve 

bir ẕerre ḥaḳḳım yok iken luṭfen ve merḥameten müteveffā  maʿāş u taʿyīnāt taḥṣīṣ ü 

iḥṣān buyurduklarından şimdilerde öyle cüz’ī şey ile taẓallüm-i ḥāl etmekde  ḥayyen 

māniʿ olmakda olduğundan ne edecegimi bilemeyüb ve ne söyleyecegimi şaşırub 

mebhūt ü ḥayrān olduğum cihetle şimdilik münzevī-i kūşe-i ferāġ u tecerrüd olmak 

ṭarafını tercīh ve iḫtiyār eylesem eksik etek ʿaceze ḥaḳḳında derkār olan merḥamet-i 

seniyyeleri ḳāʾil olmayacağından ḫāk-pā-yi veliyyü’n-niʿamīlerinden kemāl-i ḫavf u 

ḫaşyet üzere olduğuma ve bu ṭarafından müfāraḳatla fülān maḥalli iḫtiyār-ı ġurbet 

eylesem maḥẕurdan sālim olmayacağına bināen perişan-ı ḥāl ve müteşebbü’l-aḥvāl ve 

her ṭaraftan yeʾs ü ḥirmān ile maḳṭūʿ-ı amāl iken esteʿīẕü billāh “lā taḳneṭū min 

raḥmeti’llāh” beşāret-i ilāhiyyesi lāyiḥ-ı efkār olup ẕāt-ı mekārim-ṣıfāt-ı raḥīmāneleri 

“taḫalleḳū bi-ahlāḳi’llāh” sırrına maẓhar olduklarına cā-yı iştibāh olmadığına ve şiʿār-ı 

meʿālī des̠ār-ı veliyyü’n-niʿamīleri üzere çākerleri gibi ʿāciz ve üftādegāne luṭf u 

merḥamet-i seniyyeleri mebẕūl olup 

[89] 

ʿalel-ḫuṣūs veliyyü’n-niʿmet efendimden ġayri cidden ve ḥaḳīḳaten ağlayacak 

sızlayacak melceʾ ve penāhım olmadığı ḥālde şimdiye kadar bunca ʿināyet ve iḥsān-ı 

veliyü’n-niʿamīlerine maẓhar olduğuma maġrūren kemāl-i şerm ü ḥicābla ḫāk-pāye 

yüzler sürerek ve gözyaşları dökerek taṣdīʿ ser-mekārim efser-i devletlerine ictisār 

kılınmış olmakla merāḥim-i ʿaliyyelerinden mercū ve mutażarrıʿdır ki ḥāl-i pür-melāl-i 

ʿācizānem  ḫāk-pāy-i veliyyü’n-niʿamīlerine taʿrīf ü beyāna ḥācet olmadığı ve iḳtiżā-yı 

şīme-i kerīme-i bende-perverī ve ʿāṭıfet-i seniyyeleri üzere ḥaḳḳ-ı ācizānemde ne gūne 

reʾy-i rezīn-i iṣābet-rehīn-i veliyyü’n-niʿamīleri taʿalluḳ buyurulur ise ol vechile īfā-yı 

lāzime-i ʿāciz-nüvāzī ve ʿāṭıfet-sāzīye himem-i mekārim-i tev’emleri erzān buyurulması 

bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Ḳaleme Çerāġlık Müẕekkeresi 

Çāker-i kemīneleri ṣıġar-i sinn-i ʿācizānemden berü okuyub yazmağa kemāl-i 

şevḳ ü ḫavāhiş ile saʿy u verzeş ederek sāye-i maʿārif-vāye-i veliyyü’n-niʿamīlerinde 

ḥasbe’l-istiṭāʿa fenn-i kitābet ve inşā-yı taḥsīl ü der-dest eylemiş isem de medār-ı feyż ü 

kemāl ve mefātīḥ-i ebvāb-ıʿāmāl olan aḳlām-ı saʿādet-itsām-ı cenāb-ı pādişāhīden henüz 

bir ḳaleme çerāġ buyurulmamış olduğum ecilden dest-i emel-i ʿācizānem dāmen-i feyż 



97  

ü rifʿatten tehy kalmış olduğuna ve ḫāk-pāy-i seniyyeleri çākerleri mis̠üllü bī-vāyegānıñ 

ḥusūl-i meʾmūl ve isʿāf-ı mes’ūllerine himmet-i bī-hemtā-yı veliyyü’n-niʿamīleri bī-

dirīġ ü erzān olup ḫuṣūṣiyle çākerleri müstaġraḳ-i deryā-yı bī-pāyān luṭf u iḥsānları 

bulunduğuma bināen ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde icrā-yı lāzıme-i bende-perverī ve ʿāṭıfet u īfā-

yı şerīṭa-i memlūk-nüvāziş ü ṣaḥābet buyurulacağı emr-i ġayr-ı mübhem olmakla ḥaḳḳ-ı 

çākerānemde 

[90] 

luṭf u merḥametleri sezā-vār buyurularak eḫaṣṣ-ı meṭālib-i ʿācizānem olan ḳaleme 

meʾmūr ve çerāġlığım ḫuṣūṣuna müṣāʿade-i ʿaliyyeleri şāyān ve bu vechile çākerleri ez 

ser-i nev iḥyā ve şādān buyurulmak bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Ḳalemde Maʿāş Taḥṣīṣīne Dāir 

Çāker-i der maḥzīdeleri odası ketebesinden olup beş altı seneden berü oda-i 

meẕkūra devām ederek oldukça ḳalemiñ uṣūl u fürūʿātını taḥṣīl ile odaca işe ve güce 

yarar bendgānenden bulunmuş isemde tezāyüd-i şevḳ ü ġayret-i ʿācizānemi mūcib 

olacak maʿāş henüz taḥṣīṣ buyurulmadığına ve çākerleriniñ başka ṭaraftan bir aḳçe 

īrādım olmayup emr-i taʿayyüşde żarūret u meşaḳḳat çekmekte olduğuma bināen ḥāl-i 

ʿācizāneme merḥameten sāir aḳrān u ems̠ālim mis̠illü bu kerre münḥal olan maʿāş ve 

taʿyināttan bir miktārınıñ çākerlerine daḫī tahṣīṣ u iḥsānıyla yeni baştan çeraġ u iḥyā 

buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l emriñdir 

Mekātib-i Rüşdiyeden Ḳaleme Çerāġlıḳ Müẕekkeresi 

ʿAbd-i ʿācizleri ʿunfüvān-ı ṣabā ve timden berü okuyub yazmağa ḫavāhiş-ger 

olarak altı sene miḳdārı rüşdiye mektebinde ve muaḫḫaran iki seneden mütecāviz 

mekteb-i ʿirfāniye ve dārü’l-maʿārifde ḥasebe mā-teyessera hüner ve maʿārife iştiġāl ile 

fenn-i kitābet ve ʿilm-i edebiyyeyi lāyıḳıyla taḥṣīl ederek bu sene-i mübārekede icrā 

buyurulan imtiḥānda cihet-i ʿilmiyyede ehliyet-i ʿācizānem tebeyyün eylemiş ise de 

medār-ı feyż ü kemāl olan aḳlām-ı şāhāneden bī-vāye kalmış olduğuma merḥameten 

fülān ḳaleme çerāġ u meʾmūr ve bu vechile  

[91] 

ʿabd-i bī-miḳdārları iḥyā ve mesrūr buyurulmak bābında emr ü fermān ḥażret-i 

men lehü’l-emriñdir 
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ʿAskerlikten Teḳāʿuden İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl 

Bu kulları ordu-yı hümāyūnı fülān ālāyınıñ fülān taburunuñ bölüğü yüz başısı 

olup bidāyet-i niẓām s̠üreyyā intiẓām-ı mülūkāneden berü silkü’l-leāil-i ʿasākir-i 

şāhānede bulunmuş ve meʾmūr olduğum ḫıdmetlerde ve bu āna kadar ʿArabistan ve 

Rumeli cāniblerinde vuḳūʿ bulan muḥārebelerde fevḳa’l-ġāye iẓhār-ı şecāʿat u ibrāz-ı 

ṣadāḳat iderek rıżā-yı meʿālī irtiżā-yı cenāb-ı şāhāneyi taḥṣīl etmiş ve fülān muḥārebede 

sol dizime ḳurşūn iṣābetiyle daḫī mecrūḥ olmuş isem de yine ḫıdmet-i pādişāhīde ez-dil 

ü cān arzu ve heveskār olduğumdan aṣlā iḫrācıma raġbet etmeyerek kemā-kān umūr-i 

meʾmūre-i ʿācizīye diḳḳat ve beẕl-i mā ḥaṣal ġayret etmekde iken geçen sene menzūlen 

kulaklarım işitmez ve bir ṭarafım ṭutmāz olup tedbīrāt-ı ṭıbbiyye ve müdāvāt-ı 

īcābiyesine tes̠ebbüt ettirilmiş ise de bir gūne fāide göremeyüb ʿillet-i meẕkūre 

günbegün müştedd olmakda bulunmuş olmakla çāker-i ḳadīmleri bi’l-vücūh emekdār ve 

merḥamet ve ʿāṭıfet-i seniyyeye sezā-vār bir bende-i ṣadāḳat-şiʿār ve bu ḥāl üzere fīmā 

baʿd ʿaskerliğe elvermeyeceğim daḫī bedīhī ve āşikār olduğuna ve dūn-i ma‘āş ile icrā-

yı teḳā’udlügüm ḥālinde emr-i idārede żarūret-i ḥālimi mūcib ve silkü’l-ʿaskerīde ibḳā 

buyurulduğum taḳdirde mensūb olduğum bölüğün ḫuṣūṣāt-ı vāḳıʿa ve müteferriʿāt 

umūruna sekte ve taʿṭīl gelmesini müstevcib olacağına bināen ḥāl-i ʿācizāneme 

teraḥḥumen ve sebḳat eden ḥüsn-i ḫıdmetime mükāfāten tām maʿāş ile teḳāʿuden 

iḫrācıma müsāʿade-i ʿaliyyeleri şāyān buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i  

[92] 

men lehü’l-emriñdir 

Bilā-Maʿāş İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl 

Bu kulları ordu-yı hümāyūn-ı fülān alayınıñ fülān taburunuñ fülān bölüğü 

mülāzımı olup şu kadar seneden berü silkü’l-leāl-i ʿasākir-i şāhānede bulunarak meʾmūr 

olduğum ḫıdmet-i pādişāhīde ez-dil ü cān saʿy u ġayret ve her ḥālde ibrāz-ı ḥüsn-i 

ḫıdmet ü ṣadāḳat ederek rıżā-yı ʿālīyi taḥṣīl etmiş ve ʿömrüm oldukça ḫıdmet-i mā-

bihi’l-mefḫaret ʿasākir-i şāhānede arzu ve ḫavāhiş-ger bulunmuş isem de memleket-i 

ʿācizi cānibinde umūr-i beytiyye-i çākerānemi rüʾyet edecek ẕükūrdan kimesnem 

kalmayub emlāk u eşyāmız perişan ve muʿaṭṭal kalmış ve kuluñuzuñ orada mevcūd 

olmaklığım derece-i elzemiyette bulunmuş olduğu muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālīleri buyuruldukda 

min baʿd rütbe ve teḳāʿudluk maʿāşı ve mükāfāt-ı sāire ṭaleb etmemek şarṭıyla kullarınıñ 
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bilā-maʿāş silk-i ʿaskeriyeden iḫrāc buyurulması bābında emr ü fermān ḫaẓret-i men 

lehü’l-emriñdir 

Terfīʿ-i Rütbeye Dāir ʿArż-ı ḥāl Müsveddesi 

Bu kullārı ʿasākir-i niẓāmiye-i cenāb-ı şāhāne fülān ordu-yı hümāyūnı […]  alayı 

[…] taburunun fülān bölüğü yüzbaşısı olup hengām-ı ṣabāvetimde okuyub yazmağa 

ḫavāhiş-ger olarak sinn-i ʿācizānem on beşe bāliġ oluncaya kadar mekteb-i ʿirfāniyede 

iştiġāl-i fenn-i kitābet ve baʿdehū silk-i ʿasākir-i şāhānede derkār olan kemāl-i ḫavāhiş-i 

çākerāneme mebnī şāyān buyurulan müsāʿade-i ʿaliyyeleri mūcibince mekteb-i 

ḥarbiyye-i cenāb-ı şāhāne şākirdānı silkine idḫāl ile on sene miḳdārı orada daḫī taḥṣīl-i 

hüner ü maʿrifet ederek bundan aḳdem yüzbaşılık rütbesiyle alay-ı 

[93] 

meẕkūra meʾmūr u taʿyīn buyurulmuş ve beş seneden berü rütbe-i meẕkūre ile 

ḫıdmet-i mūcibü’l-mefḫaret cenāb-ı pādişāhīde bulunmuş ve sefer ü ḥażarda ibrāz-ı 

ṣadāḳat ve ʿīfā-yı ḥüsn-i ḫıdmet eylemiş isem de sāir aḳrān ve ems̠ālim sāye-i meʿāli-

vāye-i mülūkānede kol ağalık ve biñ başılık rütbe-i muʿteberelerine nāil olduklarına ve 

çāker-i kemīneleri mekteb-i meẕkūrdan çerāġ olduğum rütbe ile kalub henüz maẓhar-ı 

luṭf  ü ʿināyet olmadığıma mebnī beyne’l-aḳrān müteşettitü’l-ḥāl olup ḫuṣūṣiyle çāker-i 

kemīneleri sāye-i seniyyelerinde evlād ü ʿıyāl ṣāḥibi olarak muḫaṣṣıs-ı olan  maʿāş u 

taʿyīnāt ile emr ü idārede żarūret ü sefālet çekmekte olduğum muḥāt-ı ʿilm-i ʿālem-ārā-

yı raḥīmāneleri buyuruldukda sāir aḳrān u ems̠ālim mis̠üllü kuluñuza daḫī kol ağalık 

rütbesiniñ tevcih u iḥsānıyla müceddeden çerāġ ve iḥyā buyurulması bābında emr ü 

fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir  

Bu Daḫi 

Bu kulları fülān ordu-yı hümāyūnı mensūbātından fülān alayıñ fülān taburunda 

mülāzım-ı evvel olup yirmi beş seneden beri silk-i ʿasākir-i şāhānede bulunarak sefer ü 

ḥażarda ve Anadolu ve Rumeli ṭaraflarında vuḳūʿ bulan muḥārebelerde ibrāz-ı şecāʿat 

ve ṣadāḳat ederek uğur-ı meyāmin-mevfūr-ı mülūkānede īfā-yı ḥüsn-ü ḫıdmet etmiş ve 

şimdiye kadar hiçbir cünḥa ile müttehem olmayup vücūhla rıżā-yı meʿālī irtiżā-yı 

şāhāneyi taḥṣīl eylemiş isemde on iki seneden beri ḥāiz olduğum mülāzımlık rütbesiyle 

kalarak henüz elṭāf-ı seniyyeye nāil olamadığıma ve bu defʿa fülān bölügüñ yüzbaşılığı 

münḫal olduğuna bināen silk-i ʿaskerīde sebḳat eden ḥüsn-i ḫıdmet ü ṣadāḳatime 
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mükāfaten ve ḥāl-i ʿācizāneme merḥameten kuluñuzuñ bölük-i meẕkūra yüzbaşı naṣb ü 

taʿyīn olunmaklığıma 

 [94] 

müsāʿade-i ʿaliyye-i sipāh-sālārīleri erzān buyurulması bābında emr ü fermān 

ḥażret-i men lehü’l emriñdir 

Tabur Kātibligi İçün Müẕekkere Müsveddesi 

Çāker-i kemīneleri sāye-i seniyye-i ser-ʿaskerīlerinde ilerüde münḥal vuḳūʿunda  

tabur kātibi olmak üzere bāb-ı vālā-yı ser-ʿaskerīleri niẓāmiye yoklamasında vāḳiʿ 

mülāzemet odasına ḳayd ve ilḥāḳ ile beş seneden beri müdāvemet ve fenn-i inşā ve 

ʿilm-i ḥesābda lāyıḳıyla taḥṣīl-i maʿlūmāt ederek tabur kitābetin idāreye kesb-i liyāḳat 

etmiş ve iki defʿa vuḳūʿ bulan imtiḥānda ehliyet-i ʿācizānem tebeyyün ederek bi’l-vücūh 

sāir mülāzimīn efendilere müreccaḥ bulunmuş olduğuma ve bu defʿa fülān tabur kitābeti 

münḥal bulunduğuna bināen maḳarr olan niẓāmına ve emr ü fermān-ı sipah-sālārīlerine 

tevāfuḳ eder ise mülāzimīn-i sāire ile berāber niẓāmiye yoḳlaması ve der-saʿādet ordu-

yı hümāyūnı muḥāsebecisi ʿizzetlü bey bendeleri maʿrifetiyle tekrār uṣūl-ı 

imtiḥāniyemiz bi’l-icrā derece-i iḳtidārım müreccaḥ bulunduğu ḥālde tabur-ı meẕkūr 

kitābetine meʾmūr ve taʿyīn olunmaklığıma müsāʿade-i ʿaliyye-i āṣafāneleri şāyān 

buyurulmak bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Ṣınf-ı Redīfe Naḳline Dāir ʿArż-ı ḥāl Müsveddesi 

Bu kulları fülān sancağı ahālisinden olup geçen […] senesi ḳurʿa-i şerʿiyyesinde 

ism-i ʿācizāneme ḳurʿa iṣābetle silk-i ʿasākir-i şāhāneye idḫāl ve’l-yevm […] ordu-yı 

hümāyūnı mensūbātından fülān alayıñ fülān taburu neferātından olarak vecībe-i 

ẕimmet-i ʿācizānem olan beş sene ḫıdmet-i ʿaskeriyemi tekmīl eylemiş olduğuma 

bināen ṣınf-ı redifde daḫī 

[95] 

yedi sene ḫıdmetimi īfā eylemek üzere kuluñuzuñ silk-i muvaẓẓafdan iḫrāc ve 

ṣınf-ı redīfe naḳl u idrācıyla yed-i ʿācizīye bir ḳıṭʿa redif teẕkiresiniñ iʿṭāsı bābında emr 

ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 
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İḫrācına Dāir ʿArż-ı ḥāl Müsveddesi 

Bu kulları fülān ordu-yı hümāyūnı fülān alayında çavuş olup farīża-i ẕimmet-i 

ʿubeydānem olan beş sene ḫıdmet-i ʿaskeriyemi edā ve ikmāl eylediğime bināen fülān 

senesi istibdālinde teẕkiremi terk ederek bir beş sene daha ḫıdmet edüb tamām on sene 

silk-i ʿasākir-i şāhānede edā-yı ḫıdmet u ibrāz-ı ṣadāḳat eylemiş olduğuma ve bu 

mis̠üllü on sene müddet īfā-yı ḫıdmet eden efrād-ı ʿaskeriyyeye bütün bütün iḫrāc 

teẕkiresiniñ iʿṭāsı niẓām-ı ʿālī iḳtiżāsından bulunduğuna mebnī keyfiyet muvāfıḳ-ı 

rādde-i ʿaliyye-i ser-ʿaskerīleri buyurulduğu ḥālde kuluñuzuñ silk-i ʿaskerīden iḫrāc ile 

çerāġ u iḥyā buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bedel Vermek Üzere ʿArż-ı ḥāl  

Bu kulları fülān ḳażāsı ahālisinden olup bu sene-i mübārekede icrā buyurulan  

ḳurʿa-i şerʿiyyede ism-i ʿācizāneme ḳurʿa iṣābet etmiş ve ḫıdmet-i mūcibü’l-mefḫaret 

ʿasākir-i şāhānede bulunmağa  ḫavāḥişker olduğum vāżıḥāttan bulunmuş ise de 

kuluñuzuñ memleketim cānibinde vücūduma münḥaṣır baʿż-ı  mevāniʿ-i şerʿiyyem 

olduğuna ve sāye-i ḳudret-vāye-i mülūkānede bedel ile ḫidemet-i ʿaskeriyemi rüʾyet 

etmeğe muḳtedir bulunduğuma bināen muvāfıḳ-ı irāde-i ʿaliyye-i ser-ʿaskerīleri 

buyurulduğu ḥālde āsitāneli genc ve tüvānen bulmuş olduğum bedel-i çākerleriniñ 

yerime silk-i muvaẓẓafa 

[96] 

ḳayd u ilḥāḳıyla yed-i ʿācizīye bir ḳıṭʿa redīf teẕkiresiniñ iʿṭāsına müsāʿade-i 

seniyye-i sipāh-sālārīleri erzān buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-

emriñdir 

Tavṣiye İstirḥāmına Dāir Müẕekkere 

Rumeli cānibinde vāḳiʿ fülān ḳaẕāsı nāibi sābıḳ müderrisīn-i kirāmdan 

mekremetlü efendi dāʿīleriniñ ḳażā-i meẕkūr niyābetinden müddet-i infiṣāli mümtedd 

olup  āḫar maḥalle daḫī henüz niyābeti icrā buyurulmadığından dūçār-ı ʿacz u żarūret 

olduğuna ve efendi-yi mūmā-ileyh ʿilm ü fażīlet aṣḥābından olarak kendüsünüñ şimdiye 

kadar meʾmūr olduğu ḳażālarda icrā-yı aḥkām-ı şerʿiyyeye ḥüsn-i sülūkü ve her vechile 

ʿiffet ü istiḳāmeti derkār bulunduğuna bināen ḥaḳḳ-ı dāʿiyānesinde luṭf ü merḥamet 

buyurulmasıyla mūmā-ileyhiñ […] ḳażāsı niyābetine icrā-yı meʾmūriyeti żımnında 



102  

cānib-i cenāb-ı fetvā-penāhīye bir ḳıṭʿa teẕkire-i sāmiyeniñ ıṣdār u iʿṭāsına müsāʿade-i 

ʿaliyyeleri erzān buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Kapılanmak Üzere Tavṣiye Taḥṣīline Dāir Müẕekkere  

Bu kulları tebeʿadan olarak ṣadr-ı esbaḳ merḥūm […] paşanıñ dāiresi 

emekdārlarından iken müşārün ileyhiñ çend sene aḳdem irtiḥālleri cihetiyle boşta kalmış 

ve ol tārīḫden berü ḳapısız bulunduğum ḥālde evlād ü ʿıyālim kullarıyla ḳūt-i lā yemüt ile 

idāre olunagelmiş ise de artık idāre-i evlād ü ʿıyāl emrinde dūçār-ı żarūret olmuş 

olduğuma ve bu defʿa fülān eyāleti vālisi devletlü paşa ḥażretleri müteheyyi-i ʿaẓīmet 

bulunduğuna bināen ḥāḳḳ-ı ‘ācizānemde luṭf  u merḥamet buyurulmasıyla müşārün-ileyh 

[97] 

ḥażretleriniñ dāirelerine kapılanmak üzere bā-teẕkire-i tavṣiye ve işʿār 

buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Kapılanmak Üzere İstidʿā 

Bu kulları selef-i ḫayrü’l-ḫalef-i müşīrīleri dāiresi emekdārlarından olup müşārün-

ileyhiñ geçende vuḳūʿ-ı infiṣāli cihetiyle dāiresi ḫalḳına iẕin vermiş olduğundan 

çākerler daḫī kapısız kalarak perişan ḥāl ve mużdaribü’l-aḥvāl olduğuma ve Rabbimiz 

teʿālā ve teḳaddes ḥażretleri ẕāt-ı merāḥim-simāt-ı dāverīlerini bā-kemāl-i ʿāfiyet 

mesned-i vālā-yı müşīrīlerinde ebed-ḳarīn ve sāye-i ʿināyet-vāye-i āṣafānelerinde cümle 

bendegān ve üftādegānı envāʿ-ı meserrāta rehīn buyursun bi’d-devleti ve’l-iḳbāl ḥāvāli-i 

fülānı teşrīf-i meymenet-i elīf-i ḥidīvāneleri bi’l-cümle fuḳarā ve reʿāyaya niʿmet-i 

ʿuẓmā ve şīme-i kerīme-i bende-perverī ve ṣaḥābetkāri-i müşīrīleri iḳtiżāsınca luṭf u 

merḥamet-i seniyyeleri meşmūletü’l-āfāḳ olması cihetiyle herkes zīr-i cenāḥ 

müstelzimü’l-felāḥ veliyyü’n-niʿamīlerine deḫānetle maẓhar-ı refāh u rāḥat oldukları 

müstaġnī-i taʿrīf u inbā olmakdan nāşī baḥr-i elṭāf-i bī-pāyānlarına maġrūren sāir-i 

bendegān-ı  ṣadāḳat-nişān-ı veliyyü’n-niʿamīleri cerīdesine ḳayd olunmaklığım niyāz ü 

istirḥāmı nezd-i raḥīmānelerinde rehīn-i ḳabūl buyurulacağı meczūm-kerde-i ʿācizānem 

bulunduğuna bināen mübārek ḫāk-pāy-i emel-baḫşā-yı veliyyü’n-niʿamīlerini taṣdīʿa 

cesāret kılındığı muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālem-ārā-yı ḫidīvāneleri buyuruldukda ḥāl-i çākerāneme 

çesbān bir ḫıdmet-i pür-mefḫaret-i münʿimānelerinde istiḫdām ile dāḫil-i ʿadād-ı 

bendegān-ı ṣıdḳ-nişān-ı müşīrīleri olmaklığıma müsāʿade-i ʿaliyyeleri erzān 

buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 



103  

Ticāretten Vuḳūʿa Gelen Ziyān Taḥṣīline Dāir 

[98] 

Tekfurdağı tüccārlarından müteveffā ağanıñ iki ḳıtʿa taḥvīli mūcibince çākerlerine 

şu kadar Rumeli ḳumpanyasına şu kadar ġurūş diyeti olup meẕkūr ḳumpanyaya medyūn 

olduğu mebāliġ-i meẕkūra maʿrifet-i ʿācizānem ile teʾdiye ve īfā olunmak üzere 

maṭlūbāt-ı çākerānem olan mebāliġ-i merḳūma ile berāber min ḥays̠ü’l-mecmūʿ şu 

kadar ġurūş ẕīneti mūmā-ileyh ḳable’l-vefāt Midilli Cezīresinde bulunan uşağı fülāna 

ḥavāle ve merḳūm daḫī ol miḳdār aḳçeyi tamāmen bā-police bu ṭarafa irsāl ederek aṣl-ı 

maṭlūbāt-ı ʿācizānem olan mebāliġ-i maʿlūma baʿde’l-ifrāz ḳumpanya-i meẕkūruñ 

mebāliġ-i maṭlūbesi kāmilen teʾdiye ve īfā ve müteveffā-yı mūmā-ileyhiñ taḥvīli bi’l-

aḫẕ ʿind-i ʿācizīde bulunan diğer taḥvīliyle berāber ṭarafına isrā kılınmış ve bu vechile  

ẕimmet-i mūmā-ileyhde bir alıp vereceğimiz kalmamış iken kendüsünüñ muaḫḫaran 

vuḳūʿ-ı vefātı cihetiyle merḳūm der-saʿādete gelüb ẕimmet-i bendegānemde şu kadar 

biñ ġurūş alacağı olduğunu bā-ʿarż-ı ḥāl daʿvā ederek īcāb-ı tesviyesi ticāretḫāneye 

ḥavāle buyurulmuş ve ol es̠nāda li-ecli’t-ticāre Girit cānibine ʿaẓīmet-i çākerānem 

maḳarr iken ticāretimden alıkoyub merḳūm ile şimdiye kadar bi’d-defāʿāt ticāretḫānede 

mürāfaʿa olunmuş ve kendüsünüñ ẕimmet-i ʿubeydānemde ḥaḳḳı tebeyyün 

etmediğinden cevāb verilmiş ise de çākeriñizi bilā mūcib bir sene ticāretimden menʿ 

etmesi ve ticāretimden gördüğüm şu kadar ġurūş ziyāndan başka bu ṭarafda şu kadar 

meṣārife dūçār etmesi kuluñuza mūcib-i ġadr-i ʿaẓīm olmakla ticāretḫānede maḥfūẓ 

protesto-yı çākerānem mūcibince uṣūl-i ticārete taṭbīḳan bā-defter ettiğim maṣārif ve 

ḫasār-dīde olduğum ticāretimiñ tamāmen merḳūmdan taḥṣīl ü iʿṭāsı bābında emr ü 

fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

[99] 

Bu Daḫi 

Bende-i mūr-miḳdārları bidāyet-i niẓām s̠üreyyā-intiẓāmdan beru ḫıdmet-i 

mūcibü’l-mefḫaret ʿasākir-i şāhānede istiḫdām ile sefer u ḥażarda uğur-ı meyāmin-

mevfūr-ı cenāb-ı mülūkānede īfā-yı ḥüsn-i ḫıdmet ü ṣadāḳat eylemiş olup aḳrān u 

ems̠āli çākerī ve vaḳtiyle zīr-i ḳumanda-i ʿācizīde bulunan efrād-ı ʿaskerīniñ eks̠erīsi 

merātib-i refīʿaya nāil ve ʿabd-i der-maḥzīdeleri henüz bir rütbe-i ʿāliye ile derece-i 

meḳāṣıda ġayr-i dāḫil olarak bu yüzden şermsār u ḥazīn olduğum muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālī-i 
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ser-ʿaskerīleri buyuruldukda silkü’l-leʿāl-i ʿasākir-i şāhānede mesbūḳ olan ḫıdmet u 

ṣadāḳatime mükāfāten ve merḥameten çākerleriniñ terfīʿ-i rütbesiyle vāye-mend-i 

ibtihāc u mesār buyurulması bābında emr ü fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bu Daḫi 

Ṣavb-ı s̠enāverīye olan ḥüsn-i teveccüh ü muḥabbetleriniñ devām u istimrārını 

şāmil bu kerre ibʿās̠ kılınan şuḳḳa-yı meveddetleri bi’l-vuṣūl meālī maʿlūm-ı maḫlaṣı 

olup īfā-yı resm-i merġūb-ı vefā-şiʿārīye bu vechile ẓuhūra gelen himmet ü ġayretleri 

ḥaḳḳ-ı behiyyelerinde derkār olan muḥabbet-i kāmile-i mütemādiyemizi teʾyīd ile bāʿis̠-

i teżāʿuf-ı memnūniyet olarak daʿavāt-ı ḫayriyyeleri yād u teẕkār kılınmış olduğu 

beyānıyla mücerred beyān-ı maḥẓūẓiyyet ve istifsār-ı ḫāṭır-ı mürüvvet siyāḳında 

raḳīme-i velākārı taḥrīr u tesyīr olundu 

Alacağınıñ Taḥṣiline Dāir ʿArż-ı ḥāl 

Devlet-i ʿaliyye tebeʿasından ve fülān sancağı tüccārlarından ẕimminiñ baʿż-ı aḫẕ 

u iʿṭā ve şirketimizden dolayı ẕimmetinde bā-taḥvīl ü defter-i müfredāt 

[100] 

şu kadar biñ ġurūş alacağım olup teʾdiyesine üç māh vaʿde verilmiş ise de vaʿdesi 

ḫitāmında edā edemediğinden vāḳiʿ olan niyāzına bināen iki māh daha verilmişken īfā-

yı deyn edemediği cihetle iki defʿa mektūb gönderilmiş ve hiçbiriniñ cevābı ẓuhūr 

etmediğinden maḫṣūṣ bir adam gönderilmiş ise de mersūm oradan firār ile āḫar maḥalle 

gitmiş ve bu defʿa der-saʿādete gelmiş olduğu ḫaber verilmiş olup kendüsü arattırılıb 

bulduruldukda mebāliġ merḳūma maṭlūb olunmuş ise de deyn-i meẕkūru külliyen inkār 

sıralarına saparak bir aḳçe deyni olmadığını ceffü’l-ḳalem cevāb vermiş ḥālbuki 

mersūmuñ ʿind-i ʿācizānemde taḥvīli ve müteʿāddid şāhidleri olduğundan başka 

beynimizde vuḳūʿ bulan şirket ve aḫẕ u iʿṭānıñ kāffe-i defātir ve senedātı daḫī mevcūd 

olduğu muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālīleri buyuruldukda mersūmuñ ẕimmetinde bā-taḥvīl maṭlūbāt-ı 

ʿācizānem olan mebāliġ-i merḳūma taḥṣīl u iʿṭāsı veyaḫūd mersūm taḥvīline iʿtimād 

eylemediği ṣūretde defātir-i maḥfūẓa mūcibince yeniden ḥesābımızıñ rüʾyetiyle ẕimmet-

i mersūmda ḥaḳḳım tebeyyün eyledigi ḥālde bilā-imhāl taḥṣīli bābında emr ü fermān 

ḥażret-i men lehü’l-emriñdir  
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Baʿż-ı İltizāmatdan Dolayı Alacağınıñ Taḥṣīline Dāir 

Māliye ḫazīne-i celīlesinden maḳṭūʿan ʿuhde-i iltizām-ı ʿācizānemde bulunan 

fülān ḳażāsı aʿşār-ı şerʿiyyesinden maḥallinde beyʿ ve füruḫtı mümkün olmayan şu 

kadar biñ kile ẕeḫāyir ve erzāḳı rāyicine tevfīḳen ṭālibine fürūḫt etmek ve es̱mān-ı 

ḥāṣılasını bilā teʾḫīr ceste ceste göndermek üzere zeḫāyir-i meẕkūra fülān iskelede 

muḳīm devlet-i ʿaliyye tüccārından fülān tācire gönderilmiş ẕeḫāyir-i meẕkūreyi satdığı 

fiyātla ḥesāb  

[101] 

olundukda şu kadar biñ ġurūşa bāliġ olarak şimdiye kadar kendüsünüñ irsāl u 

teslīmātı olan şu kadar biñ ġurūş fürūnihāde oldukda şu kadar biñ ġurūş daha maṭlūbāt-ı 

ācizānem bulunmuş ve defaʿātle mūmā-ileyhden müṭālebe kılınmış ise de henüz edā-yı 

deyn edememiş olduğuna ve bunlarda iltizām-ı meẕkūrdan dolayı bu kadar biñ ġurūşu 

māliye ḫazīne-i celīlesine teʾdiye edeceğimden aḳçeniñ kuluñuza eşedd-i lüzūmu 

bulunduğuna bināen ḥasbe’l-ḥesāb mūmā-ileyhiñ ẕimmetinde olan baḳiyye-i 

maṭlūbātımızıñ taḥṣīl u iʿṭāsına müsāʿade-i ‘aliyyeleri erzān buyurulması bābında emr ü 

fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Bedel-i İltizāmdan Dolayı Alacağınıñ Taḥṣīline Dāir İnhā-nāme  

Fülān ḳażāsı ahalisinden fülān ağanıñ ẕimmetinde bedel-i iltizāmdan dolayı  bā-

taḥvīl ve ḳonṭurato şu kadar biñ ġurūş alacağım olduğundan taḥṣīli muḳaddemen bā-

ʿarż-ı ḥāl niyāz ve istidʿā olunmuş ve īcāb-ı tesviyesi tüccār meclisine ḥavāle 

buyurularak meblaġ-ı sālifü’l-beyān ẕimmet-i mūmā-ileyhde ḥaḳḳ-ı ṣarīḥim idüğü 

tebeyyün u taḥaḳḳuḳ  eyledigi iʿlām kılınmış ise de mūmā-ileyh deyn-i meẕkūruñ 

teʾdiyesine rū-yi muḫālefet göstermiş olduğundan keyfiyet saʿādetlü pādişāh 

ḥażretlerine ifāde ve beyān olunarak ber mūcib-i iʿlām meblaġ-ı meẕkūruñ sürʿat-i 

taḥṣīli ḫuṣūṣı müşārün-ileyh ḥażretleri tarafından emr ü irāde buyrulmuş ve ol es̠nāda 

çāker-i kemīneleri der-saʿādete ʿazīmet eylediğimden meẕkūr akçeniñ taḥṣīline 

muvaffaḳ olunamayub ẕimmet-i mūmā-ileyhde kalmış olduğu muḥāṭ-ı ʿilm-i ʿālem-ārā-

yı müşīrīleri buyuruldukda yed-i ʿācizīde bulunan taḥvīl ü ḳonturato iʿlām mūcibince 

meblaġ-ı meẕkūru mūmā-ileyhden bi’t-taḥṣīl şerīkim ağa kullarına iʿṭāsı içün lāzım 

gelenlere  
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[102] 

emr ü irāde buyrulması bābında fermān ḥażret-i men lehü’l-emriñdir 

Taʿbīrāt-ı Mühimme 

ʿİbāre arasında maḳāma münāsib olmak üzere yazılan baʿzı taʿbīrāt-ı medḥiye 

işbu maḥalle ẕikr ü beyān olunmuşdur 

Mücerred-i iḥyā-yı dīn-i mübīn ve teʾyīd-i senen-i seniyye-i Ḥażret-i Seyyidi’l-

mürselīn niyet-i ḫāliṣānesiyle ol cānibe ḥareket 

Rehberi-i teʾyīd-i Rabbānī ve yāveri tevfīḳ-i ṣamedāniyle bi’l-mecd ve’l-iḳbāl 

kürsi-i fülāna pertev-baḫş-ı ṭalʿat-ı meymenet iştimāl oldukları 

Meyāmin-i feyż ve tevfīḳ-i ilāhī ve bereketi ḥüsn-i teveccüh-i ḫilāfet-penāhī 

Ḳuvvet-i ḳudsiyye-i ẓılliyyet-penāhī ve zūrbāzevī şevḳ ü himmet-i şehinşāhī 

Ḳuvve-i ṭāli-iʿ ferḫunde meṭāliʿ-i cenāb-ı cihāndārī iḳtiżāsından ve teʾs̠īr-i himem-

i İskender-nehm-i ḫidīvāneleri ibtiġāsından nāşī 

Müeyyid-i saṭvet u iḳbāl-i veliyyü’n-niʿamī ve müşeyyid-i ḥarāmet u iclāl-i 

İskender şempīleri olan ʿavn u tevfīḳ-i ilāhī muḳāreneti ve meded-resi-i imdād-ı 

rūḥāniyet-i Risālet-penāhī delāleti maḥż-ı teʾyīd-i Cenāb-ı Rabb-i Mecīd ile maẓhar 

oldukları feyż-i cāvīd s̠emeresi 

Menbaʿ-ı miyāh-ı hünerveri ve efḍāl olan ẕāt-ı vālālarınıñ selsebīl-i kevs̠er-i müs̠īl 

ṭabʿ-ı fütüvvet tebʿ-i ‘ālīleri seyr-i ebsāz-ı riyāż-ı maʿārif u iys̠ār-ı zülāl-ı ās̠ār-ı fevāre-i 

ḫāme-i bedāyiʿ-nigārları ṭarāvet-i endāz-ı gülşen-sarāy ʿāvārif idügü 

Neyyireyn-i hüner ve ehliyeti şuʿle res-ṭāḳ-i iştihār-ı ḫāss ve ʿāmm 

[103] 

Evāil-i ʿömründe ṣarf-ı gencīne-i evḳāt ile nāil-i ḥüsn-i fāḫir-i kemālāt 

Bu sinn u sāl ve ās̠ār-ı fażl u kemāl ve envār-ı vecd u ḥāl 

İstifāża-i ʿirfān-ı ilāhī ve istifāde-i ʿulūm-i nā-mütenāhī 

Min külli’l-vücūh eṭvār-ı pesendīdesi muvāfıḳ-ı ḫāṭır-ḫavāh-ı ekābir ve esāfil-i 

seniyyesi cild-i kitāb-ı feżāil ḥırḳa-i peşmīnesi maḥafaẓa-i eczā-i celāil-i ḫaṣāil ve 

sempā-yı hezāl-zedesi delīl-i luṭf -ı ṭabʿ u şāhid-i ḥüsn-i ḥāl idügü 
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Ḫaṣāil-i seniyyesi raḥm ü şefḳat u seciyye-i rażiyyesi dāʾimen muḥtācīne basṭ-ı 

simāṭ-ı mekremet olduğu  

Ḫuṣūṣan şeḫāmet-i nefs u kerem ve teḥaddüt-i ẕekā ve feṭanetle mevṣūf u maʿrūf 

Ẕātında ṣāḥib-i s̠ervet ve ehl-i yesār u ḳudret olduğu 

Muḳteżā-yı şīme-i kerīme-i bende-perverī ve mübteġā-yı seciyye-i seniyye-i 

mekārim-güsteri-i seniyyeleri üzere mezīd-i ʿafv u teġāfül bende-perverī ve vüfūr-ı ḥilm 

u eşfāḳ-ı merāḥim-güsterīleri 

Muṭlaḳan şīme-i kerīme-i luṭf  u iḥsān-ı ʿaliyye ve seciyye-i merżıye-i ʿināyet ü 

ʿāṭıfet-i bī-pāyān-ı seniyyeleri 

Şāyān u sezā-vār buyrulan merāḥim-i bī-pāyān-ı bende-perverī 

Ẕāt-ı seniyyelerine ʿaṭıyye-i maḫṣūṣa-i ilāhīyye olan şīme-i ʿāciz-nüvāzi ve 

ʿināyet-i iḳtiẕā-yı ʿālīsinden nāşī 

Ḫaṣīṣa-i ẕāt-ı fütüvvet-simātları olan şīme-i meḳādir şināsı 

 [104] 

iḳtiżāsından 

Ḫaṣīṣa-i ẕāt-ı melikiyyü’s-sıfāt-ı müşīrīleri olan şīme-i kerīme-i bende-perverī ve 

seciyye-i behiyye-i mekārim-güsterīleri iḳtiżāsından olarak 

Baʿż-ı Ẕem ve Hicve Dāir Taʿbīrāt 

Giyāh-ı mihr-i canḫurde gibi bī-āb u tāb ve bir hem-zede-i telāş u ıżdırāb olmuş  

Üftāde-i meġāk-ı bevār ve mā-ʿadāsı tārümār olup kimisi sūrāḫ-ı iḫtifāya ḫayrān 

ve kimisi bevādī ve cibāle girīzān oldular  

Erkān-ı bünyān vücūd-ı vehn ve ẕıbūl-i pīri ile bī-tāb u nevā ve cām rūzne-i çeşm-

i cihānbeni jeng beste-i ʿillet-i ʿamā olmuş 

Pīr-i fertūt olmağın dimāġına dehn iḫtilāl-ṭārī olmuş maḥmūm gibi nā-manẓūm ve 

mübresem āsā bī-mefhūm-ı kelimāt telaffuẓ eylediği  

Ḳāidü’l-ḫayl-i şeyāṭīn yaʿnī iblis-i laʿīn  

ʿAvenesiyle pey-siper-rāh-ı edbār oldu 
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Bilā-mūcib girīzān ve āb-ı rūy-i nāmus-ḫāk-ı meẕellete rīzān eyledi 

Teṣādüm-i emvāc ile çespāre-i vücūd-ı nābūd-i  baḥr-i fenā ve muḳaddemāt-i saʿy 

u gevşeşi müntic-i renc ü ʿanā olmuş 

Gülle-i beden ḫaẕelān olan gülle-i nekbet nişānı destiyārī-i şimşīr ile ḫendeḳ-i 

baʿīdü’l-ġavr cehenneme ġalaṭān olmuş  

Vücūd-ı ḫabīsi̠ müḳāt-ı mezbele-i dārü’l-bevār olmuş 

[105] 

Cīb-i ḥayātı girībān-ı ʿāşıḳ-ı bī-s̠ebāt-ı āsā-çāk-ḥūrde-i dest-i fenā olmuş ḥabbe-i 

ḥayātı maṭḥūn-ı senk-i demār olmuş  

Gelen Taḥrīrātın Keyfiyet-i Vürūduna Dāir Taʿbirāt 

İḥsān buyurulan fermān-nāme-i āṣafāneleri pīrāye-baḫş-ı dest-i taʿẓīm ve 

mażmūn-ı mekārim meşḥūnı mübāhāt-efzā-yı ıṭṭılāʿ-ı bende-i müstedīm olmuş 

Pīrāye-baḫş-ı dest-i ibcāl u taʿẓīm ve kemāl-i ādāb u tekrīmāt ile taḳbīl u tels̠īm 

Zībāyiş baḫşā-yı hāme-i vürūd olan ʿināyet-nāme-i seniyyeleri mefhūm-ı ʿālīsi 

ḳarīn-i izʿān-ı ʿācizānem olmuş  

Rāḥa pīrā-yı vürūd olan taḥrīrāt-ı ʿināyet-āyāt-ı devletlerinde zīver-i baḫş-ı ṣafḥa-i 

suṭūr olduğu  

Pīrāye-baḫşā-yı dest i vürūd olan emir-nāme-i seniyyeleri meāl-i ʿālīsi zīver-efzā-

yı ıṭṭılāʿ-ı bende-i rıḳḳiyyet-nümūd olmuş  

Firistāde ve ibʿās̠ buyurulan taḥrīrāt-ı ʿaliyyeleri zibāyiş-efzā-yı enāmil-vürūd ve 

mezāyā-yı muḫālaṣat iḥtivāsı ḳarīn-i ıṭṭılāʿ-ı maḫlaṣ velā nümūd olmuş 

Ārāyiş-baḫş-ı silk-i suṭūr olan taḥrīrāt-ı ʿaliyyeleri zebūr-efzā-yı vürūd ve meāl-i 

mekārim-iştimāli ḳarīn-i iẕʿān-ı çāker-i müṣādiḳat-nümūd olmuşdur  

İbʿās̠ buyurulan iltifat-nāme-i ʿaliyyeleri nüzhet-efzā-yı vürūd ve mecrā-yı suṭūr-ı 

maʿārif-nümūdunda icrā buyurulan reşaḥāt-ı meʿānī-i dil-peẕirleri 

[106] 

Keşāyiş-sāz-ı ezhān ıṭṭılāʿ-ı ḫulūṣ-nümūd olmuş  
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Hāme-ārā-yı vürūd olan iḥsān-nāme-i ʿaliyyeleri nihāde-i bālā ḫāne-i mefḫaret ve 

taʿlīḳ-i ṭāḳ-ı bülend-i revāḳ terḥīb u ḥürmet kılınmış 

Baʿdeʿl-Vürūd Ḥuṣūle Gelen Meserrete Dāir Taʿbīrāt  

Bu vechile şāyān buyurulan iltifāt u ʿināyet-i raḥīmāneleri bende-i iḥsān-dīdelerini 

kat ber kat iḥyā ve mesrūr edüb işbu ʿināyāt-ı veliyyü’n-niʿamīleriniñ edā-yı ẕerre-i 

teşekküründe ilā āḫiri’l-ʿömr her mūyim bir dehān ve her dehānda biñ zebān olsa ʿāciz 

olduğum rūşen u hüveydā olduğu 

Ol vechile vāḳiʿ olan himmetleri cānib-i ḫulūṣveriye başkaca ḫulūṣ u 

meveddetlerini işrāb ederek vesīle-i teżāʿuf-ı memnūniyet-i s̠enākāri olmuş 

Bu keyfiyet-i çāker-i şākirü’l-iḥsānlarına ez ser-i nev-bāʿis-i ḥayāt-ı tāze ve mūris̠-

i ḥubūr ve meserrāt bī-endāze olarak ez-her cihet envāʿ-ı behcet u şādumānı ve farṭ-i 

inşirāḥ-ı cāvidānı ḥāṣıl olmuş 

Ol vechile manṣa-zīb-i sünūḥ olan ʿināyet u iltifāt-ı seniyyelerinden çāker-i 

kemīnelerine kat ender kat ḥāṣıl olan sürūr u ḥubūr gencīde-i ḥavāṣıl-ı aḳlām ve muḥāt-ı 

ẓurūf-i erḳām olmakdan dūrā-dūr ve işbu mevāid-i celīletü’l-fuād beşāret-i ʿaliyyeden 

cümle bendegān ḫāliṣü’l-cenānları fevḳa’l- ġāye şīrīngām ve ḥiṣṣe-mend-i mesār-ı nā-

maḥṣūr olmuş  

Bu vechile ḥaḳḳ-ı kemterānemde mücellā pīrā-yı sünūḥ olan ʿināyet ü iltifāt-ı 

seniyyeleri kulların ġarīḳ-i lücce-i şevḳ ü iftiḫār etmiş 

[107] 

İşbu es̱īr-i güzīdeleri ḥırz-ı cān u taʿvīẕ-i girībān-ı faḫr-i firāvān olmuş  

Bu vechile ḥayyiz-i liyāḳatımdan efzūn-ter-i sünūḥ eden nüvāziş ü iltifāt-ı 

ʿaliyyeleri bende-i şermendelerini ez-ser-i nev dāḫil-i ribḳa-i memlūkiyyet ve ġarḳ-ı 

ġarīḳ-i memnūniyet ü mefāḫaret etmiş  

Kāffe-i bendegān ve bi’l-ḫuṣūṣ ʿiyd-i ḳadīm ṣadāḳat-vesīmleri nāil-i sürūr u ḥubūr 

olmuş  

Vesīle-i kemāl-i mesār u memnūniyet ve ẕerīʿa-i envāʿ-ı ḥubūr u ferḥat olmuş  

Nezd-i çākerīde ferḥat u memnūniyeti mūcib ve ḥaḳḳ-ı eḥaḳḳ-ı ʿālīlerinde duʿā-yı 

icābet peymā-yı ḫulūṣveriyi müstevcib olmuş 



110  

Ol vechile himmetleri ferḥat-baḫşā-yı ṣumāḫ cihān u cihāniyān ve ihyā-künende-i 

ʿāmme-i bendegān olup derḥāl eşk-rīz-i şādumānı ve żirāʿat u secde-güẕār-ı şükr u 

maḥmedet olmuş işbu himmet-i ʿaliyyeleri gencāyişīẕīr ḥavṣale-i taʿbir ve efhām 

olmayacak derecelerde ẕerīʿa-i ferḥat ve inbisāṭ-ı bī-ḳıyās ve ḥaḳḳ-ı eḥaḳḳ-ı 

devletlerinde mūcib-i duʿā-yı icābet istīnās olmuş olduğu 

Taḥrīrātıñ ʿAdem-i Vürūdı Cihetiyle Ḥāṣıl Olan Maḥzūniyet 

Ḥaḳḳ-ı ʿācizānemde şāyān buyurulan teveccühāt-ı seniyyeleriniñ ṣarf u taḥvīli 

tevehhümü çāker ṣadāḳat-perverlerine mūcib-i envāʿ-ı telāş u kemāl-i ḥüzn ü pīç ü tāb u 

ḫırāş olmuş 

[108] 

Çokdan berü iltifat-nāme-i ʿaliyyelerine nāil olamadığımdan ġalebe-i ġam u endūh 

ile bī-iḫtiyār ḳalb-i çākerānem sūzān u lerzān olmuş  

Sübū-yu dīdemde āb-ı eşk-i ḥasret-i cereyān ve kānūn-ı derūnumda lemʿa-ı sūz-i 

firḳat nümāyān olmuş 

Bu aralık muḫāberāt u muḥarrerātıñ inḳıṭāʿı cihetiyle ne nuṭḳ u kelāma ve ne ṣabr 

u ārāma mecālim olmayup ḥāl-i ʿācizānem kat kat müşkül olmuş  

Derd-i hicrān ṭāḳat-ı şikenle şūrīde-i ḥāl olmuş  

Bunca vaḳitten berü ṭarafeynden irsāl-i mürāselāt ḳāʿidesine ʿadem-i riʿāyet 

mūcib-i esef-i çākerī olmuş 

Günbegün ẓuhūr-ı elṭāf-ı ʿaliyyelerine ʿuyūn ve intiẓār-ı çākerānemi şāh-rāh-ı 

ümīde diküb müteḥassir u muntaẓır bulunmuş olduğu 

Ferāşet ve Sāire 

Mekke-i Mükerreme Ferāşeti 

Ḳıble-i cümle-i ins ü cān ve miḥrāb-ı teveccüh-i ʿāmme-i İslāmiyān olan Kaʿbe-i 

Muʿaẓẓama şerrefehā’llāhü teʿālā ilā yevmi’l-ḳıyāme ḥarem-i muḥteremi ḫidemāt-ı 

mebrūresiniñ ḥüsn-i teʾdiye ve īfāsı içün tertīb u tanẓīm buyurulan ferāşet-i şerīfeniñ 

nāil ve  şeref-yāb olduğum rubʿ ḳīrāṭ ḫıdmet-i mūcibü’l-mefḫareti bi’l-vekāle teʾdiye ve 

īfā kılındığı beyān u ifādesiyle berāber muvācehe-i beytu’llāhda ve sāir müstecābetü’d-

deʿavāt olan emākīn-i müteberrekede deʿavāt-ı ḫayriyye müzeyyād u teẕkār 
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buyurulduğunu mübeşşir şuḳḳa-yı meveddet-ves̠īḳa ve ʿilāveten hediyye-i behiyyeleri 

vāṣıl ve bu vechile ẓuhūra gelen ḥüsn-i 

[109] 

himmetlerinden fevḳa’l-ʿāde memnūniyet ḥāsıl olmakla bi-lutfihī teʿālā bundan 

böyle daḫī umūr-i mevkūleleri olan ḫıdmet-i şerīfe-i ferāşetimizi kemāl-i ḥicāb u taʿẓīm 

ve nihāyet-i ādāb u tekrīm ile edā ve saʿādet-i dāreynimiz içün muvācehe-i beytu’llāhi’l-

ḥarām ve ḥacerü’l-esʿad ve maḳām-ı seyyidinā İbrāhīm ʿalā-nebiyyīnā ve ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātü ve’s-selām Efendimiz ile Müzdelife ve Mina ve Cebel-i ʿArafāt ve Nūr ve sāir 

maḳāmāt-ı mübārekātta deʿavāt-ı ḫayriyYemiz teʾdiye ve īfā buyurulmak temennāsını 

ḥāvī işbu mektūb-ı muḥabbet üslūb-ı ḫāliṣānemiz taḥrīr u ber muʿtād hediyyemiz […] 

derūnuna vażʿan ṣavb-ı zehādetlerine tesyīr kılındığı inşāa’llāhü teʿālā ledā eşrefi’l-

vüṣūl ber-vech-i müstediʿan ḥüsn-i ḥarekete himmet u muʿāvedet ḥüccāc-ı ẕevi’l-ibtihāc 

ile mektūbuñuzuñ irsāliyle vāye-dār-ı meserret buyurulması eḫaṣṣ-ı müstercāmızdır 

efendim 

Medīne-i Münevvere Ferāşeti 

Zehādetlü efendi-i cemīlü’ş-şiyem ḥażretleri  

Cenāb-ı Seyyidi’l-enbiyā ve Seyyidi’l-aṣfiyā ʿaleyhi ve ʿalā-ālihi efḍalüʿt-taḥiyyāt 

Efendimiz Ḥażretleriniñ ravża-i muṭahhara-i firdevs-āsā ve merḳad-i mübāreke-i felek-

fersālarında nāil u şeref-yāb olduğum ferāşet-i şerīfe ḫıdmet-i celīlemizi bi’l-vekāle 

teʾdiye ve īfā ve ḥużūr-ı feyz-i genc-ver-i  Ḥażreti Risālet-penāhīye olan ṣalāt ü selām-ı  

ʿacz-i irtisāmımızı teblīġ ve ihdā buyurduklarını mübeyyin hediyye-i behiyye-i 

hicāziyyeleriyle berāber resīde-i dest-i tevḳīr olan mektūb-ı meymenet-üslūbları meāl-i 

maʿlūm-ı muḥibbānemiz olarak ol vechile vāḳiʿ olan himmetleri bādī-i memnūniyet 

ʿācizī olmuşdur bi-mennihī teʿālā işbu sene-i mübārekede daḫī kemā fi’s-sābıḳ ḫıdmet-i 

celīle-i ferāşetimizi kemāl-i ḥużūʿ ve  ādāb ve nihāyet-i taʿẓīm ve ḥicāb ile edā ve 

ḥużūr-ı lāmiʿu’n-nūr-ı Cenāb-ı Şefīʿu’l-müẕnibīne ṣalāt u selām-ı ʿācizānemi baʿde’t-

teblīġ dü-cihānda bā ʾis̠-i 

[110] 

necātımız olan şefāʿat-ı ʿuẓmālarını niyāz u ricā ve çehār-ı yār-ı güzīn ve sāir 

eṣḥāb ve tābiʿīn rıdvānu’llāhi teʿālā ʿaleyhim ecmaʿīn efendilerimiziñ ḥużūr-ı lāzimü’t- 
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tevḳīrlerinde daḫī selām ü taḥiyyātımızı teʾdiye ve īfā ve ʿuḳbāda şefāʿat-ı bāhirelerini 

istibḳā eylemeleri niyāzıyla ber muʿtād irsāliyemiz olan […] hediyye-i ʿācizi işbu 

mektūbumuza vażʿan savb-ı semūḥīlerine taḳdīm u isrā kılındığı inşāa’llāhü teʿālā 

lede’l-vüṣūl ber-vech-i istidʿā himem-i ʿaliyyeleri derkār u muʿāvedet ḥüccāc-ı ẕevi’l-

ibtihāc ile duʿā-nāmeleriniñ irsāliyle rehīn-i şādī ve mesār buyulması eḫaṣṣ-ı 

müstercādır efendim 

Mekke-i Mükerremeye Müceddeden Ferāşet Vekāleti  

Reşādetlü zehādetlü efendi-i sütūde-şīyem ḥażretleri  

Kaʿbe-i Muʿaẓẓama ve beyt-i şerīf-i maḳdes ḥarem-i şerifiniñ ḫidemāt-ı lāzimesi 

içün tertīb buyrulan ferāşet-i celīlesiniñ rubʿ ḳīrāṭı müceddeden bu kerre bā-berāt-ı ʿālī 

ʿuhde-i ʿācizāneme tevcih u iḥsān buyrulmuş ve ḫıdmet-i mūcibü’l-mefḫaret-i 

şerīfemiziñ vekāleten ḥüsn-i īfāsı evḳāf-ı hümāyūn muḥasebesinde verilüb şeyḫü’l-

ferāşīn fażiletlü efendi ḥażretleri ṭarafına iʿtā olunmak üzere leffen irsāl kılınan ʿilm ü 

ḫaber mūcebince ʿuhde-i fāżilānelerine iḥāle kılınmış olmakla bi-luṭf ihī teʿālā s̠emere-i 

ḥüsn-i teveccüh-i reşādetleriyle nāil u şeref-yāb olduğum ḫıdmet-i celīle-i meẕkūreyi 

kemāl-i ādāb ve nihāyet-i taʿẓīm u ḥicāb ile edā ve ikmāl ve dü-cihānda selāmet-i 

ʿācizānemiz içün muvācehe-i beyt-i şerīfde ve sāir müstecābetü’d-deʿavāt olan 

maḳāmāt-ı mübārekede deʿavāt-ı ḫayriyyemiziñ tertīl u īfāsıyla berāber ʿilm ü ḫaber-i 

meẕkūrı efendi-i müşārün-ileyh ṭarafına bi’l-iʿṭā ism-i ʿācizānemi cerīdesine baʿdeʿl-

ḳayd lāzım gelen keşf teẕkiresiniñ aḫẕ ve ṣavb-ı çākerīye irsāl buyurulması temennāsı 

[111] 

ve mücerred istifsār-ı ḫāṭır-ı ʿaliyyeleri siyāḳında şuḳḳa-yı meveddet taḥrīr u ẕāt-ı 

semūḥīlerine lāyıḳ olmayarak […] hediyyemiz vażʿan ṣavb-ı fāżılānelerine tesyīr 

kılındığı inşāa’llāhü teʿālā ledā eşrefi’l-vüṣūl ḥüsn-i ḳabūle himmet u muʿāvedet 

ḥüccāc-ı ẕevi’l-ibtihāc ile muḥabbet-nāmeñiziñ ve  ẕikr olunan keşf teẕkiresiniñ irsāline 

mezīd-i iʿtinā ve ġayret buyurulması niyāz-ı ʿācizānemdir efendim 

Medīne-i Münevvereye Müceddeden Ferāşet Vekāleti 

Fażīletlü meveddetlü efendi ḥażretleri 

cenāb-ı şehinşāh-ı ḫıṭṭa-i levlāk-ı vedīhim pīrā-yı kişver “vemā erselnāke” ʿaleyhi 

ve ʿalā-ālihi ṣalavātu’llāh mādāretü’l-eflāk Efendimiz Ḥaẓretleriniñ ḥarem-i melāik-
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ḫadem-i Risālet-penāhīleri ḫidemāt-ı lāzimesi içün müretteb olan ferāşet-i celīleden bā-

berāt-ı ʿālī bu kerre ʿuhde-i ʿācizīye tevcīh u iḥsān buyurulmuş ve ḫıdmet-i şerīfe-i 

meẕkūreniñ kemā hiye ḥaḳḳuhā ḥüsn-i rüʾyet ve īfāsı içün ṭaraf-ı ʿācizīden bil-vekāle 

ʿuhde-i iḳtidārlarına iḥāle ve tevfīż u berāt-ı ‘āliyyeniñ bir nüsḫası daḫī ṭaraf-ı şerʿ-i 

şerīfden memhūr ecānib-i fāżılānelerine irsāl kılınmış olmakla bi-mennihī teʿālā 

vüṣūlünde emr-i ʿāli-i meẕkūru şeyḫu’l-ferāşīn fażīletli efendi ḥażretleri cerīdesine ḳayd 

ettirilerek īcāb eden keşf teẕkiresiniñ irsāli bi-lutfihī  teʿālā s̠emere-i ḥüsn-i teveccüh-i 

derūnīlerine nāil u şeref-yāb olduğum işbu ferāşet-i celīleniñ ḫıdmet-i vācibetü’l-iʿtināsı 

kemāl-i ādāb u tekrīm ve nihāyet ḥicāb u taʿẓīm ile ru ʾyet ve ḥużūr-ı lāmiʿu’n-nūr 

ḥażret-i risālet-penāhīye olan ʿācizāne ṣalāt u selāmımı ʿarż u teblīġ ile dü-cihanda 

sebeb-i necāt ve ġufrānımız olan şefāʿat-ı seniyyelerini niyāz u istirḥām eylemelerine 

himmet buyurulması ve sāir şeref-i ziyāretiyle müşerref 

[112] 

oldukları maḳāmāt-ı mübārekelerde ve bā-ḫuṣūṣ çehār-ı yār-ı güzīn ʿaşere-i 

mübeşşere rıḍvānu’llāhi teʿālā ʿaleyhim ecmaʿīn ḥużurlarında deʿavāt-ı ḫayriyyemiziñ 

yād u teẕkār kılınması temennāsıyla şuḳḳa-yı meveddet taḥrīr ve hediyyemiz olarak 

derūnuna vażʿan cānib-i şerīflerine tesyīr kılındığı inşāa’llāhü teʿālā ledā saʿdeʿl-vüṣūl 

ber-vech-i muḥarrer ḥareketine ḥüsn-i himmet ü muʿāvedet ḥüccāc-ı ẕevi’l l-ibtihāc ile 

muḥabbet-nāmeñiziñ ve ẕikr olunan keşf teẕkiresiniñ irsāline beẕl-i ḥamiyyet ü 

mürüvvet buyurulması eḫaṣṣ-ı amālimizdir efendim 

Mekke-i Mükerremede ʿUmre Vekāletini Muteżammın Mektūb 

Fażīletlü zehādetlü efendi-i cemīlüʿş-şiyem ḥażretleri 

cenāb-ı feżāil-niṣāb-ı nebīlāneleriyle beynenāda ʿakd-i rişte-i muāḫāt olunalıdan 

berü eẕkār-ı cemīle ve sitāyiş u maḥmedet-i ḥaseneleri tekerrürüyle taḳlīb-i evrāḳ-ı leyl 

ü nehār ve şerīṭa-i ḥuḳūḳ u maḥabbetimize müteḥattim olduğu üzere ʿale’d-devām irsāl-

i muḥarrerāt ile teʾyīd-i ḥubb u muvālāt ḳażiyyesine vesīle-şümār u intiẓār olduğum 

ḥālde mübeşşir ḥüccācıñ bu kerre Ḥicāz maġfiret-ṭırāza bend-i zāmile-i ʿaẓīmeti 

niʿme’ẕ-ẕerīʿa ittiḫāẕ kılınmış olmakla mücerred ẕāt-ı fāżılānelerine olan ḫulūṣ u 

ḫuṣūṣiyet-i çākerānemi īmā ve muḥtāc olduğum ḥüsn-i teveccühāt-ı ḳudsiyet-ayāt-ı 

ʿaliyyeleriniñ istibḳāsıyla berāber şeref-i ṭavāf u ziyāretiyle maẓhar-ı sünūḥāt-ı ḳudsiye 

oldukları muvācehe-i Kaʿbe-i Muʿaẓẓama beyt-i muṭahhara ve maḳām-ı seyyidinā 
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İbrāhīm ʿalā-nebiyyīnā ve ʿaleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām ve ḥacerü’l-esved ve sāir 

maḳāmāt-ı ʿāliyede deʿavāt-ı ḫayriyye-i ʿācizānemiñ yād u teẕkār buyurulması ve 

ḫāṣṣaten rıżā-i Raḥmān ve bāʿis-i necāt u ġufrān içün bir defʿası leyle-i sāire-i 

Ramażān-ı Şerīfde olmak üzere ṭaraf-ı ʿācizānemden bi’l-vekāle üç defʿa ʿumreden 

iḥrāmına tesbīḥ u tehlīl ile beyt-i şerīf ve Ṣafā ile Merveyi 

[113] 

ṭavāf u saʿy ederek başkaca irsāl olunan ṣurremizi baʿż-ı muḥtācīn u fuḳarāya 

taṣadduḳ buyurmalarına himmetlerini niyāz ve istidʿā siyāḳında mektūb-ı muḥabbet 

taḥrīr ve ẕāt-ı fāżılānelerine ayruca olarak […] hediyyemiz derūnuna vazʿan tesyīr 

kılındığı inşāa’llāhü teʿālā ledā eşrefü’l-vüṣūl ber-vech-i müstediʿan ḥüsn-i himmet 

buyurulması ve muʿāvedet-i ḥüccāc-ı ẕevi’l-ibtihāc ile vüṣūlünü ve peyām-ı ʿāfiyetlerini 

müşʿir muḥabbet-nāmeleriniñ irsāli bābında luṭf  u himem efendimiñdir 

Mekke-i Mükerremeye Zevraḳ Mektūbu 

Zehādetlü efendi-i cemīlüʿ-ş-şiyem 

Ḥarem-i melāik-ḫadem beytu’llāhü’l-ḥarāmda nām-ı ʿācizānem muḳayyed olan 

zemzem-i şerīf zevraḳlarına ʿaṭşān-ı müslimīni irvā buyurduklarını ve ol maḥall-i 

mübārekede edʿiye-i ḫayriyyemiz teʾdiye ve īfā kılındığını mübeyyin şuḳḳa-yı 

meveddet-ves̠īḳa ve hediyye-i behiyye-i ḥicāziyeleri vāṣıl ve bu vechile vuḳūʿa gelen 

himmet ü ġayretlerinden memnūniyet-i kes̠īre ḥāṣıl olmuş olmakla bi-luṭfihī teʿālā   

baʿdemā daḫī umūr-i mevkūleleri olan zevraḳlarımız ile ḥüccāc-ı ẕevī’l-ibtihāc ve sāir 

ʿaṭşān-ı müslimīni saḳy u irvāya himmet u ṭavāf u ziyāretiyle müşerref oldukları Kaʿbe-i 

Muʿaẓẓama-i ḥacerü’l-esʿad ve maḳām-ı seyyidinā İbrāhim ʿalā-nebiyyīnā ve ʿaleyhi’ṣ-

ṣalātü ve’s-selām ve Cebel-i ʿArafāt ve Nūr ve sāir müstecābetü’d-deʿavāt olan 

maḳāmāt-ı müteberrikede deʿavāt-ı ḫayriyyemizi yād u teẕkāra beẕl-i mües̠s̠ir-i 

ḥamiyyet eylemeleri niyāzıyla ber muʿtād [...] hediyyemiz derūn-ı mektūbumuza vażʿan 

irṣāl-i ṣavb-ı şerīfleri kılındığı bi-mennihī teʿālā ledā eşrefi’l-vuṣūl baʿdezīn daḫī ṣavb-ı 

ḫāliṣānemizi ḫāṭır-ı şerīflerinden iḫrāc buyurmayub muʿāvedet-i ḥüccāc-ı ẕevi’l-ibtihāc 

ile peyām-ı ʿāfiyetleriniñ işʿārıyla mesrūr ve dil-şād buyurmaları eḫaṣṣ-ı āmāl 
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[114] 

müstercāmızdır efendim 

Mekke-i Mükerremeye Tebrik-nāme 

Ṭaraf-ı ḫulūṣ-verīye olan ḥüsn-i teveccüh-i fāżılāneleri iḳtiżāsından olarak Kaʿbe-i 

Muʿaẓẓama ve beyt-i maḳdis ile sāir maḳāmāt-ı ʿāliyātta deʿavāt-ı ḫayriyyemizi teʾdiye 

ve īfā buyurduklarını mübeşşir hediyye-i behiyye-i ḥicāziyeleriyle berāber resīde-i dest-

i tevḳīr olan mektūb-ı muḥabbet üslūbları meāl-i ʿālīsi rehīn-i ıṭṭılāʿ-ı s̠enāveri ve bu 

vechile ibrāz buyurulan himem-i fāżılāneleri müstelzim-i kemāl-i meserret-i ḫulūṣveri 

olup edʿiye-i ḫayriyye ve es̠niye-i cemīleleri zīver-i zebān tekrār kılınmış olmakla bi-

mennihī teʿālā  baʿdemā daḫī muvācehe-i beytü’l-ḥarām ve maḳām-ı seyyidinā İbrāhīm 

ʿalā-nebiyyīnā ve ʿaleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām efendimiz ḥażretleriyle ḥacerü’l-esʿad ve 

ḥicr-i İsmāʿīl ve mīzāb-ı raḥmet ve biʾr-i zemzem ḫuṣūṣan Cebel-i ʿArafāt ve Nūr ve 

Müzdelife ve Mina ve sāir maḳāmāt-ı mübārekātta deʿavāt-ı ḫayriyye ile nām-ı 

ʿācizānem yād u iḫṭār buyurulması temennāsı ve istifsār-ı ḫāṭır-ı behiyyeleri siyāḳında 

mektūb-ı muḥabbet üslūbumuzu taḥrīr u derūnuna […] hediyyemiz vażʿan tesyīr 

kılındığı inşāa’llāhü teʿālā ledā eşrefi’l-vüṣūl muḥtāc olduğumuz ḥüsn-i teveccüh-i 

derūnīleriyle çākerlerini meşmūl ve muʿāvedet-i hüccāc ẕev’il-ibtihāc ile muḥabbet-

nāmeñiziñ irsāliyle envāʿ-ı mübāhāt u mefḫarete mevṣūl buyurulması mütemennā-yı 

ḫāliṣānemdir efendim 

Medīne-i Münevvereye Tebrik-nāme 

Fażīletlü zehādetlü efendim 

Ṣavb-ı ʿācizīye olan ḥüsn-i teveccüh-i zehādetleri iḳtiżāsından olarak ravża-i 

muṭahhara ve türbe-i münevvere ve muʿaṭṭara-i Cenāb-ı Risālet-penāh 

 [115] 

ʿaleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selām efendimiziñ ḥużūr-ı lāmiʿu’n-nūrlarına olan ṣalāt u 

selām-ı ʿācizānem teblīġ ve deʿavāt-ı ḫayriyyemiz teʾdiye ve īfā olunduğu mübeşşir 

rāḥe-i pīrā-yı vürūd olan mektūb-ı beşāret üslūbları meāl-i ʿālīsi ḳarīn-i mudrike-i ʿācizī 

olup ol vechile ẓuhūra gelen himmet-i ʿaliyyeleri müstelzim-i mübāhāt u mefḫaret 

olarak sitāyiş u maḥmedet olarak yād u teẕkār kılınmış olmakla bi-luṭfihī teʿālā baʿdemā 

daḫī ḥużūr-ı pür-nūr-ı ḥażret-i şefāʿat-penāhīye ṣalāt u selām-ı ʿācizānemi teblīġ 
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eylemeleriyle iki cihānda sebeb-i necāt ve selāmetimiz olan rūḥāniyet ve şefāʿat-i 

ʿuẓmālarını niyāz u ricā ve çehār-ı yār-ı güzīn rıḍvānu’llāhi teʿālā ʿaleyhim ecmaʿīn 

efendilerimiziñ ḥużūr-ı lāzimü’t-tevḳīrlerinde selām ve taḥiyyātımızı teʾdiye ve īfā 

buyurmak temennāsı ve mücerred istifsār-ı ḫāṭır behiyyeleri siyāḳında şuḳḳa-yı 

meveddet taḥrīr u ber muʿtād […] hediyyemiz derūnuna leff ile savb-ı zehādetlerine 

tesyīr kılındığı inşāa’llāhü teʿālā lede’l-vüṣūl meʿa’l-ʿacz ve’l-ḳuṣūr ḥüsn-i ḳabūle ḳarīn 

u muʿāvedet-i ḥüccāc-ı ẕevi’l-ibtihāc ile mektūb-i mevvedetleriniñ irsāliyle envāʿ-ı 

meserrete rehīn buyurulması müstercādır efendim  

Daʿvet ve Sāire Teẕkireleri 

Mevlūd Teẕkiresi  

Velādet-i bā-saʿādet-i ḥażret-i faḫru’l-mürselīn ʿaleyhi ṣalavātü ilāhi’l-ʿālemīn 

efendimiz ḥażretleriniñ manẓūme-i celīlesi bi-luṭfihī teʿālā işbu […] günü ḫāne-i 

çākerīde ḳırāet ettirilecek olmakla ẕāt-ı vālāları daḫī luṭf en yevm-i meẕkūrda sāʿat […] 

çāker-ḫānelerini teşrīfe himmet ve ol meclis-i melāik-i enīsde maẓhar-ı füyüżāt-ı nā-

mütenāhiye raġbet buyurulması bābında irāde efendimiñdir 

[116] 

Miʿrāciye Teẕkiresi 

Cenāb-ı pādişāh-ı ḫıṭṭa-i “sübḥānelleẕī esrā” ve şehinşāh-ı kişver “vemā yenṭıḳu 

ʿani’l-hevā in hüve illā vaḥyün yūḥā” efendimiz ḥażretleriniñ miʿrāc-ı bāhiru’l-ibtihāc-ı 

risālet-penāhīleri manẓūme-i celīlesinin bā-ʿavn-i ḫüdā işbu gelecek […] günü ḫanḳāh-ı 

Ḥażret-i Sünbül-i Sinān ḳuddise sırruhü’l-menānda ḳırāeti muṣammem olmakla ẕāt-ı 

reşādetleri daḫī yevm-i meẕkūrde ḫānḳāh-ı müşārün-ileyhde maẓhar-ı mes̠übāt-ı 

cezīleye himmet ü raġbet buyurulması bābında luṭuf u himem efendimiñdir 

Mers̠iye Teẕkiresi 

Dürr-i yektā-yı derc-i saʿādet-i ġurre-i ġarrā-yı burc-i siyādet imām-ı maʿṣūm 

şehīd-i maẓlūm ḳurra-i ʿayn-ı rasūl-i kibriyā şāh-ı şühedā-i deşt-i Kerbelā efendimiz 

ḥażretleriniñ mers̠iye-i seniyyesiniñ işbu gelecek […] günü bi-luṭf-i ḫüdā ve himmet 

şāh-ı evliyā zāviye-i faḳīrānemde ḳırāeti muṣammem olmakla bi-mennihī teʿālā yevm-i 

meẕkūrda temennā-yı zāviye-i meṣāʿib-zede-i dervişānemde maẓhar-ı feyż-i rūḥānīye 

himmet ü raġbet buyurulması niyāz-ı faḳīrānemdir efendim 
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Bedʾ-i Mekteb Teẕkiresi 

Cenāb-ı Münezzilü’l-Ḳur’ān ve mürettibü āyāti’l-furḳān celle-şānühü 

ḥażretleriniñ inayet-i aliyye ve elṭāf-ı celīlesiyle maḫdūm bendeleriniñ ḳuvve-i nāṭıḳası 

derece-i taʿlīme resīde ve silk-i infāsına derāri-i ḥurūf ve kelimāt-ı keşīde olmakdan nāşī 

bi-luṭfihī teʿālā işbu […] günü taḥṣīl-i kemālāt-ı insāniyyeye şurūʿ-ı ibtidā ve irşādāt-ı 

nuṭḳıyye-i üstāda iḳtidā ettirilecek olmakla ẕāt-ı seniyyeleri daḫī luṭfen yevm-i 

mevʿūdda sāʿat […] çāker-ḫāneyi teşrīfleriyle ol meclis-i raḥmet-i enīsde mevcūd 

bulunmağa ʿināyet ü maẓhar 

[117] 

mes̠ūbāt-ı cezīleye himmet ü raġbet buyrulması bābında irāde efendimiñdir 

Ḫıtān Teẕkiresi 

Lehü’l-ḥamd ve’l-mineh maḫdūm-ı bendeleri resīde-i zamān-ı ʿunfüvān-i ḫıtān 

olduğu cihetle sünnet-i seniyye-i ḥażret-i risālet-penāhīye imtis̠ālen mūmā-ileyh 

bendeleriniñ cemʿiyyet-i ḫıtānı işbu gelecek […] günü tertīb u icrā kılınacak olmakla bi-

luṭfihī teʿālā yevm-i meẕkūrda çāker-ḫāneyi teşrīfe himmet ve ol sūr-ı mūris̠ü’s-sürūrda 

ḥiṣṣe-mend-i ibtihāc u ḥubūra raġbet buyurulması bābında irāde efendimiñdir 

ʿAḳd Teẕkiresi 

Bi-luṭfihī teʿālā s̠emere-i ḥüsn-i teveccüh-i seniyyeleriyle maḫdūm-ı bendeleriniñ 

ʿaḳd-i izdivācı işbu gelecek […] günü muṣammem olmakla bi-mennihī teʿālā ẕāt-ı 

vālāları daḫī yevm-i meẕkūrda çāker-ḫāneyi teşrīfe himmet ve bu vechile çākerlerini 

vāye-dār-ı meserret buyurulması bābında luṭuf u himem efendimiñdir 

Düğün Teẕkiresi 

Lehü’l-ḥamd ve’l-mineh s̠emere-i ḥüsn-i teveccüh-i ʿaliyyeleriyle maḫdūm-ı 

bendeleriniñ ʿaḳd ve izdivācı geçen hafta icrā olunduğu mis̠illü bi-luṭfihī teʿālā velīme 

cemʿiyyeti daḫī işbu hafta tertīb u icrā kılınacak olmakla ẕāt-ı seniyyeleri daḫī yevm-i 

fülānda çāker-ḫāneyi teşrīf buyurulmasıyla ol sūr-i müstelzimü’l-mesrūrda ḥiṣṣe-mend-i 

ibtihāc ve ḥubūra raġbet ve bu cihetle çākerlerin vāye-dār-ı meserret buyurulmak 

bābında irāde efendimiñdir 
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[118] 

Āzād Kağıdı  

El-ḥamdüli’llāhi muʿtiḳu’r-rikāb ve müsebbibü’l-esbābü’lleẕī yüczi’n-nāse bi 

aʿmālihim yevme’l-ḥisāb ve’ṣ-ṣalātü ve’s-selāmü ʿalā nebiyyihī Muḥammedin efḍalü 

men naṭaḳa bi’ṣ-ṣavāb ve ʿalā-ālihī ve eṣḥābihī ḫayri’l-āl ve ḫayri’l-aṣḥāb emmā baʿd 

işbu bāʿis̠ü’l-ves̠īḳa zenci aṣlı fülān ʿabd-i memlūküm bu āna değin silk-i mülkümde 

münselik ve baña rıḳḳiyyetini muʿterif iken ṭaleben li-merżāti’llāhi teʿālā malımdan 

iʿtāḳ ve ḳayd-i riḳdan ıṭlāḳ edüb min baʿd merḳūm sāir aḥrār-ı müslimīn gibi ḥür olarak 

üzerinde ḥaḳḳ-ı velādan ġayrı ḥaḳḳım kalmadığını mübeyyin işbu ʿıtāḳ-nāme tasṭīr ve 

yed-i merḳūma iʿṭā olundu 

Īcār Senedi 

Bāʿis̠-i terḳīm-i sened oldur ki 

Fülān maḥālde mutaṣarrıf olduğum bir bāb maġazamı istīcārına ṭālib u rāġıb olan 

fülān bāzirgāna fülān senesi fülān aydan iʿtibāren şu kadar seneliğini birden şu kadar 

biñ ġurūş icāre ile īcār ve ol daḫī istīcār ve ḳabūl ve icāresi olan meblaġ-ı meẕkūru ber- 

vech-i peşīn kāmilen teʾdiye ve iʿṭā eylediğinden bi-mennihī teʿālā şu kadar sene 

ḫitāmına kadar diğer ṭarafdan żamm-ı icāre ile ṭālibi ẓuhūrunda ve ṣūret-i āḫarla fesḫ 

olunmamak şarṭıyla işbu maʿmūlün-bih temessük mūmā-ileyhe iʿṭā olundu 

Bu Daḫi 

Tüccār-ı muʿteberāndan ḥamiyetlü fülān ağa ile fülān tārīḫden bu āna kadar vuḳūʿ 

bulan aḫẕ u iʿṭāmızdan dolayı bu defʿa muḥāsebemiz rü ʾyet olunarak ġayrı ez teslīmāt 

mūmā-ileyhiñ ḳuṣūr alacağı tebeyyün eden 

[119] 

ber-beyān-ı bālā yalñız şu kadar ġurūş ẕimmette müteḳarrir deynimdir bi-mennihī 

teʿālā üç māh mürūrunda mebāliġ-i meẕkūreyi daḫī kāmilen mūmā-ileyhe edā ve teslīm 

eyleyeceğimi nāṭıḳ işbu memḥūr senedimiz iʿṭā ve teslīm kılındı 

Sehm Senedi 

Bā-berāt-ı ʿālişān mutaṣarrıf olduğum şu kadar biñ ġurūş sehmiñ taḳsiṭ-i evveli 

olan fülān senesi maḥsūben ber-beyān-ı bālā yalñız şu kadar ġurūşu kāmilen māliye 
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ḫazīne-i celīlesinden aḫẕ u ḳabż eylediğimi nāṭıḳ işbu memhūr sened taḳdīm olundu 

Deyn Taḥvīli 

Ḫayriyye tüccārından ḥamiyetlü fülān ağa yedinden ber-beyān-ı bālā yalñız şu 

kadar ġurūş aḫẕ u ḳabż eyledigime vācibü’l-edā borcumdur bi-mennihī teʿālā vaʿdemiz 

olan altı māh mürūrunda meblaġ-ı meẕkūru kāmilen mūmā-ileyhe edā ve teslīm 

eyleyeceğimi mübeyyin işbu deyn taḥvilimiz taḥrīr u iʿṭā olundu 

Ve’l-ḥamdü li’llāhi ʿale’t-temām ve nes’elü’llāhe teʿālā ʿitḳan mine’n-nīrān bi-

ḥurmeti ḫayri’l-enām 

Bi-luṭfihī teʿālā sāye-i maʿārif-vāye-i ḥażret-i şehinşāhīde işbu inşāi laṭīf Cerīde-i 

Ḥavādis̠ Maṭbaʿasında ṭabʿ u tems̠īl olunmuşdur 

Sene 1271 
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LÜGATÇE 

 

A 

Ābāʾ vü ecdād (A.): Atalar, cetler, 

eskiler. 

ʿAbd (A.): İnsan. 

ʿĀbid (A.): İbâdet eden, kulluk eden 

kimse. 

ʿAbīdāne (F.): İbâdet edene yakışır 

tarzda, dünya işlerinden el etek çekip 

kendini ibâdete 

ʿAcz (A.): Güçsüzlük, âcizlik. 

ʿAdīmü‘l-imḳān (A.): İmkânsız. 

Āfāḳ (A.): Her taraf, etraf, çevre. 

Āferīnende (F.): Yaratıcı, yaratan. 

Āfitāb (F.): Güneş. 

Āġāz (F.): Başlama, başlangıç 

Aġuş (A.): Himâye, koruma. 

Āḫir (A.): Son, sonuncu, en son olan. 

Aḥkām (A.): Hükümler, kānunlar, 

emirler, buyruklar. 

Aḥḳar (A.): Hakir, çok âciz. 

Aḥmer (A.): Kırmızı, kızıl. 

Aḫẕ (A.): Alma. 

ʿAḳd (A.): Kurma, düzenleme, tanzim 

ve teşkil etme. 

Aḳdem (A.): Önce, evvel. 

Aḳlām (A.): Devlet daireleri. 

Aḳrān (A.): Mevki, rütbe durumları 

birbirine uygun olanlar. 

Ālīşān (A.): Şan ve şerefi yüksek olan. 

Ālūde (A.): Kirli, günâhkar, suçlu. 

ʿAnāṣır (A.): Bir topluluğu meydana 

getiren parçalar. 

Arafāt (A.): Hacıların kurban bayramı 

arifesinde hac gereği olarak toplanıp 

vakfeye durdukları Mekke’nin 

doğusundaki mukaddes dağ, Âdem ile 

Hâvva’nın cenetten çıkarıldıktan sonra 

tekrar buluştukları ve İbrâhim 

peygamberin Cebrâil ile konuştuğu yer 

olduğuda rivâyet edilir 

Ārāste (F.): Süslü, süslenmiş. 

Ārāyiş (A.): Süs, zînet. 

ʿArż-ı ḥāl (A.): Sunma, bildirme. 

ʿArż-ı Ḫulūṣ (A.): Sevgi ve 

samîmiyetini bildirmek. 

Āṣaf (A.): Vezir. 

Āṣafāne (A.): Vezîre has, vezîre 

yakışacak şekilde. 

ʿAsākir (A.): Asker. 

ʿAsākir-i Niẓāmiye (A.): Askerliğin 
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esas dönemini yapmakta olan asker. 

Ās̠ār (A.): Bir şeyin varlığını gösteren 

belirtiler, alâmetler. 

Aṣfā (A.): Çok saf, en temiz. 

Āsitān (F.): Dergâh, tekke. 

Āsitāneli (F.): İstanbullu. 

Āsumān (F.): Gök, gökyüzü, semâ. 

Atabey (A.): Devlet yönetiminde 

yetkili naip. 

ʿAṭıfet (A.): Şefkat, merhamet. 

ʿAṭıyye (A.): Bir büyüğün küçüğe 

verdiği hediye, armağan, bahşiş. 

Aṭūfetlü (A.): Osmanlı Dvlet’inde 

yazışmalarda askerî teşkillâtta birinci 

ferikler, mülki teşkilâtta bâlâ rütbesi 

için kullanılan unvan sözü. 

ʿAvālim (A.): Âlemler. 

ʿAvāmil (A.): Âmiller, sebepler. 

ʿAvāṭıf (A.): Atıfetler, lutuflar 

Āvāze (F.): Yüksek sesle bağırma. 

ʿAvdet etmek (A.): Evelce bulunduğu 

yere veya duruma geri dönmek. 

ʿAvene (A.): Bir kimsenin etrâfında 

toplanan yardakçılar, kötü işlerde ona 

yardımcı olanlar. 

ʿAvn (A.): Yardım etme, yardım 

ʿAvni (A.): Yardımla ilgili. 

Āyāt (A.): Ayetler. 

ʿĀżʿā (A.): Üye. 

Āzāde (A.): Hür, serbest. 

ʿAẓamet (A.): Büyüklük, ululuk, 

yücelik. 

ʿAzametli (A.): Büyük ihtişamlı, 

haşmetli, muhteşem. 

ʿAẓīmet (A.): Kulun, Allah tarafından 

kendisine yüklenen görevleri tam bir 

sebat ve azimle yerine getirmesi. 

ʿAzze (A.): Aziz olsun. 

B 

Bāb (A.): Kapı. 

Bādī (A.): Sebep olan şey, sebep. 

Bāhā (F.): Paha, kıymet, değer. 

Baḥir (A.): Deniz, deryâ. 

Baḫşāyiş (F.): Bağışlama, verme, ihsan. 

Bā-ḫuṣūṣ (A.): Bilhassa, özellikle. 

Bāʿis̠ (A.): Sebep olan şey, sebep 

Bālā (F.): Bir şeyin yüksek yeri, yukarı, 

üst. 

Bāliġ (A.): Ulaşan, vâsıl olan, erişen. 

Bālu (A.): Ana baba, kardeş, birader. 

Bār (F.): Defa, kere 
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Bār-gāh (A.): İzinle girilebilecek yüce 

makam. 

Bārgir (F.): Beygir kelimesinin eski 

metinlerde kullanılan asıl şekli. 

Bāriz (A.): Açık, belli, meydanda. 

Bāṭın (A.): İç yüz, dâhil. 

Bāver (F.): İnanma, doğru bulma. 

Bāyeste (F.): Luzumlu, gerekli zaruri. 

Bazirgān (A.): Tüccar. 

Bedīʿ (A.): Benzeri, öreneği olmayan, 

görülmemiş, ender. 

Bedīd (F.): Meydanda ve görünür 

durumda olan, açık, belli, âşikâr. 

Bedīhī (A.): İspat gerektirmeyecek 

kadar açık, belli, âşikâr. 

Bedīhiyye (A.): İspâta ihtiyaç 

göstermeyecek kadar açık ve âşikâr 

olma durumu. 

Bedr (A.): Dolunay. 

Bedrekḳa (F.): Uğurlama, yolcu etme. 

Behcet (A.): Sevinç. 

Behiyye (A.): Güzel, zârif, parlak 

hediye. 

Belāğ (A.): Bildirme, haber verme. 

Bendegān (A.): Kullar, köleler 

Berāhīn (A.): Deliller. 

Berāt (A.): Bir kimseye herhangi bir 

imtiyaz verildiğini gösteren belge, 

müsâde izin. 

Berd (A.): Soğuk. 

Berīn (F.): Pek yüksek, yüce, âlâ, kadri 

yüksek olan. 

Bevādī (A.): Çöller, sahrâlar, kırlar 

Bevār (A.): Yok olma, ölme, 

mahvolma. 

Beyyināt (A.): Deliller, şāhitler. 

Beẕl (A.): Esirgemeden bol bol verme, 

sarfetme, harcama. 

Bī-āb (A.): Susuz, kuru, donuk. 

Bidāyet (A.): Başlangıç, başlama. 

Bihter (F.): En iyi, daha iyi, pek iyi. 

Bilād (A.): Beldeler, şehirler. 

Burhān (A.): Kanıt, delil. 

Burūc (A.): Gökyüzü. 

Būy (F.): Koku 

Bülend (A.): Yüksek, yüce, ulu. 

Bünyān (A.): Yapı, bina. 

C 

Cā-be-cā (F.): Yer yer. 

Cāh (A.): Yüksek mevki, makam, rütbe. 

Cānib (A.): Yan, taraf, yön. 

Cān-sipārāne (A.): Canını fedâ 

edercesine. 
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Cārī (A.): Geçmekte olan, akan. 

Cāvid (A.): Sonsuz, ebedi, kalıcı. 

Cāvidān (F.): Ebedî, kalıcı, dâimî. 

Cebel (A.): Dağ. 

Cedīd (A.): Yeni. 

Celādet (A.): Cesâret, yüreklilik, 

yiğitlik. 

Celāil (A.): Büyük olanlar, yüce. 

Celāl (A.): Allah’ın kahredici sıfatı ile 

tecellisi. 

Celālet (A.): Yücelik, büyüklük, ululuk, 

azamet. 

Celīl (A.): Çok yüce, ulu, kadri. 

Celīle (A.): Çok yüce, ulu; eskiden 

vezir ve müşir rütbesindeki kimselere ve 

bunların başında bulundukları makāma 

yazılan yazılarda kullanılan hitap sözü. 

Cemʿ (A.): Topluluk, kalabalık. 

Cemāl (A.): Allah’ın lutfedici 

sıfatlarının bütünü ve bu sıfatların 

gereği olarak güzellik ve rahmetle 

tecellisi 

Cemīle (A.): Bir kimsenin hatırını hoş 

etmek, gönlünü almak için yapılan 

hareket. 

Cenāḥ (A.): Merkez durumunda olan 

bir şeyin iki yanında bulunan kısım 

veya gruplardan biri. 

Cerīḥa (A.): Yara. 

Cesbān (A.): Lâyık, uygun, münâsip. 

Ceste ceste (F.): Yavaş yavaş, kısım 

kısım, parça parça. 

Ceyb (A.): Yaka, cep. 

Cezīl (A.): Çok, bol. 

Cezm (A.): Kesin karar verme. 

Cibāl (A.): Dağlar, cebeller. 

Cihān-tāb (F.): Cihânı aydınlatan. 

Cinān (A.): Cennetler. 

Ç 

Çāk etmek (F.): Yırtmak. 

Çāker (F.): Kul, köle. 

Çend (F.): Birkaç. 

Çerāġ (A.): Talebe, öğrenci. 

Çeşm (F.): Göz. 

D 

Dād (A.): Adâlet, doğruluk. 

Dāʿī (A.): Duâ eden kimse, dûacı. 

Dāiʿye (A.): Bir şeyi yapmak 

husûsunda duyulan ve içten gelen teşvik 

edici istek, ayrete getirecek hal, arzu. 

Dāmen (F.): Etek. 

Dānā (F.): Âlim, bilgin. 

Dānende (A.): Bilen, vâkıf olan. 
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Dārāt (F.): Debdebe, tanatana, heybet, 

azamet. 

Dāreyn (A.): Dünya ve ahiret. 

Dārü’l-bevār (A.): Cehennem. 

Dāveri (F.): Osmanlı Devletin’de resmî 

yazışmalarda vezirler için kullanılan 

unvan. 

Deʿāvī (A.): Dâvâlar. 

Defīne (A.): Büyük değer sâhibi olan 

insan veya şey. 

Dehn (A.): Bir kimseye münafıkane 

muamele etmek. 

Demār (A.): Ölme, ölüm, helâk. 

Der-bār (F.): Kapı yeri, kapı. 

Derc (A.): Toplama, bir araya getirme. 

Der-i saādet (F.): Saâdet kapısı, 

İstanbul. 

Derkār (A.): Belli, âşikâr. 

Derkār olmak  (A.): Zuhur etmek, 

âşikâr ve belli duruma gelmek. 

Der-miyān (A.): Ortada, arada. 

Der-pīş (F.): Göz önünde bulundurma, 

göz önüne alma. 

Derūn (F.): Kalp, yürek. 

Derūni (A.): İç âleme ait, içten, kalbi, 

rûhî. 

Deryā (F.): Deniz 

Destāvīz (F.): Küçük hediye. 

Devāvīn (A.): Divanlar. 

Dīde (F.): Göz. 

Dīhim (A.): Tac. 

Dilāra (F.): Gönlü süsleyen, güzel, 

sevgili. 

Dīl-firib (F.): Gönül aldatan. 

Dil-nüvāz (F.): Gönül okşayan. 

Dil-şikest (F.): Kalbi kırık, gönlü 

kırılmış olan. 

Dirāyetkār (F.): Dirâyetli, kavrayışlı, 

yetenekli. 

Dīrīn (F.): Eski, kadim. 

Diyet (A.): Bir şeyin karşılığı olarak 

ödenmek zorunda kalınan şey. 

Dūçār (A.): Uğramış, tutulmuş, 

yakalanmış. 

Düḫūl (A.): Giriş, içeri girme. 

Dürre (A.): İnci tanesi. 

E 

Ebvāb (A.): Kapılar, bölümler, 

kısımlar. 

Ecil (A.): Sebep. 

Ecmaʿ (A.): Hepsi, tamamı. 

Ecr (A.): Bir iş karşılığında verilen 

ücret. 

Eczāʾ (A.): Cüzler, parçalar, kısımlar. 
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Edāʾ(A.): Tarz, üslûp davranış veya 

anlayış biçimi. 

Edʿıye (A.): Duâlar, yalvarmalar, 

niyazlar. 

Edille (A.): Deliller. 

Edvār (A.): Devirler, çağlar. 

Efḍal (A.): Fâziletli, çok üstün. 

Efḳār (A.) : Fakirler, düşünceler. 

Eflāk (A.): Felekler, gökler. 

Efrād (A.): Erler, er olan askerler. 

Efser (F.): Tac. 

Efzāyiş (F.): Artma, çoğalma. 

Efzūn (F.): Fazla, çok. 

Efzūn-ter (F.): Çok fazla, pek çok. 

Ehem (A.): Çok önemli. 

Ekābir (A.): Büyük adamlar, ileri 

gelenler, yüksek mevkilerde. 

Ekīd (A.): Açık, kesin olan. 

Elḳāb (A.): Lakaplar ve unvanlar. 

Elṭāf (A.): Lutuflar. 

El-yevm (A.): Şimdi, şimdiye kadar. 

Elzem (A.): Lüzumlu, gerekli. 

Elzemiyet (A.): Çok lüzumlu olma, 

gereklilik. 

Emmāre (A.): Emreden, emredici 

Ems̱āl (A.): Benzer, benzer olanlar. 

Ems̠ile (A.): Örnekler, misaller. 

Emvāc (A.): Dalgalar. 

Endād (A.): Benzerler, eşler, emsal. 

Endāz (F.): Sonuna geldiği kelimelere 

“atan, atıcı” anlamı katar. 

Enīḳa (A.): Güzel, sevimli. 

Envāʿ (A.): Çeşitler, türler. 

Envār (A.): Nurlar, ışıklar. 

Erkān (A.): Bir topluluğun başlıca 

kimseleri, ileri gelenler, devletin, 

ordunun sayılı kimseleri, üstler. 

Erzān (A.): Uygun, lâyık. 

Esāfil (A.): Çok aşağı ve bayağı 

kimseler. 

Esāmi (A.): İsimler, adlar. 

Esbaḳ (A.): Öncekinden önce olan, 

daha eski, bir makamada bir 

evvelkinden önce bulunmuş olan 

Eṣdiḳā (A.): Sâdık, samîmî, gerçek 

dostlar. 

Eslāf (A.): Bizden öncekiler, bizden 

evvel, geçmiş kimseler. 

Es̱niyye (A.): Övmeler, methetmeler. 

Eşbāh (A.): Benzerler, benzeyen şeyler. 

Eşedd (A.): Çok şiddetli. 

Eṭvār (A.): Tavırlar, davranışlar, haller. 
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Evḳāf (A.): Vakıflar, vakfedilmiş 

mallar. 

Evlād u ʿıyāl (A.): Âile reisinin 

geçimlerini sağlamak zorunda olduğu 

kimseler, çoluk çocuk. 

Evrād (A.): Her zaman söylenen, 

tekrarlanan sözler. 

Evṣāf (A.): Nitelikler, vasıflar. 

Eyvān (F.): Köşk, kasır, yüksek binâ. 

Eyyām (A.): Günler. 

Ez ser-i nev (A.): Yeni baştan. 

Ez-dil (A.): Can ve gönülden. 

Ezher (A.): Çok beyaz, parlak. 

Eẕḳār (A.): Zikirler, anmalar, 

hatırlamalar. 

Ezmān (A.): Zamanlar. 

F 

Fārūḳī (A.): Âdil. 

Fażīḥa (A.): Rezillik, rüsvâlık. 

Fażl (A.): Bir kimsede bulunan şahsî 

kıymet ve meziyet değer. 

Fecīʿa (A.): Afet, belâ, musibet, facia. 

Feḫamet (A.): Büyüklük, ululuk. 

Feḫāmetli (A.): Fehâmet sahibi, ulu, 

yüce. 

Feḫamet-pāye (A.): Kendisine 

sığınılan. 

Fennī (A.): Fenne âit, fenle ilgili. 

Ferāşet (A.): Eskiden kâbe ve ravza-i 

mutahhara’yı süpürme, temizleme 

hizmeti. 

Ferḥ (A.): Sevinç, rahat, huzur. 

Ferīḳ (A.): Müşîr ile sâni rütbeleri 

arasında olan rütbe. 

Feṭānet (A.): Yaratılıştan gelen çabuk 

anlama yeteneği, zihin açıklığı, anlayış. 

Fevż (Ar:): Kurtuluş, selâmet. 

Feyz (A.): Allah tarafından kula 

atfedilen ve ilham yoluyla kalbe gelen 

şey. 

Feżāʾil (A.): Fazîletler. 

Fihrist (F.): Bir kitabın başına veya 

sonuna konan ve o kitapta bulunan konu 

ve maddeleri alfabe sırasına göre 

gösteren cetvel, içindekiler. 

Fīmā baʿd (A.): Bundan böyle, bundan 

ötürü. 

Firāz (A.): Yokuş, yükseklik, çıkış. 

Fuʾād (A.): Kalp, yürek, gönül. 

Fuṣūl (A.): Fasıllar, bölümler ve 

kısımlar. 

Fürūāt (A.): Detaylar, ayrıntılar. 

Fürūġ (F.): Nur, parlaklık, ışık. 

Fütūḥ (A.): İlâhi yardımlar, rûhânî 

nîmetler 
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Füyūżāt (A.): Feyizler. 

Füzūn (F.): Sonuna geldiği kelimelere 

“çoğaltan artıran” anlamı katar. 

G 

Ġalaṭā (A.): Hatalar, yanlışlar. 

Ġarḳ (A.): Suya batmış, boğulmuş. 

Ġavr (A.): En dipteki yer, dip. 

Ġāyāt (A.): Gâyeler, maksatlar, 

hedefler. 

Gencīne (F.): Hazîne. 

Gevher (F.): Cevher, mücevher. 

Girān (F.): Ağır. 

Giriftār (F.): Tutmuş, yakalanmış. 

Girīzān (F.): Kaçan, firar eden. 

Ġubār (A.): Toz, ince toprak. 

Ġufrān (A.): Affetme, yargılama, 

merhamet etme. 

Ġumūm (A.): Gamlar, kederler. 

Gülşen (F.): Gül bahçesi, gülistan. 

Gülşen-serāy (F.): Gül bahçesi içindeki 

saray. 

Gülzār (F.): Gül bahçesi, gülşen, 

gülistan. 

Güẕār (F.): Geçme, geçiş. 

Güẕerān (A.): Geçmek. 

Güzīde (F.): Seçkin, seçilmişler. 

Güzīn (A.): Seçkin, seçilmiş kimse 

H 

Ḥabbe (A.): En ufak şey, zerre. 

Ḥācāt (A.): Hācetler. 

Ḫācegān (F.): Osmanlı devlet 

teşkilâtında yazı işlerinin başında, 

defterdarlık, nişancılık gibi 

memûriyetlerde, eminlik ve 

müdürlüklerde bulunanlar için 

kullanılan tâbir. 

Ḫafeḳān (A.): Yürek oynaması, 

çarpıntı, yürek sıkıntısı. 

Ḫafī (A.): Gizli. 

Ḥāil (A.): Engel teşkil etmek, mâni 

olmak. 

Ḥāʾiz (A.): Sâhiplik, mâlik, taşıyan. 

Ḥakīrāne (F.): Benim gibi değersiz ve 

hakir bir kimseye yakışır şekilde 

kullanılan tevâzu sözü. 

Ḫalāṣ (A.): Kurtulma, kurtuluş. 

Ḥālāt (A.): Haller. 

Ḫallaḳ (A.): Allah. 

Hāme (A.): Başın üst kısmı, tepe. 

Ḫāme (F.): Kalem. 

Ḥamiyetlü (A.): Osmanlı ordusunda 

teğmen ve ondan aşağı rütbedekilere, 

sivillerde hâmise rütbesini taşıyanlara 

verilen unvan. 
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Ḥarīm (A.): Yabancılara yasak olan, 

yabancılardan korunan yer. 

Ḥasbī (A.): Bir karşılık beklemeden 

gönüllü olarak yapılan, Allah rızası için 

yapılan. 

Ḥasebiyle (A.): Dolayısıyle. 

Ḥāṣıl (A.): Husûle gelen, meydana 

çıkan. 

Ḥaṣr (A.): Yalnız bir şeye mahsus 

kılma,  bir şey için ayırma. 

Ḫāṣṣa (A.): Bir şeye veya bir kimseye 

mahsus olan, yalnız onda bulunan. 

Ḥāvī (A.): İçine alan, içinde bulunduran 

Ḥavṣala (A.): İnsanın anlama, kavrama, 

kabul edebilmeve tahammül derecesi. 

Ḥayy (A.): Bütün varlıkların hayat 

kaynağı, ebedî ve hakîkî hayat sâhibi 

esmâ-i hüsnâda geçen Allah’ın 

isimlerinden biri. 

Hemiīşe (F.): Dâima her zaman. 

Hem-ser (F.): Benzer, eş. 

Herd (A.): Yarmak. 

Hevā (A.): İstak, arzu. 

Hezār (F.) Binlerce, bin kere. 

Ḫıtān (A.): Sünnet etme, sünnet. 

Ḫilāf (A.): Ters aykırı, zıt olma. 

Himem (A.): Himmetler.   

Ḫudāvend (F.): Allah, Efendi, Mâlik.   

Ḫulūṣ (A.): Niyet temizliği, samimiyet. 

Ḫurşīd (F.): Güneş. 

Hümūm (A.): Kederler, gamlar, tasalar, 

üzüntüler. 

Ḥüsn (A.): Güzel, iyi. 

I 

Iṭlā (A.): Bildirme, haberdar etme. 

Iṭlāḳ (A.): Salıverme, bırakma. 

ʿIyāl (A.): Bir kimsenini geçimini 

üstlendiği kimseler.  

İ 

ʿİbād (A.): Kullar. 

ʿİbārāt (A.): İbāreler. 

İbʿās̠ (A.): Yollama, gönderme. 

İbcāl (A.): Saygı gösterme, ululama, 

tâzim. 

İbḳā (A.): Bulunduğu hal üzere, olduğu 

gibi ve yerinde bırakma, dokunmama. 

İbḳāʾ (A.): Sürekli ve dâimî kılma. 

İblāġ (A.): İstenen yere veya kişiye 

ulaştırma. 

İbrāz (A.): Ortaya koyma, gösterme. 

İbtidār (A.): Bir işe girişme, başlama 

İbtiḥāc (A.): Sevinme, içi açılma. 

İbtihāl (A.): Yalvarıp, yakarma. 
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İbẕāl (A.): Yapma, söyleme. 

Īcār (A.): Kirâye verme, kirâ. 

İclāl (A.): Büyüklük, ululuk, azamet, 

kudret. 

İcrāʾ (A.): Yapma, yürütme uygulama. 

İctisār (A.): Cesaretlenme, korkmadan 

atılma. 

İdḫāl (A.): İçeri koyma, dahil etme. 

İdrāc (A.): Dâhil etme, dâhil edilme. 

Īfāʾ (A.): Bir işi yapma, yerine getirme. 

ʿİffet (A.): Ahlâk kurallarına bağlılık, 

nâmus, dürüstlük. 

İfhām (A.): Anlatma, bildirme. 

İftiḫār (A.): Bir şeyden dolayı haklı 

olarak övünme, övünç. 

İftiḫāṣ (A.): Gerçeği ve hakikatini 

dikkatle araştırma. 

İftiḳār (A.): Muhtâç olma, ihtiyâcı 

bulunma. 

İhdāʾ (A.): Hediye gönderme, hediye 

verme. 

İḫlāṣ (A.): Saf ve temiz sevgi, gönülden 

gelen dostluk. 

İḫrāc (A.): İlişkisini kesme, çıkarma. 

İḥrāz (A.): Kazanma, elde etme, 

erişme, nâil olma. 

 

İḥrāz (A.): Kazanma, elde etme, 

erişme, nâil olma. 

İḥṣā (A.): Sayma. 

İḥsān (A.): Bağışlama. 

İḫtilāṭ (A.): Karşılaşıp görüşme, 

görüşüp temas etme. 

İhtimām (A.): İyi ve dikkatli bakma, 

bakımına itinâ gösterme. 

İḫtiṣār (A.): Kısaltma, anlama zarar 

vermeden açıklama ve ayrıntıları 

çıkartarak maksadı daha kısa ifade 

etme. 

İḫtiṣāṣ (A.): Bir ilim, fen, sanat 

hakkında veya belirli bir hususta 

derinleşme, o konuda geniş bilgi ve 

tecrübe sâhibi olma. 

İḥtisās (A.): Duygulanma, hissetme.   

İḥtivā (A.): İçine alma, içinde 

bulundurma. 

İhtiz āz (A.): Hafif hafif titreme. 

ʿİḳāb (A.): Azap, eziyet. 

Īḳān (A.): Sağlam bilme, şüphe 

götürmeyecek şekilde yakînen bilme. 

İḳbāl (A.): Arzu, istek; parlak, yüksek 

mevki; tâlih, baht açıklığı. 

İḳdār (A.): İktidar kazandırma, kudret 

verme. 
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İkmāl (A.): Bitirme, sona erdirip 

tamamlama. 

İḳtibās (A.): Aktarmak, anlatmak. 

İktināh (A.): Bir şeyin gerçeğini 

anlama. 

İḳtirān (A.): Erişme, ulaşma. 

İktisāb (A.): Kazanma, edinme, edinim. 

İḳtiża (A.): İhtiyaç. 

İkṭiżāsınca (A.): Gereğince, gereğine 

göre, gerektirdiği şekilde. 

İltimās (A.): Tercih edilmesini isteme, 

arka çıkma, kayırma. 

İltizām (A.): Gerekli bulma, lüzumlu 

sayma ve buna göre gereğini yapma. 

İltizāmāt (A.): İltizamlar, devlet 

gelirlerinin toplanmasını belli şartlarla 

üstüne alma, bu haklar devlet tarafından 

birine verilme. 

İmrār (A.): Geçirme, geçirilme. 

İmtidād (A.): Uzama, uzun sürme. 

İmtināʿ (A.): Çekinme, kaçınma. 

ʿİnāyāt (A.): Lutuf, ihsan, iyilik. 

İnāyāt (A.): Lütuf, ihsân, iyilik, 

yardım. 

İnbisāṭ (A.): Kulun mânevi bir neşe 

içinde bulunması 

 

İnfāẕ (A.): Bir emri yargıyı yerne 

getirme. 

İnfiṣāl (A.): Memûriyetten ayrılma, 

azledilme. 

İnfiṣām (A.): Kırılma, üzülme. 

İnhāʾ (A.): Resmî bir dâireden bir üst 

makama bir tâyin veya terfi için yazı 

yazma. 

İnḥilāl (A.): Dağılma, çözülme. 

İnḥirāf (A.): Bulunduğu yönden başka 

bir tarafa doğru doğru meyletme, 

sapma, dönme. 

İnḥiṣār (A.): Yalnız bir şeye veya 

kimseye âit olma. 

İnḥiṭāṭ (A.): Gerileme, çöküş, çöküntü. 

İnkişāf (A.): Meydana çıkma, zâhir ve 

âşikâr olma.  

İnḳiṭāʿ (A.): Tükenme, son bulma. 

İnşâ (A.): Yazma, kaleme alma. 

İnşirāḥ (A.): Genişletmek, açmak, 

açıklamak. 

İntiʿāş (A.): Geçinme.  

İnṭibāʿ (A.): İzlenim. 

İntihā (A.): Son bulma, sona erme. 

İntimaʾ (A.): Sahip olan, mensup olan. 
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İntisāb (A.): Bir âilenin, bir iş yerinin, 

bir topluluğun içinde yer alma, oraya 

mensup duruma gelme, oranın ferdi 

olma. 

İntiẓām (A.): Düzgünlük, düzen, tertip. 

İnzāl (A.): İndirme, indirilme. 

İrād (A.): Gelir, vâridat. 

ʿİrfān (A.): Bilme, anlama. 

İrsāl (A.): Gönderme, yollama. 

İrşādāt (A.): Nasihatler, doğru yolu 

gösteren sözler. 

İrtifāʿ (A.): Daha yüksek bir mertebeye 

çıkma, yükseklik. 

İrtiḥāl (A.): Dünyâdan âhirete göçme, 

ölme. 

İrtiḳāb (A.): Kötü bir işi, bir kötülüğü 

yapma. 

İrtisām (A.): Emrolunan şeye imtisal 

etmek. 

Īṣāl (A.): Ulaştırma, ulaştırılma, erişme. 

İṣdār (A.): Çıkarma, çıkarılma. 

ʿİṣmet (A.): Haramdan, kötülüklerden 

uzak olma, çekinme, dürüstlük. 

İsnād (A.): Haksız yere yakıştırma, 

iftîrâ 

İstiʿān (A.): Yardım isteme. 

 

İstibḳāʾ (A.): Devam etmesini, bâki 

olmasını, sürmesini isteme. 

İsticār (A.): Kirâ ile tutma, kiralama. 

İsticlāb (A.): Çekme, cezbetme. 

İstifāża (A.): Feyz alma, feyzlenme. 

İstifsār (A.): Bir şey hakkında ayrıntılı 

bilgi öğrenmek istemek, açıklamak 

istemek. 

İstīʾhāl (A.): Bir şeye lâyık olma, 

liyâkat, ehliyet. 

İstiḫbār (A.): Haber alma, duyma. 

İstiḫdām (A.): Bir hizmette kullanma, 

bir işte çalıştırma. 

İstihḳāḳ (A.): Hakkı olma, hak etme.  

İstiḥkām (A.): Sağlamlık, kuvvetli ve 

dayanıklı olmak. 

İstiḥṣāl (A.): Meydana getirme, hâsıl 

etme. 

İstikmāl (A.): Noksanlarını 

tamamlama. 

İstiḳrār (A.): Kararlaşma, iyice belli 

olma. 

İstʿilām (A.): Kesin bilgi isteme. 

İstilzām (A.): Gerekme, gerektirme, 

icâp ettirme. 

İstiʿmāl (A.): Kullanma. 

İstimdad (A.): Yardım isteme.  
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İstimrār (A.): Sürüp gitme. 

İstimżā (A.): Uyuşmak, beraber 

karışmak. 

İstinād (A.): Bir şeye dayanma, 

güvenme. 

İstinās (A.): Alışma. 

İstisʿād (A.): Yükseğe çıkma, terfi etme 

İstişfāʿ (A.): Şefâat dileme. 

İstişmām (A.): Uzaktan ve bâzı 

ipuçlarından mânâ çıkarma, karîne ile 

anlama. 

İstizāde (A.): Arttırılmasını arzulama, 

çoğaltılmasını isteme. 

İşʿār (A.): Bildirme. 

İşrāb (A.): Bir maksadı imâ yoluyla 

anlatma, çıtlatma. 

İşrāḳ (A.): Işıklandırmak, parlamak. 

İştibāh (A.): Şüphe etme, şüphelenme. 

İştihār (A.): Meşhûr olma, ünü 

yayılma, nam kazanma.   

İştimāl (A.): Şâmil olma, kaplama, 

içine alma. 

İʿṭā (A.): Verme, verilme. 

İṭāre (A.): Çabucak yollama, çabucak 

gönderme. 

İʿtiḳād (A.): İnanma, kalben tasdik 

ederek inanma, inanç, inan. 

İtmām (A.): Bitirme, tamamlama. 

İṭnāb (A.): Sözü uzatma.  

İttiṣāl (A.): Yakınlık. 

İtyān (A.): Bildirme, söyleme. 

ʿİyd (A.): Bayram. 

ʿİyd-i fıṭr (A.): Ramazan bayramı. 

İzʿān (A.): Anlayış, kavrayış, ferâset. 

İzdiyād (A.): Artmak, çoğalmak. 

İẓhār (A.): Açığa vurma, meydana 

çıkarma, gösterme, âşikar. 

J 

Jeng (F.): Pas, küf. 

K 

Ḳābe ḳavseyn (A.): İki kâvis mesâfesi. 

Ḳabż (A.): Teslim alma. 

Ḳadem (A.): Adım. 

Ḳadīme (A.): Ordunun ileri karakolu. 

Ḳadīmen (A.): Eskiden beri, kadim 

olarak. 

Ḳāffe (A.): Hep, bütün. 

Ḳāil (A.): İnanmış, kabul etmiş. 

Ḳāimmaḳām (A.): Kaymakam. 

Ḳalem (A.): Resmî dâirelerde yazı 

işlerinin yürütldüğü yer. 

Ḳalīl (A.): Çok olmayan, az. 

Ḳamer (A.): Ay. 
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Kāmiʿ (A.): Kahreden, ezen buyruğu 

altına alan kimse. 

Kāmil (A.): İlim, fâzilet ve hüner 

sâhibi. 

Kāmurān (F.): Arzusuna, murâdına 

ermiş, bahtiyar. 

Ḳarābet (A.): Soyca yakınlık, akraba. 

Kārgüẕār (F.): Becerikli, iş yapabilen. 

Ḳarībe (A.): Yakın. 

Ḳarīm (A.): Haram olsun. 

Ḳarīn (A.): Yakın. 

Ḳāṣır (A.): Kusurlu, âciz. 

Kātib (A.): Bir resmî dâirede, bir 

kurumda veya bir kişinin yanında yazı 

yazmakla görevli kimse, yazan, yazıcı. 

Ḳav (A.): Sağlam, güvenilir. 

Kavām (A.): Adalet. 

Ḳavlī (A.): Sözle ilgili, söze dayanan, 

sözde kalan. 

Ḳavseyn (A.): İki yay. 

Kebāʾir (A.): Hakkında açık hükümler 

bulunan büyük günahlar. 

Kemā (A.): Gibi. 

Kemāl (A.): Bir şeyin tam ve noksansız 

dereceye erişmiş olması durumu, 

mükemmellik. 

 

Kemāl (A.): En olgun, en yetişkin 

dönemde olma, olgunluk. 

Kemālāt (A.): Sâhip olunan mânevî 

hasletler, olgunluklar. 

Kemīn (A.): Hâkir, âciz. 

Kemter (F.): Çok değersiz, çok aşağı, 

pek itibarsız. 

Kemterāne (F.): Âcizâne, âcizce. 

Kerāmetli (A.): Kerâmet gücüne sâhip, 

ermiş kimse. 

Kerīm (A.): Ulu, büyük. 

Kerīmāne (F.): Kerim olana yakışır 

tarzda. 

Kerīme (A.): Güzide, seçkin, kıymetli. 

Kesb (A.): Kazanma, çalışarak 

kazanma. 

Kesbī (A.): Sonradan kazanılan ve 

edinilen, doğuştan olmayan. 

Kes̱īre (A.): Çok. 

Kes̠ret (A.): Çokluk, bolluk. 

Keşīde (A.): Çekme, düzenleme. 

Ketb (A.): Yazmak işi, yazma. 

Ketebe (A.): Kâtipler. 

Ketebe (A.): Yazma eserlerin genellikle 

sonunda bulunan, eser, müellif, 

hakkında bilgi. 
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Kevkebe (A.): Debdeme, tantana, 

ihtişam. 

Kevn (A.): Olma, vukû bulma, ortaya 

çıkma. 

Kevniye (A.): Yaratılanlara ilgili. 

Keyvān (A.): Zuhal, gezegen. 

Ḳıṭʿa (A.): Bir kumandanın emrindeki 

askerî birlik. 

Ḳıyām (A.): Bir işe kalkışma, 

davranma, teşebbüs etme. 

Kibriyā (A.):Büyüklük, ululuk, azamet. 

Kile (A.): Tahıl türünde, kullanıldığı 

yere ve zamâna göre ağırlığı değişen 

ölçek. 

Kişver (F.): Memleket, ülke, iklim. 

Ḳīyl u ḳāl (A.): Dedikodu. 

Köhne (A.): Eskimiş, yıpranmış, eski. 

Kudretli (A.): Kudret sâhîbi, güçlü. 

Ḳudūm (A.): Geliş, gelme. 

Ḳumpanya (İt.): Şirket, cemaat, zümre. 

Kūşe (F.): Köşe. 

Küdūrāt (A.): Tasa, gam, kaygı. 

Küşā (F.): Sonuna geldiği kelimelere 

“açan, açıcıcı” anlamı katar. 

L 

Laḥẓa (A.): Zamanın göz açıp 

kapayınca kadar geçen kısa an. 

Lāmiʿa (A.): Parlayan. 

Lerzān (F.): Titreyen. 

Levām (A.): Mâneviyat yoluna yeni 

giren temiz kimseye tecelli eden parlak 

alâmetler. 

Levāmiʿ (A.): Parıldayan şeyler, nurlar. 

Levāzım (A.): İhtiyacları sağlamakla 

görevli olan askeri sınıf. 

Levlāk (A.): “Sen olmasaydın” 

anlamaında kullanılır. 

Leyāl (A.): Geceler. 

Libās (A.): Elbise, giyecek şey. 

Li-ecli (A.): İçin, meram ve maksadı 

ile. 

M 

Māʿbūd (A.): Kayıtsız, şartsız kulluk 

edilmeye lâyık olan, kendisine ibâdet 

olunan varlık, ilâh. 

Maġāk (F.): Çukur, hufre, mezar, kabir. 

Maġfiret (A.): Allah’ın lutuf ve 

merhamet ederek kullarının günahlarını 

bağışlaması, affetmesi, yargılama. 

Maġrūr (A.): Aldanmış, kendini 

beğenen, böbürlenen, kibirli, gururlu. 

Māh (A.): Bir takvim yılının on ikide 

biri, ay. 

Maḥallī (A.): Bir yere âit veya bir yere 

mahsus olan, yerli, yerel. 
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Maḥbūb (Ar.): Allah’ın sevgisi, Hz. 

Muhammed. 

Maḫdūm (A.): Kendisine hizmet edilen 

kimse, efendi. 

Maḥfūẓ (A.): Saklanmış, gizlenmiş. 

Maḥlūl (A.): Bir kimsenin ölümünden 

sonra sâhipsiz ve boş kalan (makam, 

mansıp).  

Maḥmūm (A.): Hummaya yakalanmış, 

ateşi yükselmiş, ateşli. 

Maḫrec (A.): Osmalı Devlet 

teşkilâtında mevleviyet (kadılık) 

pâyesinin üç basamağından ilki. 

Maḥṣūl (A.): Elde edilen, meydana 

gelen, hâsıl olan şey. 

Maḥẓūẓiyyet (A.): Hoşlanma durumu, 

hoşnutluk. 

Maḳālāt (A.): Sözler. 

Maḳarr (A.): Oturulan, karar kılınan 

yer, merkez, pâyitaht. 

Maḳāṣıd (A.): Maksatlar, niyetler. 

Maḳṣūd (A.): Söylenilmek, belirtilmek 

istenilen, kastedilen. 

Maḳṣūr (A.): Bir şey için ayrılmış, bir 

şeye hasr veya tahsis edilmiş. 

Maḳṭūʿ (A.): Kesilmiş, pazarlıksız, 

değeri ve pahası biçilmiş 

Maḳṭūʿan (A.): Toptan. 

Manṣıb (A.): Devlet hizmetinde büyük 

memurluk, erişmek istenen yüksek 

mevki, makam. 

Manṣūṣ (A.): Kur’ân-ı Kerim’de 

açıklanmış olan, âyet-i kerime ile sâbit 

olan, hakkında nas bulunan. 

Maʿṣıyet (A.): Günah. 

Maṣlaḥat (A.): İş, husus, mesele. 

Maṣrūf (A.): Sarfedilmiş, harcanmış. 

Maṣūn (A.): Korunmuş, muhâfaza 

edilmiş. 

Maṭlūb (A.): İstek, istenilen, aranılan 

şey. 

Maʿṭūf (A.): Bir tarafa yönelmiş, 

meyletmiş. 

Māye (F.): Maya, öz, asıl, cevher. 

Māzāğ (A.): Çiğnenmiş, çiğnedikleri 

yemek. 

Mażbaṭa (A.): İstek veya şikâyette 

bulunmak üzere birden çok kimse 

tarafından imzâlanarak resmî bir 

makâma sunulan yazı, çok imzâlı 

dilekçe. 

Maẓhariyyet (A.): Mazhâr olma, 

erişme. 

Maʿzūl (A.): İşten çıkarılmış, işine son 

verilmiş. 

Meʿāṣī (A.): Günahlar, isyanlar. 
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Mebāliġ (A.): Paralar, akçeler, 

meblağlar. 

Mebānī (A.): Esaslar, kurallar. 

Mebrūr (A.): İyi olan, övülen, 

beğenilen, hayırlı, makbul. 

Mebrūre (A.): İyi olan, övülen, 

beğenilen. 

Mebṣūṭ (A.): Açılmış, yayılmış, açık. 

Mebʿūs̠ (A.): Gönderilmiş, gönderilen, 

yollanan. 

Mebẕūl (A.): Fazlasıyla bulunan, ucuz 

ve bol. 

Mecbūl (A.): Yaratmak. 

Mecd (A.): Büyüklük, ululuk, şan, 

şeref. 

Mecmūʿ (A.): Bir araya getirilmiş, 

toplanmış varlık ve nesnelerin tamâmı, 

hepsi. 

Mecmūʿa (A.): Belli bir konuda kaleme 

alınan yazıların toplandığı eser. 

Meʾcūr (A.): Yaptığı iyilik ve 

hizmetlerin karşılığını almış olan, sevap 

kazanan. 

Meczūm (A.): Kesin karara bağlanan, 

apaçık bilinen, belli olan. 

Medār (A.): Dayanak, destek. 

Medīd (A.): Uuzayıp giden, çok uzun 

süren. 

Mefāhim (A.): Mefhumlar, kavramlar. 

Mefḫar (A.): Kendisiyle övünülen. 

Mefḫaret (A.): Övünme. 

Mefḫarü’l-kāināt (A.): Kâinâtın 

kendisiyle övündüğü kimse, Hz. 

Muhammed. 

Mefhūm (A.): Bir sözün veya 

kelimenin taşıdığı, ifade ettiği mânâ, 

anlam, kavram. 

Mefhūm (A.): Bir sözün veya 

kelimenin taşıdığı, ifade ettiği mânâ, 

anlam, kavram. 

Mefrūż (A.): Allah tarafından 

emredilen, farz kılınan. 

Meftūr (A.): Bıkmış, bezmiş, usanmış. 

Meḥābīb (A.): Sevilenler, sevgililer, 

mahbuplar. 

Meḥām (A.): İşten anlayan. 

Meḥāmid (A.): Övgüler, medihler. 

Meḥāṭ (A.): Menzil, mevkıf 

Meḥaẕ (A.): Bir şeyin alıdığı, 

çıkarıldığı yer. 

Meḳānetlü (A.): Güç, kuvvet, kudret. 

Meḳāṣid (A.): Maksatlar, gayeler. 

Mekīn (A.): Bir yere veya bir makāma, 

oturan yerleşen kimse. 

Mekr (A.): Hîle, düzen, aldatma. 
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Mekremetlü (A.): Osmanlılar’da 

müderis pâyesinde olan âlimler için 

kullanılan unvan sözü. 

Meḳūle (A.): Bir cinsin en aşağı 

tabakası. 

Melʿābe (A.): Oyun. 

Melāl (A.): Hüzün, keder. 

Melceʾ (A.): Sığınacak, ilticâ edecek 

yer, sığınak, penah. 

Meʾlūf (A.): Alışmak. 

Melzūm (A.): Bir şeyin gereği ve tabîî 

neticesi olarak birbirini gerektiren, 

birbirinden ayrılması mümkün olamayan 

Meʾmūl (A.): Umulan, beklenen, ümit 

edilen. 

Menāhī (A.): Dinin yasakladığı şeyler, 

yasaklar. 

Menāḳıb (A.): Din büyükleri, 

kahramanlar, târîhi şahsiyetler gibi 

kimselerin üstün yaşayışları ile ilgili 

fıkralar, hikâyeler. 

Menāşīr (A.): Padişah tarafından 

verilen yüksek mevki, müşirilik gibi 

yüksek mevki ve rütbelerin fermanları, 

menşurlar. 

Menāzil-i ḳamer (A.): Ayın yörüngesi 

üzerinde var kabul edilen yerler. 

Menāẓim (A.): Dizeler, sıralar, saflar. 

Menbaʿ (A.): Herhangi bir şeyin ortaya 

çıktığı, meydana geldiği yer. 

Menfiye (A.): Olumsuz. 

Menfūr (A.): Nefret edilen, nefret 

uyandıran. 

Mensūbiyyet (A.): Bir yer veya 

kimseye mensup olma. 

Menşūr (A.): Bir kimseye vezirlik, 

müşirilik, beylerbeylik vb. bir rütbenin 

verilidğini gösteren pâdişah fermanı. 

Menşūr (A.): Yayılmış, dağıtılmış, 

herkese ilan edilmiş. 

Menūṭ (A.): Bağlı. 

Menzilet (A.): Rütbe, makam. 

Merāḥim (A.): Merhametler, acımalar. 

Merām (A.): İstek, niyet. 

Merātib (A.): Mertebeler, rütbeler. 

Merbūṭiyyet (A.): Merbut olma 

durumu, bağlılık. 

Mercū (A.): Ümit edilen, rica olunan. 

Merfuʿ (A.): Yükseltilmiş, kaldırılmış 

Merġūb (A.): İstenilen, arzu edilen. 

Merg-zār (F.): Çayırlık, çimenlik, 

sulak yer. 

Merhūn (A.): Zamana veya başka bir 

şeye bağlanmış, belirlenmiş, tayin 

edilmiş şey. 
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Merḳad (A.): Mezar, kabir. 

Mers̠iye (A.): Bir kimsenin ölümünden 

sonra onun iyiliklerini, meziyetlerini ve 

ölümünden duyulan acıyı dile getirmek 

için yazılan manzûme, ağıt, sağu. 

Merṣūṣ (A.): Sağlam. 

Merṭūb (A.): Yaş tabiatlı karakter. 

Merve (A.): Mekke-i Mükerreme’de bir 

tepenin adı olup hacılar, Merve ile Safâ 

arasında yedi def’a gidip gelirler. 

Merżıyye (A.): Allah’ın kendisinden 

razı olduğu ve rızasını verdiği nefis. 

Mesʿadet (A.): Bahtiyarlık, ululuk, 

sâdet.  

Mesāʿī (A.): Çalışmalar, gayretler, 

emekler. 

Meṣārif (A.): Harcama, sarfedilen, 

paralar, giderler. 

Mesmūʿ (A.): Duyulmuş, işitilmiş, 

haber alınmış. 

Mesned (A.): Büyük mevki, makam, 

rütbe. 

Mesned-i meşīhat (A.): Şeyhülislâmlık 

makâmı. 

Mesrūr (A.): Sevinçli, mutlu kimse. 

Mes̠übāt (A.): İyi iş veya davranışları 

karşılığında Allah’ın kullarına verdiği 

mükafatlar, sevaplar. 

Meşāġil (A.): Meşgaleler, 

meşguliyetler. 

Meşāhid (A.): Cenâbıhakk’ın 

tecellîlerin müşâhede edildiği yerler, 

mazharlar. 

Meşām (A.): Burun. 

Meşʿār (A.): Hacca gidenlerin bu 

ibâdetle ilgili birtakım görevleri yerine 

getirmek için bir müddet durdukları, 

kaldıkları yerlerden her biri, durak yeri. 

Meşāyiḫ (A.): Şeyhler. 

Meşhūd (A.): Gözle görülen, şâhit 

olunan, müşâhede edilen. 

Meşḥūn (A.): Dolu, dopdolu. 

Meşiyyet (A.): Dileme, istek, arzu. 

Meşmūl (A.): Kuşatılmış, içine alınmış 

olan. 

Metīn (A.): Sağlam, dayanıklı, 

kuvvetli. 

Metrūk (A.): Kullanılmaktan 

vazgeçilmiş, kullanılmayan. 

Meʾvā (A.): Sığınacak yer, makam, 

mevki. 

Mevāʾīd (A.): Söz vermeler, sözler, 

vaatler. 

Mevāḳiʿ (A.): Önemli yerler, mevkiler. 
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Mevālī (A.): Osmalı Devlet teşkilâtında 

mevleviyet pâyesine erişmiş üst 

seviyedeki ilim adamları, mollalar, 

büyük kadılar. 

Mevāniʿ (A.): Bir şeyin olmasını ve 

yapılmasını önleyen şeyler. 

Mevāzi (A.): Mevziler, yerler. 

Meveddet (A.): Sevme, sevgi, 

muhabbet. 

Meveddetlü (A.): Rütbesi olmayan 

kadılar hakkında kullanılan hîtap sözü. 

Mevfūr (A.): Çok, bol 

Mevhibe (A.): Bağış, bahşiş, insan. 

Mevhūb (A.): Bağışlanmış, hibe ve 

ihsan edilmiş olan. 

Mevkūl (A.): Vekil tâyin edilmiş bir 

kimseye bırakılan, bir vekîle emânet 

edilen, bırakılmış. 

Mevr (A.): Hayvanlardan yük almak. 

Mevṣūl (A.): Kavuşmuş, birleşmiş, 

eklenmiş. 

Mevʿūd (A.): Vakti, zamanı belli, 

belirli, vâdeli. 

Meyāmin (A.): Uğurlu, bereketler. 

Meymūn (A.): Uğurlu, bereketli, kutlu, 

mübârek. 

Meʾyūs (A.): Ümîdi kalmamış, 

ümitsizliğe düşmüş. 

Meyyāl (A.): İstekli, arzulu, hevesli. 

Meẕellet (A.): Alçalma, bayağılşama, 

hakir ve zelil olma durumu. 

Meẕkūr (A.): Az önce adı geçen, 

yuakrıda anılan, zikrolunan. 

Midḥat (A.): Övme, methetme. 

Miftāḥ (A.): Anahtar. 

Mihr (F.): Güneş. 

Miḥrāb (A.): Câmi, mescit gibi ibâdet 

yerelerinde kıble duvarında bulunan, 

cemâatle namaz kılınırken imamın 

durduğu, zemin biraz yüksek girintili 

yer. 

Miḳyās (A.): Ölçü. 

Mine’l-ḳadīm (A.): Eskiden beri, çok 

eskiden. 

Mir’āt (A.): Görmek.  

Miʿrāc (A.): Hz. Muhamed’in, Cenâb-ı 

Hakk’ın dâveti üzerine yedi kat semâyı 

aşıp Allah’ın huzuruna yükselerek 

O’nunla görüşmesi mûcizesi. 

Mirāḫ (A.): Sürur, neşat, sevinç. 

Mīr-i mīrān (A.): Beylerbeyi. 

Mirlivā (F.): Miralay ve ferik arasında 

kalan ve paşalığın en alt rütbesi olan 

subay rütbesi, tuğgeneral. 

Miyān (F.): Orta, ara, vasat. 

Mīzʾāb (A.): Su yolu, su oluğu. 
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Mīzān (A.): Mahşer günü herkesin 

dünyâda yaptığı iyilik ve kötülüklerin 

tartılıp değerlendirileceği mânevi terâzi. 

Muʿadelet (A.): Denk ve müsâvi olma 

durumu, denklik, eşitlik. 

Muʿāhede (A.): Bir işin yapılması için 

karşılıklı söz verme, ant içme. 

Muʿaḫḫir (A.): Dileğini bir hikmetten 

dolayı geri bırakan, erteleyen. 

Muʿārıż (A.): Birine veya bir fikre 

karşı olan, karşı çıkan. 

Muʿaṭṭal (A.): Bırakılmış, terkedilmiş, 

kullanılmaz. 

Muʿaṭṭar (A.): Güzel koku. 

Mūceb (A.): Bir yetkili memurun 

kendisine taktim edilen evrâka, 

inceleyip onayladığını belirtmek için 

koyduğu kendine mahsus işâret. 

Mūcez (A.): Kısaca, derli toplu. 

Mūcib (A.): Sebep olan, gerektiren, 

vesile. 

Mūekked (A.): İyice uyulması, yerine 

getirmesi için sözlü yâhut yazılı olarak 

tekrarlanmış. 

Muḫābere (A.): Haberleşme, yazışma, 

mektuplaşma. 

Muḫādiʿ (A.): Aldatan, hîle yapan. 

Muḥarrem (A.): İslam dininde kesin 

olarak yasaklanmış, haram edilmiş. 

Muḥarrer (A.): Yazılı, yazılmış, tahrir 

olmuş. 

Muḥarrerāt (A.): Yazmış, yazıya 

geçilmiş şeyler. 

Muḥassenāt (A.): Hayırlı, faydalı işler, 

iyilikler, güzellikler. 

Muḥāṭ (A.): Kuşatılmış, çevrili. 

Muḥavvil (A.): Başka bir şekle sokan 

veya farklı duruma getiren, değiştiren. 

Muḥibbāne (F.): Severek, dostça, dosta 

yakışır surette. 

Muḳaddem (A.): Evvel, önceki. 

Muḳaddemā (A.): Bundan daha önce, 

önceden. 

Muḳarenet (A.): Birbirine ugun olma, 

uygunluk. 

Muḳīm (A.): Bir yere yerleşen, bir 

yerde oturan, kalıcı olan. 

Muḳtedir (A.): Bir işe gücü yeten, o işi 

yapacak veya yaptıracak güce, bilgive 

yeteneğe sâhip olan. 

Mukṭeża (A.): Bir şeyin gereği olan, 

gereken, lâzım. 

Mūris̠ (A.): Vâris kılmak, vâris 

bırakmak. 

Muṣaḥḥaḥ (A.): Yanlışları ve hataları 

düzeltilmiş. 
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Mūṣıle (A.): Mezunlarına Sâhn ve 

Süleymâniye medreselerinde yüksek 

tahsil yapma imkânı veren daha alt 

seviyedeki medrese, tetimme 

medreseleri. 

Muṭahhara (A.): Mübarek, kutsal, 

temiz. 

Mutavassıt (A.): Orta derecede, orta 

halli. 

Mutażammın (A.): İçine alan, içeren. 

Mutażarrı (A.): Yalvarma, boyun 

eğme. 

Mutażarrır (A.): Zarar gören, zarara 

uğrayan. 

Muteʾes̠s̠ir (A.): Üzüntülü, kederli. 

Muʿteḳad (A.): İnanılan şey. 

Muttaṣıf (A.): Bir hal ve sıfatla 

nitelenmiş olan, kendisinde o hal ve 

sıfat bulunan. 

Muvācehe (A.): Ön, karşı, huzur. 

Muvāfıḳ (A.): Uygun, münâsip. 

Muvāḫāt (A.): Karşılıklı olarak 

birbirini kardeş edinme, kardeş kabul 

etme. 

Muvaḥḥid (A.): Allahın birliğine 

inanan, tevhid eden. 

Muvāẓab (A.): Bir işi ara vermeden, 

aksatmadan yapma. 

Muvaẓẓaf (A.): Mesleği askerlik olan 

(subay veya astsubay) askerlik hizmeti 

için silâh altına alınmış er. 

Mużdarib (A.): Izdıraplı, acı duyan. 

Mübāderet (A.): Bir işe süratle 

girişme.  

Mübaḥas̠e (A.): Karşılıklı konuşma. 

Mübāhāt (A.): Övünme.  

Mübāhī (A.): Övünen, iftihar eden. 

Mübāşeret (A.): Bir işe başlama, 

yapmaya girişme. 

Mübeşşir (A.): Müjde veren, 

müjdeleyen. 

Mübhem (A.): Ne olduğu açıkça 

anlaşılmayan, belirsiz olan. 

Mübīn (A.): İyiyi kötüyü, doğruyu 

birbirinden ayrıt eden, açıkça ortaya 

koyan. 

Mücāzāt (A.): Cezâ verme, 

cezâlandırma. 

Mücellā (A.): Cilâlanmış, parlatılmış. 

Mücerreb (A.): Denenmiş, sınanmış, 

tecrübe edilmiş. 

Mücerred (A.): Düşüncede var olan, 

zihinde soyutlama. 

Mücrim (A.): Suç işlemiş olan, suçlu, 

kabahatli. 

 



139  

Müdāvāt (A.): Hastayı tedâvi etme, 

bakıp ilâç verme. 

Müdāvemet (A.): Devamlı yapma, ara 

vermeden yılmadan çalışma. 

Müddeʿā (A.): İddia edilen, ısrarla 

savunulan. 

Müdellel (A.): Hakkında delil bulunan, 

delille ispatlanmış olan. 

Müderris (A.): Medrese ve büyük 

câmilerde yüksek seviyede ders okutan 

icâzetli âlim, medrese hocası 

Müeddī (A.): Meydana gelmesine 

sebep olan. 

Müfeyyiż (A.): Feyizlenen, feyz alan, 

ilim ışığı ile aydınlanan. 

Müfīż (A.): Feyiz veren, fezlendiren. 

Müfteḫir (A.): Övünen, iftihâr eden 

kimse. 

Mühibbān (F.): Dostlar, ahbaplar. 

Mülābese (A.): Sebep, vesîle, 

münâsebet. 

Mülābese (A.): Sebep, vesîle, 

münâsebet. 

Mülāḥaẓa (A.): Düşünce, etraflıca ve 

iyice düşünme. 

Mülāḥaẓa (A.): Etraflıca ve iyice 

düşünme. 

 

Mülāzemet (A.): Osmanlı ilmiye 

teşkilâtında müdderis olabilmek için 

medreseden mezun oduktan sonra belli 

bir süre (önceleri yedi yıl) yapılan staj. 

Mülāzım (A.): Teğmen. 

Mültemis (A.): Kayıran, iltimas eden. 

Mülūkāne (F.): Padişahlara yakışır 

surette. 

Mümtāz (A.): Seçilmiş, seçkin, 

imtiyazlı. 

Mümtedd (A.): Uzamak, sürmek. 

Mümteniʿ (A.): Olması veya 

gerçekleşmesi imkânsız, mümkün 

olmayan, gayri mümkün. 

Münʿakis (A.): Yansıyan. 

Müncelī (A.): Parlayan, parlak. 

Müncer (A.): Bir duruma veya bir şeye 

ulaşmak, varmak, son bulmak. 

Mündefiʿ olmak (A.): İstenmediği bir 

yerden, kendi kendine arılıp gitmek, 

uzaklaşmak.  

Münderic (A.): İçinde bulunan, yer 

alan. 

Münevver (A.): Aydınlatılmış, ışıklı, 

nurlu. 

Münfiḳ (A.): Bir kimse veya âilenin 

geçimini, beslenmesini sağlayan kimse.  
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Münḥal (A.): Çözüme kavuşturulmuş, 

yoluna konulmuş, halledilmiş. 

Münīf (A.): Yüce, yüksek, ulu. 

Münʿimāne (F.): Mün’im bir kimseye 

mahsus olan, mün’ime yakışır şekilde. 

Münīr (A.): Aydınlatan, ışık veren. 

Müntec (A.): Netleşmiş, sonucu belli. 

Müntehā (A.): Bir şeyin varabileceği 

son nokta, son nihâyet. 

Münzevī (A.): Bir köşeye çekilen, 

etrafla ilgisi olamayan. 

Mürāselet (A.):Mektuplaşmalar, 

mektuplar. 

Mürūr (A.): Geçmiş. 

Mürüvvet (A.): İnsaniyet, insanlık. 

Müsāʿade (A.): İzin, uygun, elverişli 

olma. 

Müs̠āberet (A.): Bir işle davamlı olarak 

uğraşma., sürekli çalışma. 

Müṣādaḳat (A.): İki kişi arasındaki 

dostça davranış, dostluk. 

Müs̱bet (A.): Doğruluğu ispatlanmış, 

doğru, sağlam.  

Müsebbibü’l-esbāb (A.): Sebepleri 

yaratan Allah. 

Müsellemāt (A.): Pek çok kimse 

tarafından kabul edilmiş olan şüphe 

götürmez, hükümler, kurallar, meseleler. 

Müselleme (A.): Doğruluğu, gerçekliği 

ispatlanmış. 

Müsīl (A.): Akıtan, döken. 

Müstaḫdem (A.): Hizmetli, hademe. 

Müstaḫdem (A.): Hizmetli, hademe. 

Müstaṣḫib (A.): Bir kimseyi 

refâkatinde bulunduran, yanına alan, 

dost ve arkadaş edinen. 

Müstebān (A.): Açıkça ortaya konmuş 

olan, şüpheye yer bırakmayacak şekilde 

anlaşılan. 

Müstebān (A.): Açıkça ortaya konmuş 

olan, şüpheye yer bırakmayacak şekilde 

anlaşılan. 

Müstecāb (A.): Olumlu, müspet cevap 

alınan, kabul edilen. 

Müstecmiʿ (A.): Toplayan. 

Müstedīm (A.): Sürüp giden, sürekli, 

devamlı. 

Müstefād (A.): Kendisinden 

faydalanma, faydalanmış. 

Müsteḥaḳ (A.): Hak etmiş olmak. 

Müstekīn (A.): Alçak gönüllülük, 

tevâzu. 

Müstelzim (A.): Gerekli kılan, 

gerektiren. 

Müstemid (A.): Yardım isteyen. 

Müsteʾmin (A.): Aman dileyen. 



141  

Müstemir (A.): Ara vermeden, sürekli 

olrak.  

Müstercā (A.): Ricâ edilen. 

Müstetbi (A.): Kendisine tâbi 

olunmasını isteyen. 

Müstevcib (A.): Gerektiren, icâp 

ettiren. 

Müstevlī (A.): Bir yeri zâpt ve istîlâ 

eden, hükmü, idârresi altına alan. 

Müsvedde (A.): Temize çekilmemiş 

yazı, bir yzının üzerinde işlenmemiş ilk 

şekli. 

Müşāhede (A.): Gözlem sonucunda 

verilen görüş, kanaat, teşhis. 

Müşāhid (A.): Gören, gözlem yapan 

kimse. 

Müşār (A.): İşâret edilen, işâretle 

gösterilen. 

 Müşārün-ileyh (A.): Adı geçen, sözü 

edilen, anılan, işâret edilen kimse. 

Müşerref (A.): Şeref kazanmış, 

şereflenmiş, şerefli. 

Müşeyyed (A.): Yüksek ve sağlam 

yapılmış, aşılmaz. 

Müşfiḳ (A.): Şefkat gösteren, şefkatli 

Müşīr (A.): Askerlikteki en üst rütbe ve 

rütbeyi taşıyan asker, mareşal. 

Müştemil (A.): İçine alan kapsayan. 

Müteʿāl (A.): Yüce. 

Mütecāsir (A.): Bir işi veya davranışı 

yapmaya kalkışan, yeltenen, cüret eden. 

Müteḥaḳḳıḳ (A.): Gerçek olduğu 

anlaşılan, ispatlanan, doğruluğu ortaya 

çıkan. 

Müteḫaṣṣıṣ (A.): Bir kimse, bir iş veya 

şey için ayrılmış. 

Müteḥayyiz (A.): İtibarlı, mühim. 

Mütehbattim (A.): Gerekli, lûzumlu. 

Mütemāyiz (A.): OsmanlıDevlet 

teşkîlâtında Tânzîmat’tan sonra bir süre 

kullanılan ve mülki rütbelerden sâniye 

ile ûlâ sânisi arasında yer alan bir rütbe. 

Mütemekkin (A.): Yerleşmiş, yerleşik. 

Mütemennā (A.): İstenilen, temenni 

olunan. 

Müʿtena (A.): Özenilmiş. 

Mütenāhī (A.): Sona eren, biten. 

Mütenevviʿ (A.): Devamlı yapılan. 

Müteraḳḳıb (A.): Bekleyen, gözleyen, 

uman. 

Müteraḳḳıb (A.): Birbirine 

kenetlenmiş 

Müteraṣṣıd (A.): Bir şeyin olmasını 

gerçekleşmesini veya bir kimsenini 

gelmesini gözleyen, bekleyen kimse. 
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Müterettib (A.): Tertibe, düzene 

girmiş. 

Müteselsilen (A.): Art arda gelen, peş 

peşe olan. 

Müteşettit (A.): Dağınık, perîşan. 

Mütevaḳḳıf (A.): Birbirine uyan, 

uygun olan, uygun düşen.  

Mütevālī (A.): Birbiri ardınca olan, peş 

peşe gelen. 

Müteveffā (A.): Vefat etmiş olan, ölen, 

ölmüş. 

Mütevessil (A.): Bir şeyi vesîle ederek 

arzusuna erişmeye çalışan, yaklaşan. 

Mütezāyid (A.): Artan, çoğalan. 

Müvāẓabet (A.): Bir işi ara vermeden, 

aksatmadan yapma, bir işte ciddiyet, 

sebât ve devamlılık gösterme. 

Müyesser (A.): Nasip olan. 

Müẓāheret (A.): Yardım etme, koruma, 

arka çıkma. 

Müzdād (A.): Artmış, çoğaltmış. 

Müzdelife (A.): Mekke’de Arafat ile 

Mina arasında bulunan mukaddes bir 

yer. 

Müẕekkere (A.): Bir iş hakkında ilgili 

kişiye veya üst makāma yazılan yazı, 

tezkire. 

Müẕnibīn (A.): Günâhkarlar, suçlular. 

N 

Nādī (A.): Meclis, toplantı. 

Nāfiʿ (A.): Faydalı, faydası olan. 

Nāib (A.): Kadı vekili. 

Nāil (A.): İstediği şeye erişen, arzu 

ettiğini ele geçiren, murâdına eren. 

Nāire (A.): Ateş, alev. 

Naḳl (A.): Çalışmakta olduğu yerden 

başka bir göreve atanma, tâyin. 

Naṣb (A.): Bir kimseyi bir hizmete 

geçirme, yerleştirme, tâyin etme. 

Nāṭıḳa (A.): Düzgün ve güzel söz 

söyleme. 

Neʿam (A.): Evet. 

Nebeviyye (A.): Hz. Muhammed ile 

ilgili. 

Necābet (A.): Soyu temiz, soylu, asil. 

Necāt (A.): Kurtulma, kurtuluş, halâs. 

Necil (A.): Temiz soylu evlât, asil 

sülale. 

Necl (A.): Nesil, sülale.  

Nedāmet (A.): Yaptığı iş veya 

davranışın sonucunu beğenmeyip 

yaptığına hayıflanma, pişman olma, 

pişmanlık. 

Nefeḥāt (A.): Güzel kokular. 

Neferāt (A.): Neferler. 
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Nehār (A.): Gündüz, gün. 

Nejād (A.): Yaratılış, yüksek yaratılış. 

Nekbet (A.): Tâlihsizlik, bahtsızlık, 

düşkünlük. 

Nemīḳa (A.): Mektup. 

Nesāim (A.): Hafif ve tatlı rüzgârlar. 

Neseb (A.): Soy, sop ata. 

Nesīm (A.): Hafif hafif esen, hoş ve 

latif rüzgâr. 

Neşāṭ (A.): Sevinç, neşe, sürur. 

Neşʾet (A.): Meydana gelme, ileri 

gelme. 

Neşv ü nemā (A.): Büyümek ve 

gelişmek. 

Netāyic (A.): Neticeler, sonuçlar. 

Nevʿ (A.): Yeni. 

Nevā (A.): Nasip, behre. 

Nevāl (A.): Bağış. 

Nevāziş (F.): Okşama, gönül alma, 

iltifat etme. 

Neviʿ (A.): Tür, türlü. 

Nevīd (F.): İyi haber, müjde. 

Neẓārat (A.): Bakanlık 

Nezd (A.): Yan, kat, huzur. 

Nigāh (F.): Bakış, bakma, nazar. 

Nigehbān (F.): Bekçi, gözcü. 

Nigehdār (A.): Bekçi, gözcü, koruyucu. 

Nīm (F.): Yarım, yarı. 

Niyābet (A.): Kadı vekilliliği, kadılık. 

Niyāz (A.): Bir dileğin yerine 

getirilmesi için yalvarma, yakarma, ricâ. 

Niẓām (A.): Sıra, dizi, tertip. 

Niẓāmiye (A.): Askerlik işleriyle 

uğraşan dîre. 

Nuḳūd (A.): Paralar, nakitler. 

Nūrānī (A.): Temiz, mübârek, nurlu. 

Nuṣūṣ (A.): Doğruluğu şüphe 

götürmez, açık ve kesin hükümler. 

Nuṭḳ (A.): Söz, konuşma, kelam. 

Nuʿūt (A.): Sıfatlar. 

P 

Pāyān (F.): Son, nihâyet. 

Pāye (F.): Rütbe, mertebe, derece. 

Pāyidār (F.): Kalıcı, devamlı, sabit.  

Penāh (F.): Sığınacak yer, melce. 

Pend (F.): Öğüt, nasihat. 

Pertev (A.): Işık, parlaklık. 

Perveriş (A.): Besleme, beslenme, 

yetiştirme, yetiştirilme. 

Pesend (F.): Beğenme, seçme, takdir. 

Pesnedīde (A.): Beğenilmiş, seçilmiş.  

Peyām (F.): Haber. 
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Peyvend (F.): Ulaşma, varma, vasıl 

olma. 

Pezīr (A.): Kabul eden, kabul edilecek.  

Pīrāste (F.): Tertib edilmiş, 

düzenlenmiş. 

Pīrāye (F.): Süs. 

Pişvā (A.): Önder, başkan. 

Police (İt.): Bir alacaklının, belli bir 

paraya belli bir târihte şahsına veya 

üçüncü bir şahsa ödemesi husûsunu 

kendisine borçlu olan kimseye bildirdiği 

yazılı ödeme emri. 

Pūş (F.): Örten, giyen, giyinmiş. 

Pür (F.): Dolu. 

Pür-melāl (F.): Çok sıkıntılı, çok 

hüzünlü. 

R 

Rabbānī (A.): Kendini Allah’a vermiş, 

gönlünü Allah’a bağlamış kimse. 

Rābıṭa (A.): Münâsebet, âlâka, bağ. 

Rāciʿ (A.): Rucû eden, ricâ eden. 

Rāfiʿ (A.): Kaldıran, yükselten. 

Rāḥ (F.): Yol. 

Rāhīn (A.): Malını rehin olarak veren, 

rehin loyan kimse. 

Raḫşān (F.): Parlak. 

Raḳı̄me (A.): Yazılmış şey, mektup. 

Rāsime (A.): Töre, âdet. 

Raṣīn (A.): Sağlam, dayanıklı. 

Raūf (A.): Çok esirgeyen, çok 

merhametli. 

Ravża-i Muṭahhara (A.): Hz. 

Muhammed’in Medine’deki kabri. 

Rāygān (F.): Karşılıksız. 

Rāyic (A.): Bir malın satış ve sürüm 

değeri. 

Raziyye (A.): Râzı olmak, kabul 

etmmek. 

Reʿāya (A.): Bir hükümdarın yönetimi 

altında bulunan ve vergi veren halk. 

Redīf (A.): Terhis olup ihtiyata geçen 

asker. 

Reʾfetlü (A.): Osmanlılar’da serasker 

için kullanılan unvan sözü. 

Refiʿ (A.): Yüce, yüksek. 

Refīḳ (A.): Arkadaş, yol arkadaşı. 

Refīḳa (A.): Karı, zevce, kadın, 

arkadaş. 

Reftār (A.): Gidiş, yürüyüş. 

Renc (A.): Zahmet, eziyet, ıztırap. 

Reʾs (A.): Koyun, keçi gibi hayvanların 

her biri. 

Resān (F.): Yetişenler, ulaşanlar, 

getirenler. 
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Resīde (F.): Erişmiş, yetişmiş. 

Reşādetlü (A.): Osmanlılar’da şeyhler 

için kullanılan unvan sözü. 

Reşaḥāt (A.): Sızıntılar. 

Revābıṭ (A.): Bağlar, râbıtalar. 

Revāḳ (A.): Bir yapının ön kısmaındaki 

üstü örtülü, önü açık yer. 

Revnaḳ (A.): Göz alıcı güzellik, 

parlaklık. 

Rifʿat (A.): Yücelik, yükseklik. 

Riyāʾ (A.): Olduğundan başka türlü 

görünme, özü sözü bir olmama, 

ikiyüzlülük. 

Riyāset (A.): Reis, başkanlık. 

Rīzān (F.): Dökülen, akan. 

Rūd (F.): Yavaş yürümek. 

Ruḫṣat (A.): Mâzereti olan bir 

kimsenin kolaylık olmak üzere bâzı dînî 

hükümlerden muaf tutulması. 

Rūnumün (A.): Yüz gösteren, görünen, 

meydana çıkan. 

Rūnümā (F.): Yol gösteren, ortaya 

çıkan. 

Rūsefīd (F.): Yüzü ak olan, bir ayıbı 

olmayan. 

Rūşen (F.): Âşikâr, meydanda. 

Rūşenā (F.): Aydın. 

Rūz (F.): Gün, gündüz.  

Rūz-i cezā (A.): Kıyametten sonra 

insanların hesâba çekileceği gün. 

Rücḥāniyet (A.): Üstün olma. 

Rüfeḳāʾ (A.): Arkadaşlar. 

Rüşd (A.): Doğruyu düşünecek, 

doğruyu bilecek, ayrıt edecek seviyede 

olma. 

Rüʾyet (A.): Görme, görmek. 

S 

Ṣabāhat (A.): Güzellik, tâzelik, latiflik. 

Ṣabāvet (A.): Çocukluk, sâbilik. 

Sābıḳ (A.): Geçen, geçmiş, önceki. 

Ṣabīḥa (A.): Hoşa giden, hoş ve güzel 

olan. 

Ṣād (A.): Örten, kapayan. 

Ṣadā (F.): Ses, âvaz. 

Ṣadāret (A.): Osmanlı Devleti’nde 

sadrâzamlık makāmı, sadrâzamın işi ve 

makāmı 

Ṣadāret-i ʿuẓmā (A.): Yüce 

sadrâzamlık mevki.  

Ṣadr-ıʿĀlī (Ar:): Yüce reis, sadrâzam. 

Ṣadrī (A.): Soy itibâriyle anneye bağlı 

olan, anneye mensup olan (erkek 

çocuk). 
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Ṣafā (A.): Mekke-i Mükerreme’de bir 

yerin adı. 

Ṣaḥābet (A.): Benimseyip koruma, 

kayırma sûretiyle, sâhiplenme, sâhip 

çıkma. 

Ṣaḥābet-kâr (F.): Sahâbet eden, 

koruyup sâhip çıkan, sâhiplenen. 

Ṣaḥiḥiye (A.): Yer, yeryüzü. 

Sāʿī (A.): Çalışan, gayret eden. 

Sāir (A.): Başka, diğer, öteki. 

Ṣāʾit (A.): Ses çıkaran, sesli 

Ṣalābet (A.): İnanç ve ahlâk 

üstünlüğünden doğan kuvvet, sebat, 

sağlamlık. 

Ṣalāḥ (A.): Doğruluk ve dürüstlükten 

ayrılmama. 

Ṣamedānī (A.): Samed ile, gücü, 

yüceliği sonsuz olan Allah ile ilgili. 

Sāmī (A.): Yüksek, yüce, sadrâzamla 

ve sadrâzamlık makāmı işler için 

kullanılırdı. 

Sāmiʿa (A.): İşiten, duyan. 

Ṣamīm (A.): En temel kısım, asıl, iç. 

Sāniḥ (A.): Zihne doğup ortaya çıkan. 

S̠āniyen (A.): İkinci dereceden. 

Ṣārif (A.): Harcayan, sarf eden. 

S̱ārr (A.): Sevinç veren, sevindiren. 

Sāṭıʿ (A.): Yükselen, yükseldikce. 

Saṭvet (A.): Karşı konulmaz derecede 

zorlu ve ezici kuvvet, sindirici, boyun 

eğdirici güç. 

Ṣavn (A.): Koruma, muhâfaza etme, 

sıyânet. 

Saʿy (A.): Hacda Safâ ile Merve 

arasında sürate gidip gelme. 

Sāye (A.): Koruyup gözetmek, 

himâmeyesi altına almak. 

Sāye-bān (A.): Koruyan, gölgelik. 

Sebaḳ (A.): Ders. 

S̠ebāt (A.): Karârından ve sözünden 

dönmeme, bir iş veya davranışta azim 

ve kararlılık gösterme. 

S̠ebt (A.): Deftere yazma. 

Secāyā (A.): Seciyeler, karakterler. 

Sekte (A.): Kesilme, kesintiye uğrama, 

durma. 

Semāḥatlu (A.): Osmanlı Devleti’inde 

şeyhülislâm ve kazasker için kullanılan 

unvan sözü. 

S̠emere (A.): Meyve. 

Semiʿ (A.): Duyma, işitme. 

Semūḥ (A.): Çok cömert. 

S̠enā (A.): Övme, övüş. 
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Sencīde (A.): Tartmak, ölçmek, iyice 

hesaplamak. 

Senk (F.): Taş. 

Serd (A.): Düşüncelerini ileri sürme. 

Serdār-ı ekremiye (F.): Pâdişah 

tarafından orduya başkumandan tâyin 

edilen sadrâzam. 

Serīr (A.): Taht 

Serīre (A.): Sırrı bilen, anlayan. 

Serīr-i ārā (F.): Pâdişah, hükümdar. 

Ser-ḳurenā (F.): Başmâbeyinci, 

serkarin. 

Ser-menzil (F.): Durak başı, durak yeri. 

Ser-nāme (A.): Yazı, mektup. 

Ser-ver (A.): Bir topluluğun en ileri 

geleni, başkan, reis. 

Ser-zede (A.): Baş gösterme, ortaya 

çıkma. 

Sevād (A.): Siyahlık, karalık, karanlık. 

Sevālif (A.): Geçmişler, geçmiş 

insanlar. 

Sezā-vār (F.): Lâyık olan, lâyık. 

Ṣıdḳ (A.): İçten yürekten bağlanma, 

bağlılık, sadâkat. 

Ṣıġar (A.): Küçük olma, küçükler. 

S̱iḳāt (A.): İnanılır, güvenilir. 

Silk (A.): Yol, meslek, tutulan yol. 

S̱imār (A.): Faydalar. 

Sipāh-sālār (A.): Askerlerin en 

büyüğü. 

Sipās (F.): Şükretme, dua etme. 

Sitāyiş (A.): Övme, övgü. 

Siyādet (A.): Hz. Muhammed’in torunu 

Hz. Hüseyin’in soyundan olma, 

seyyitlik.  

Siyāḳ (A.): Şekil, tarz, biçim. 

Ṣiyām (A.): Oruçlar. 

Ṣubḥ (A.): Sabah vakti, sabah. 

Ṣudūr (A.): Büyük zatlar, sadrazamlar, 

bilhassa kazaskerler. 

Sūzān (F.): Yanan, yakıcı. 

Süʿād (A.): Kutlu, uğurlu, saadetle 

ilgili. 

S̠übūt (A.): Gelip geçici olmama, 

yerinde durma, sabit olma. 

S̠übūt (A.): Gerçekliği kesin olarak 

ortaya çıkma, gerçekleşme. 

Sühūlet (A.): Kolaylık. 

Sülūk (F.): Sıkıntı veren, sırnaşık 

bunaltıcı, usandırıcı şey. 

Sünūḥ (A.): Akla hatırma gelme, içine 

doğma. 

Sünūḥāt (A.): Allah’ın lütfuyla kalbe 

gelen mânâlar. 
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Sürūr (A.): Sevinç. 

Süṭūr (A.): Yazı satırları, satırlar. 

Süver (A.): Sûreler. 

Ş  

Şādumān (F.): Mesrur, bahtiyar. 

Şāhāne (A.): Şâha ait olan, şahla ilgili. 

Şāhāne (F.): Şâha ait olan, şahla ilgili. 

Şāiʾbe (A.): Kusur, noksan, eksiklik. 

Şākir (A.): Şükreden kimse, şükredici 

Şākirdān (F.): Şâkirtler, öğrenciler, 

talebeler, çıraklar. 

Şāmil (A.): İçine alan, kapsayan. 

Şāriʿ (A.): Kanun koyan, kimse. 

Şaʿşa (A.): Gösteriş. 

Şāyeste (F.): Lâyık, yaraşır, uygun.  

Şeb (F.): Gece. 

Şebān-ruz (F.): Gece ve gündüzden 

ibâret yirmi dört saatlik zaman. 

Şebīke (F.): Kötü niyetle çalışan.  

Şecāʿat (A.): Yiğitlik, yüreklilik, 

cesâret. 

Şedīde (A.): Büyük bela, sıkıntı. 

Şehin-şāh (F.): Yüce pâdişah. 

Şehriyār (A.): Hükümdar, padişâh. 

Şemāʾil (A.): Huylar, tabiatlar. 

Şemīm (A.): Güzel koku. 

Şerīṭa (A.): Bir antlaşmayı meydana 

getiren maddelerden her biri. 

Şerm (F.): Utanma. 

Şermende (F.): Utanılacak bir iş 

yapmış, mahçup duruma düşmüş. 

Şerm-sār (F.): Utangaç, mahçub. 

Şevāhid (A.): Şâhitler, tanıklar. 

Şevketli (A.): Şevket sâhibi, yüce, ulu, 

aza metli. 

Şevval (A.): Arabî ayların, ramazanla 

zilkâde arasında kalan ve ilk üç günü 

ramazan bayramı olan onuncusu. 

Şiʿār (A.): Hâiz olan, sâhip olan. 

Şimşīr (F.): Kılıç. 

Şuhūd (A.): Bir yerde hazır bulunup 

görme, gözle görme. 

Şuhūr-u s̠elās̠e (A.): Üç aylar. 

Şuḳḳa (A.): Üzeri yazılı kâğıt parçası, 

küçük tezkere. 

Şūʿlebār (A.): Alev saçan, ışıklı. 

Şumūl (A.): Daha umumi, geniş; içine 

alma, kapsama.  

T 

Taʿallūḳāt (A.): Hısım, akraba. 

Tāb (F.): Sonuna geldiği kelimelere 

“parlayan, partlatan, aydınlatan” 

anlamaları katar. 
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Tāb-dār (F.): Parlak, ışıklı. 

Taʿbīrāt (A.): Tabirler, terimler, 

deyimler. 

Tācidārī (F.): Hükümdarlık. 

Tafṣīl (A.): Ayrıntılı. 

Taḥaḳḳuḳ (A.): Gerçekleşme. 

Taḥıyyāt (A.): Selamlar, dualar. 

Ṭāhir (A.): Temiz, pak, arı. 

Taḥḳīḳ (A.): Bir şeyin doğru olduğunu 

ortaya çıkarma, hakîkatini anlama. 

Taḥrīr (A.): Yazı yazma, kitâbet. 

Taḥrīrāt (A.): Resmî dâirelerce yaplan 

yazışmalar. 

Taḥṣīl (A.): Ele geçirme, kazanma, 

hâsıl etme. 

Taḥvīl (A.): Değiştirme, bir durumdan 

başka bir duruma çevirme. 

Taḳarrüb (A.): Yaklaşma, yakın, 

gelme. 

Taḳbīl (A.): Öpme. 

Taḳlīb (A.): Döndürme, döndürülme, 

Taḳrīr (A.): Sözle anlatma, ifade ve 

beyan etme. 

Taḳṣīrāt (A.): Kusurlar, kabahatler, 

suçlar. 

Ṭalʿat (A.): Yüz, çehre, güzel yüz. 

Taʿlīḳ (A.): Belli bir zâmana bırakma. 

Talṭīf (A.): Gönlü hoş etme. 

Ṭarāvet (A.): Tazelik, körpelik. 

Ṭārī (A.): Birdenbire ortaya çıkan, 

ansızın beliren. 

Ṭarīḳ (A.): Tâkip edilen yol, usûl. 

Tārümār (A.): Perîşan, karmakarışık, 

darmadağınık. 

Taṣadduḳ (A.): Sadaka olarak verme, 

verilme. 

Ṭavāf (A.): Kâbe’nin etrâfını dolaşma. 

Ṭavāliʿ (A.): Tulū eden, doğan şeyler. 

Ṭaviyyet (A.): Gönüldeki istek, niyet. 

Ṭavḳ (A.): Gerdanlık. 

Ṭay (A.): Dürüp bükme. 

Ṭayyibāt (A.): İyi ve güzel işler, 

hareketler. 

Taẓallüm (A.): Sızlanma, yakınma, 

şikâyet etme. 

Tażarruʿāt (A.): Yalvarma, yakarış. 

Taʿẓīm (A.): Hürmet etme, saygı 

gösterme. 

Tebʿa (A.): Bir devletin idâresi altında 

bulunanların bütünü, uyruk. 

Tebāşir (A.): Her şeyin başlagıcı. 

Tebcīl (A.): Ululama, ağırlama, saygı 

gösterme. 
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Tebeddül (A.): Başka şele girme, 

değişme. 

Tebeyyün (A.): Belli olma, meydana 

çıkma, anlaşılma, uyan. 

Tebşīr (A.): Müjde verme. 

Tecdīd (A.): Yenileme. 

Teceddüt (A.): Yenilenme. 

Tecerrüd (A.): Uzaklaşmış olma, 

uzaklaşma, soyutlanma. 

Tecvīz (A.): Yapılmasına râzı olma, 

uygun görme, izin verme. 

Tedābir (A.): Tedbirler. 

Teʾdiye (A.): Ödeme. 

Tefeḫḫuṣ (A.): İnceden inceye 

araştırma. 

Teferrüd (A.): Benzersizlik. 

Tefevvuḳ (A.): Üstün olma. 

Tefhīm (A.): Bildirme, anlatma.    

Tefvīz (A.): Bir iş veya şeyi bir 

kimsenin üstüne bırakma. 

Teġāfül (A.): Anlamazlıktan, 

bilmezlikten gelme, bilmiyor görünme. 

Teʾḫīr (A.): Ertelemek, sonraya 

bırakmak. 

Tehniyet (A.): Kutlama, tebrik etme. 

Teḳaddüm (A.): İleri geçme. 

 

Teḳarrub (A.): Birbirine yakın olma 

durumu, birbirine yaklaşma. 

Teḳāʿud (A.): Emeklilik. 

Tekerrür (A.): Bir daha olma, 

tekrarlama. 

Teʾkīd (A.): Daha önce yazılmış veya 

söylnemiş bir şeyi tekrar hatırlatma, bir 

daha bildirme. 

Tekrīm (A.): Saygı gösterme, 

yüceltme. 

Tekrīmāt (A.): Saygı gösterme, 

yüceltme. 

Teks̠īr (A.): Çoğaltma, çoğaltılma. 

Teʾlīf (A.): Eser yazma, toplama 

kaleme alma. 

Temād (A.): Uzama, sürüp gitme. 

Temāyül (A.): Eğilmek, meyletmek. 

Temennā (A.): Arzu, istek. 

Temessük (A.): Anlaşma. 

Temhīd (A.): Önsöz, giriş. 

Ten-dürüst (A.): Sağlıklı, sıhhatli, 

dinç. 

Tenmīḳ (A.): Güzel yazı yazma. 

Tenşīṭ (A.): Neşe verme, neşelendirme, 

ferahlandırma. 

Terāḫī (A.): Gayretszilik ve gevşeklik 

gösterme. 
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Teraḳḳī (A.): İleri gitme, ilerleme, 

genişleme. 

Terbiyet (A.): Terbiye kelimesinin eski 

metinlerde rastalanan bir şekli. 

Terdīf (A.): Arkası sıra yürütme, tâkip 

etme. 

Terḥīm (A.): Rahmet dileme. 

Terkīb (A.): Birkaç şey birleşip yeni 

bir şey meydana getirme. 

Terḳīm (A.): Yazma. 

Termīm (A.): Onarma, tamir etme. 

Terşīḥ (A.): Süzme, sızdırma. 

Tertīl (A.): Usûlüne uygun şekilde her 

harfin hakkını vererek güzel sesle 

okuma. 

Teṣādüm (A.): Birbirine çarpma, 

çarpışma, tokuşma. 

Tes̠ebbüt (A.): Sebat gösterme, 

dayanma. 

Tesʿīd (A.): Kutlama, bunaltma. 

Tesviye (A.): Aynı seviyeye getirme. 

Teşrīfāt (A.): Resmî şekillerde ve 

kurallara, geleneğe göre davranma. 

Tevāfuḳ (A.): Başarı elde etme, 

muvaffak olma. 

Tevāfür (A.): Çoğalma, birikip, artma. 

Tevaḳḳuf (A.): Bekleme, durma. 

Tevārüd (A.): Birbiri ardınca gelme. 

Tevcīhāt (A.): Memûriyet tâyinleri.  

Tevehhüm (A.): Asılsız şüpheye 

düşme. 

Tevessül (A.): Bir şeyi vesile kılma, 

aracı olma. 

Tevfīḳ (A.): Uygun duruma getirme, 

uydurma. 

Tevfīḳāt (A.): Kesintiler. 

Tevfīr (A.): Çoğalma, arttırma. 

Tevḳīʿ (A.): Pâdişah tuğrasını taşıyan 

ferman. 

Tevḳīr (A.): Karşısındakini yüksek 

tutma, ululama. 

Teyessür (A.): Kolay olma, 

kolaylaşma, nasip.  

Tezāḥüm (A.): Etrâfı kalabalıkla 

çevrilme, yığılma. 

Teżāʿuf (A.): İki misli olma. 

Teẕkire (A.): Bir iş için izin verildiğini 

bildiren veya bir husûsu ispâta yarayan 

belge. 

Tezyīn (A.): Süsleme, süslenme. 

Tilāvet (A.): Okumak. 

Ṭuluʿ (A.): Doğma, doğuş. 

Ṭumār (A.): Tomar. 
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U 

ʿUbūdiyye (A.): Kulluk, kulluğun 

gereklerini daha dikkatli bir şekilde 

yerine getirme, ileri derecede ibâdet ve 

kulluk etme. 

ʿUhde (A.): Bir işi üserine alma, 

yüklenme, sorumluluk. 

ʿUḳbā (A.): Öbür dünya, ahiret. 

ʿUḳūl (A.): Akıllar. 

ʿUlemā (A.): Âlimler, bilginler. 

ʿUlyā (A.): Çok yüksek, çok yüce 

Umūr (A.): İşler. 

ʿUrvetü’l-vüs̠ḳā (A.): İslāmiyet, 

müslümanlık. 

ʿUṣūr (A.): Asırlar, yüzyıllar. 

ʿUyūn (A.): Gözler. 

Ü 

Üftāde (A.): Düşmüş, düşkün, bîçâre. 

Üḫuvvet (A.): Kardeşlik, dostluk, 

bağlılık. 

Ülfet (A.): Dostluk, muhabbet, 

ahbaplık. 

Ümem (A.): Ümmetler. 

Ünsiyet (A.): Yakınlık, ahbaplık. 

 

 

V 

Vaḥdāniyet (A.): Allah’ın ortağı ve 

benzeri bulunmasızın tek oluşu, 

varlığının birliği. 

Vāḥid (A.): Tek, bir. 

Vālā (F.): Yüksek. 

Varaḳ (A.): Bir tek yaprak, üzeri yazılı 

kağıt parçası. 

Vāye-dār (F.): Nasipli. 

Vāye-mend (A.): Kısmetli, nasipli olan. 

Vażīʿ (A.): Alçak, bayağı. 

Vāżiḥ (A.): Açık, belli.  

Vecd (A.): Bir şey karşısında duyulan 

hayranlık veya sevgiden d 

Vecih (A.): Sebep, vesile. 

Vedād (A.): Sevgi, muhabbet, dostluk. 

Vedūd (A.): Kullarını çok seven. 

Vefīr (A.): Çok, bol. 

Vefḳ (A.): Uygun olma, uygunluk. 

Vehn (A.): Zaaf, zayıflık, çöküntü. 

Vekālet (A.): Vekil olma, vekillik. 

Velāʾ (A.): Yakınlık. 

Velādet (A.): Dünyâya gelme, doğma, 

doğuş. 

Vesāʾil (A.): Vesileler. 

Vesīʿ (A.): Geniş, vâsi. 
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Viṣāl (A.): Vuslat. 

Vużūḥ (A.): Açık belli olma, açıklık. 

Vürūd (A.): Geliş, gelme. 

Vüsʿat (A.): Genişlik, bolluk. 

Vüzerā (A.): Vezirler, bakanlar. 

Y 

Yād (F.): Hatırlama. 

Yāver (F.): Yardımcı. 

Yed (A.): Güç, kuvvet. 

Yekdiġer (F.): Birbiri. 

Yesār (A.): Zenginlik, varlık. 

Yevm (A.): Gün. 

Z 

Ẓāhir (A.): Meydanda olan, görünen, 

açık olan. 

Ẕāḫīre (A.): Gerektiğinde kullanılmak 

üzere saklanan hubûbat erzak. 

Zāʾil (A.): Devamlı ve kalıcı olmayan, 

sona eren. 

Zāki (A.): Saf, temiz. 

Żamīr (A.): Kalp, gönül. 

Zāviye (A.): Küçük tekke, zikir veya 

ders için toplanılan yer. 

Zebān (F.): Dil. 

Zehādet (A.): Dinin emirlerine aşırı 

bağlılık, zâhitlik, dindarlık. 

Ẕeḫāyir (A.): Erzaklar, zahîreler. 

Ẕemīme (A.): Kötü davranış, kötü hal. 

Ẕemm (A.): Kötülüğünü söyleme, 

yerme, çekiştirme. 

Zemzem (A.): Kâbe yakınındaki 

meşhur kuyudan şıkan kutsal su. 

Ẕerīʿa (A.): Bahâne, vesîle. 

Zerrīn (A.): Altından yapılmış. 

Ẕevāt (A.): Zâtlar, saygı değer 

kimseler. 

Ẕevil (A.): Sahibi, sahipler. 

Zevraḳ Mektūbu (A.): Mekke’de 

zevrakla hacılara zemzem dağıtan 

görevlilere bu iş sebebiyle gönderilen 

hediyeyi bildiren mektup. 

Żımnında (A.): İçin, maksadıyla. 

Zībā (A.): Süslülük. 

Ziḥām (A.): Kalabalık, sıkışık. 

Ẕimmet (A.): Ödemeye mecbur olduğu 

borç. 

Ẕīşān (A.): Şanlı. 

Żiyāʾ (A.): Işık.  

Ziyān (F.): Bir şey veya kimsenin 

sebep olduğu çıkar kaybı, zarar. 

Ẓuhūr (A.): Meydana çıkma, baş 

gösterme. 

Ẕürriyet (A.): Nesil, soy, sop. 
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SONUÇ 

 

XIX yy. müelliflerinden olan Ahmed Saîd’in Mufssal Hulâsa-i Münşeât’ı başlıklı 

tez çalışmamız ile nesir, inşâ ve münşeât hakkında bilgiler vermeye çalışıldı. Yazarın -

eserleri dışında- hayatı ve edebi kişiliği ile ilgili herhangi bir sonuca ulaşılamadı. 

Mufassal Hulâsa-i Münşeât’ın Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Kütüphanesi ve İstanbul Atatürk Kitaplığında iki nüshasına ulaşıldı. 1269 tarihli nüsha 

124 sayfa, 1271 yılında yazılan nüsha 119 sayfadır. Bu iki nüsha arasında yapılan 

karşılaştırma sonucunda, sayfa numaralarında bulunan mektup yerlerinin farklı olması 

ve 1271 tarihli nüsha içerisinde bulunan bazı mektupların, 1269 yılında yazılan nüsha 

içerisinde bulunmadığı sonucuna ulaşıldı. 

Araştırmanın konusunu oluşturan Münşeât, inşâ üslubuyla yazılmış 

mektup/yazışma örnekleri içermektedir. Eserde, rütbece kendinden düşük veya yüksek 

kimselere resmî dairelere, eşe dosta, tebrik, taziyet, makam ve mevki için resmî veya 

resmî olmayan kısa veya uzun olarak yazılmış 158 mektup/yazışma örneği 

bulunmaktadır. Bu mektuplar belli bir isme yazılmamıştır. Mektupların muhtevası 

hakkında fihrist bölümünde verilen başlıklardan yola çıkılarak başlıklar hakkında 

tanıtıcı bilgiler verip, hangi sayfa aralığında bulunduğu, ne için veya kime yazıldığı, o 

başlık altında kaç mektup bulunduğu hakkında bilgiler verildi. Eserde Farsça ve Arapça 

kökenli çok fazla kelime, terkip ve tabire yer verilerek süslü ve sanatlı bir dil 

kullanıldığı görülmüştür. 

Münşeâtların da kendilerine has kuralları ve belirli düzenleri bulunmaktadır. Bu 

çalışmada incelenen eser ile diğer münşeâtlar karşılaştırıldığında hepsinin aynı düzen ve 

tertibe sahip oldukları, belirli kalıplaşmış hitap sözcüklerini kullandıkları ve bazen de 

aynı sözleri tekrarladıkları görülmüştür.  

Sonuç olarak, içerisinde tarihî, toplumsal, resmî, gayri-resmî birçok bilgi 

barındıran münşeâtların Türk-İslam toplumun özellikle kültür, sanat ve edebiyat tarihi 

bakımından çok önemli kaynaklar oldukları tespit edilmiştir. Bu çalışma ile on 

dokuzuncu yüzyıldaki resmî ve özel yazışmalar ile mektup türleri hakkında ayrıntılı 

bilgilere ulaşılmıştır. Bu bilgiler geçmişle gelecek arasında bir köprü vazifesi de 

görecektir. 
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EKLER 
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